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FR. KELLY was the gilt who n 
o 4 compilation of French Idioms wu the —— 
ed. A laborious and dry task indeed! And 10 
he deſerves — of the publick, who firſt attempts an uſeſul things 


that never was treated of before, tho he falls ſhort of what is 
deſigned to da, ſo I ſhall take 


expected, and he himſelf perh 
no farther notice of his wor 


tences: and theſe 


cauſe] idioms being 


Un ran en 7. air. 


La bras 4 la marts.. 
Un tas de guens. AR ne 
* la art. les ante. 
iner par coeur. 1 tg) 
Faire le Mauvais gargon. | 


ll en fait ſe choux gras. 
Elle den fait dunner. I 


Il a march fur 1 e | 
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herbe. 
Faites cola grad voir. | 


To face 
To dine with; 
TY hector. 


1oms. 


but give an accou oft 
method J have followed in my Idi 198. — 


They are divided into three parts, of nouns, verbs, and fen- 
again conſidered, firſt: with te 
French, and then with reſpect to the Engliſb. 
are repeated over again as in a dictionary, that treaty firſt of on 
language, then of another, and is obliged to repeat in the ſseond part, 
the ſignifications of the words that are found in the firſt : hut be- 
oftheir nature ſuch arbitrarily; and conſiſting ina 
language moſtly of words uſed in a figurative ſenſe, the im 
of which is rendered in a plain manner, and ſim 
language, ſuch .a compilation would not have otherwiſe fully | 
anſwered the purpoſe, as will eaſily appear by ſome inſtances, -- 
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An empty diſcoure, «Fa 


The jars” of dew. 
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eee Hot 


He ieee it ; 


She has woe that dees ber buſi- 


neſs for her.. 1 
He has pas d on a beide. f1 


will 


Theſe infla- :ces are of of gin not only 
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Bricher r miſer 2% Eds oh ſ 18 Lo complain that times are bard, 
ela l par doſon cru. That's ot bis own, thought. | 


Cums vont wild fait: 1 How you look 1, 
L Paon fait la roſe. [ de Peacock ſpreads its tail, 


© Theſe, are idioms with ja to the French only, the Englif 
being vite natural, without any figurative expreſſions. And, 
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HO not b Tide 00 ve veut dir tet? 
ee ela ſert 4 perch boſe. | 


fuch ado? Pourquoi faitts Vous tant di bruit! 
AwũWy > Ten Jont quittes dar unt Yapje 


Noch, 1 fa „es Hot enough for an Engliſhman to know the 
Fr inch idiom with” the Engliſb adapted, if he don't know how 


Why do you 


to expreſs in French the Idioms: of his own language, which are 


not ſain F niche nl 4X3. ant; wh hwy 
could e e ee that would put the«tbing in 2 

ſtronger light, if-theſe! were not thought ſufficient to juſtify the 
method which: have ſollowed, as well in the idiens-as.4n the 
proverbs : but I hope it will be diſapproved by no judicious per- 
dun z and it will be owned, "that I, have really extracted in ibis 
0 the if farce doth the two languages : and therefore it 
be ſees bo Fi to the Engl to. learn French, a 
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Laſtre du jour. 
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Accable de boy FRA, 8 
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Extreamiy drowſy, or ſie Wo + 
in Tauck. a  fortorn condition, . _ 

¶ fit of an ague, 
4 cold recepti. 
A 1oell aceytomed hp. Ca SE 3 
An inſtrument in ne, 99 
An accompliſbad fool. . SY 
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| Une g veralle d'Allemand, 
Un peigne d' Allemand. 


Le theriaque des Alle mans. | 


Un homme aiſe. 
Un homme malaiſe, 


Un homme de bas aloi. 
Lame d'un fagot. 
Une à ame _— | 


Vent Ps 
Un amoureux tranſi. 
F Uu ſtile ampoulẽ. 

Une poire d' angoiſſe. 
Lee beau monde. 
Bae beautẽ anime. 
n bog apotre, 
Un bon drole, 
Une bonne piece. 
Les plus apparens de la ville. 


D cadet de bon appetit, de 


haut appẽtit. 


Un j jeune homme bien Pris 


bien Eleve. 
Un tableau d'apres Raphael. 
Doigts d'araignẽes. Wye”, 
Un arrete. de compte. 


Des contes de peau d'ane 
Du coqa:14 age. 9 


Pont aux ines. | 
Une W d aſpie. 
L'arc boutant. 


Des yeux aflafins. c 
Des auteurs à beurrières. 
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| Four fingers and a thumb. 


A nan in eaſy circumſtances. 


A man of low extraFion. 


People c ee Pub te company. 


En arrière de trois n 


Apre au gain, ou au jeu, few 


Un jeune homme fort avarice. 
Les rudes atteintes'de la goute. 
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Gin, or Royal Bob. 


man who is not mm eaſy cir- 
cumſtances. 


The ſmall wood in a faggot 
44 who will 1 70 dir 


work: 
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Acboat pear. | 


 buely bea Wütger 


4 woggiſb, einen Nr. Un 

i notable lade. 3 Tan 

principal men 7 the cih. 2 

Aer ſet youth, or, youre " Un 

A = ad youth, oh 

4 copy from Repbadt, Fin 

Long ſlender fingers. Une 
An account agreed upon, 

T hree quarters in arrears. Leb 

Tales of a tub. Un } 

r Ai fa cock ands ch 

A ſmall difficulty which put — 

* the ignorant o a Hand. Un « 

A flanderous, vile, un, Un « 

tongus. Des! 

Greedy of gain. E. ar. at oy | 

The ring-lea der. , 

Killing eyes. 1 

Grub-ftreet writers. But? 

A very forward youth. | De b 

The ae fits of if the gout. np 

A fair warning to one to fland p 
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Un corps avi. JS Wos 080 
Un ſac a vin. 

Un bateur de pave; * 

Un baton à deux e 
Tours du-biton. 
Profits. 


A tout bout de champ. 

A belles dane." 

Un tour de bec. | 105 , 
Un homme qui TS 8 
Un biaiſeur. 

Eau benite de cour. 

L'heure du berger. 1 

Un ne de betenve“ n 
Un ne boutounE; VO 
Tant de bon que de volee. 


toutes. , 
Un bon coeur beine: 
Un homme à bonnes — 
Un méchant i» of e 
Un eſprit fort born. 
Flux de bouche. 
Une perſonne forte en Posch. 


Le bouche trou. 


e qui a 2 1 hour 
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Une ame de boue. | 

Les bras de la mo” + 

Un cabaret borgne. | 

Un conte borgne. 

Des brides a a VEauK.-. 


Maiſon qui 
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But à but. . 
De but en blane. 
n pauvre cancre. 

In pauvre haire. 

Ve pie en cap. 
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1 A flanch topper. 
Au bibber. A walting tun. 
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Au eee bene, 181 


Une bonne fois. Uns fois Br 


A rumbler. 
- quarter-ſtaff. 


ly Byprofies, Bog, 
erquiſites. 
5 all. When all comes 10 all. 


ver and anon. 
Sub miſtvely. Crt 'ngingh. 
A 
One who 155 fafl and "oY 
A ſhuffler. A ſhifting fellow. 
Court holy water. Fair wordvenly. 
The critical or happy hour, mo- 
ment, minute. 
A large red noſe. 
A noſe full of red pipi. 
y hook or by crook. © 
Once for all, 


A true 1 

The darling of the ſex. 

A croſs patch, | | 
A narrow wit, a ſhallow brain: 
Talkativeneſs. 


A noih, impertinent, taltativh, 
man or Woman, 


A pin-baſket. 
Ci man of. "nw apprehenſion, TY 


A low, baſe, grovelin Bd. 

The _ ; 4 5 

A blind tavern. 

A blind ſtory. 

Arguments to perſuade feols whi, 5 
wiſe-men reject. 

A houſe that has a narrow pre. 
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Even hands. 
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Point blank.” Dire. Blunth. | 


A peer wreith, | 
Cap-a-pe. From top th toe. 
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"Un | 


Un cartme prenants . DNV. 
auſe de quoi? 1 25 * 
n foi. a'vingt quatre carats, 
Un ſot en cram oi, 
= Une nouvelle ſujette- caution. 
. oy 5 : Vn cas pendable. 
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Une PR s * ventre. 
Une dame qui a ſes cardinaux. 
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Vn bureau d*add 
Fur la brune. 
N Entre chien & loup. N 
De bricole. 
Vn vieux bouquin. 
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BIB * A petit bruit. 
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| Un chercheur de. franches Lips 
. FR petit . Echappe. 


A wild buy. 
„ . Un chevalice n N 5 Qs ON live v 
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1 US ami du coeur. A boſom fried. . 
Un chien bien coef. - A arg with a fine La: 
— Ip Un chien hargneux. Ac fnarling dug. 
588 "Un: habit cole ſur le corps, a A ſuit of claths ee 
. e peindre. or very cloſe t0 the body... 
= * U n ts. extremement.com- A formal, offedted nan. | | 
75 0 Wos A mug +1. 
| ES Fe: at en 8 wh N Fee, in Solas tg. e 
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* "i *  » cular ſigmfication.” Fwd 
4 2 5 i Un cbapeau en a 54 . fhr. OY a 6 
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Hom Naw, win 


40 <> pudding. Dt) 
74 what account F.., 
A exquifite fool. bh 1 3/ 

A uli in grain. Tron 5 

A doubiful piece of news... 
>. mater. 
Fun liberty zanker think 
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lady that has 
1 man not to be irufted, 
; "Sirichen in years. . 
An office of intelligence. 
In the e duſt of . the evening. | 

Between hawk and buzzard, 
With a back ftroke. Indi rh 
Ar old wurm. enten book, © 
EE gu 

f : naſe, or warn, 

Ven man, cloſe . 
A fiiff heratich...._ _..... 
_ Aſmaaky pep onde th ten 

of one that ſeeds.” . 


A private marriage, nfs 


n 1 u bel 
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1 Rec 9 fle ranch. 2 


bu par Ur = 

For de conſiſtence. 4 | 

A vötre Conte. bd.” N 1. . 

A cf Gn” Mr 27 
e Nan ID wud re 1 

A conte co, RES. 

Un conte falt à butt. * 

Pays de cocagne. nee 

A cor & à hci. 

Ang. n 

A ſon corps detrendant. hoon 

D'un coup, d'oeil. ae l 

COW) -. 


La mode qui court. 
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Une choſe gui n a lg de cours. 


Un cept I Nate 

Un livre qui a cours. 50 8 
Tout couſu de e, 
Paroles eouvertes. 0 + 
Une ignorance craſſe. "8 
Hes idees credſes.” 
Un mangeur de crucifix 
Une rEponſe crue. 

Un viſage de cuir bouilli 


Un cull de foe.” ; nh n 
Un cul de plomb. 


Cul par deſſus tte. 

De queue & de dete. 

De mal en pis. | 

En moins de rien. $a Be) 
Une dame damée. 55 
Une honn&te Gcbauche. 
Debris de Ia fortune! : bY TD 8 
Debris d'une umge-. A 
Une taille dẽgagc e. N 
Un a air de ide 5 * Md" 
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A falſe flep. 4 Sunder.” | 

1 fall — 5 7 1 — 25 

In your opinion, dar 3 

4 that rate, 1 A 0. 

22 1%, 4 " 

On computation. | 

An invented flory 

A good country to e 

With might and main. nd „ 

Deſperately. Headlong. _ 1 

4 over head. 4324S 5 831 "= 

To or in one ſ own defence, © 7% 

At ene view. — HR 

The faſhion i in vogue. ; 7 

The reigning taſte.” ES 

—_— out of faſhion, uſe, au 75 WO 
date, not current. 

A moſt contemptibli 2 

A book that takes or ſells welf 

Full of gold. * 

Dark Aurel 

A groſs ignorance. 

Airy, or conceited- notions, - - —  _— 

A. Bigot. _ 

A blunt anſwer. 
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Un prodigue. ta 


Un es de faust. 


Die c lee 1 a bv 


perdues, o derobs 
fo dire dos tẽmoins. 0 


Un diſeur, an une diſuſe & & 


donne aventure. 
Sans difterer. 


Un grand diſeur de hows, 


— 


Un efprit. toujours diſhps,.. . 7 


Un doigt de vin. +... 


_ Une montagne: domina fr, 


* 


la ville. 


2 Un vin qui donne à la tete. 


Un donneur de bons m. 


ty 00 doucereux. - 


Une doucètte. 4 e | M0 ] | 
Un medecin d' eau douce. 


Un Poete, un ne, FJ 


douzaine. -- 


Une Precieuſe, 


En Diable. : 
Comme tous les Dells. 
A bon droit. 


Droiture d' eſprit, — cueur. 
Vn dr6le de corps. 


Un ſtile dur. | a {4 "PL 
Dur 3 la deſſerre. 
Navire qui fait eau. N 
Crotte juſqu'a rechne. 5 0 
La foi du charbonnier. 


"Un homme A A auen. ; 


Vn Eclat de bois. 'Y 
Un Eclat de riree. 
Des perſonnes d' a | 

ne ecorcherie,. we; w/e hy 
Un pere aux cus, \ oh 
- Un homme Af a. 
Un écumeut dee: nets V. 


Ds yeux cgar ess. 


Him 18 Nouns, with 


1 * done at fore 


An expeſtulatory fellow... 


A punctual man., 


An expenſive, or extravager 
OW. 
One that finds ont bing which 
others never dr 9 
ours, 


The evi the ; 
N dur. | 


Without further 

An emp Pact "i 

4 roving brain. 

A little wa Eo. | 

A hill that command the town, 
Mes 77 + 

A heady wine. 

A man of words oy” | 

A whining. lover. | 

A prude. 


A wateragruel Gay 
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4 wrathed Patty or . 


4 Pride, an bee baue 
woman. 


Horribly. x 


With good reaſon. 

Uprightneſs of mind, ox heart. 
A comical fellow. 
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A fhip that leaks, | 4 ah hi 


T's . 


An implicit fab, A os fr {1 


An excepticus mam. 


a Phnicn of news: 22 2 
A burſting wma o great laugh. 


Men of notes... 
A ſpunging laue. 2 
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money 4 man. 1 85 be e U 


ee 4 . 


Wild looks. 
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Une populboe Emue.” 


e * . men 


Un emplatre de mart.” - . + 4 


Au auer abs rant ial het. 

Taining digreſione. . 
An enraged multitude.” 11 
A fickly buſtand. | 1 a 2 e 


Un endormeur de coutetivres, A cosi pu. 
Une endormeuſe de couleuvres, Tae i. in 
Un ne enluminé, o illumine. The tender | | . 
i de la miſerieorde merci of o . 
de | 4 
Une perſonne extidie.” A Aub bora man or woman.” * WT: 
Un homme * a Ceſpric I Ven- 4 ah hoe genius. 
Vers. 5 
Une envie > md bene, A woman's lnging. 
Sur ces entrefalts. © While theſe things were # ding. 
Les environs dune ville? The adjacent parts of a town. 
Un epanchement de coeur. As opening of the heart, "O_ 
Une eſcapade. A wild action, or proceeding. 
Un menton à double Etage; © A double chin. Py | 
Des yeux ẽteints, ſans feu. Dull, longuiſting yr. ; 1 
; Une vaſte 6tendue' de pays,” | A vaſt ua of nid. = 
Un homme d'&ude; A man of learning.” + _—_— 
] Un homme de lettres. ne: I e 131 
| Va ſans Etude; 2 Ft ht e 
n faux expoſe. © ſalſe pretence, e 
Malade a Vextrewith, 1 2 Dine fuck, 
En aucune qu monde. By no means. 
Une femme qui «fait de e * man who bat ben mb ads 
paſſions. | mire, 1 
; Te . ee 
Un faire le faut. . Th e neceſſity, | 7 1 
„ e faite des honneuw. Tie ſummit of honour, | 
| Un homme de fatigue, .- © 2 ong hardy man. * 
Un habit de fatigns; © a of fact ft for ſer vic. 1 F! 
Faux fri.. alen. | 
? Un faux-fuyant,  ; An evaſion. A. 3 
Un fendeur de naſeau mx. * 
Un fier à bras. . : 
Un avaleur de chardtte ger. en e | 
Un brave a trois: ben. # A brazgadeebio. 2c tht dv kb ; a 
dans Coup kerir. % 9 


Des yeux bien fendus. LE 
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Without ſtritiagę a Mew. 
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Du vin g. ede, 
Un "eg hefe.  -. Hs 
* Un fripon hee. 1 443 * 
Vai qui file, ou cues fur" 
ſes ancres pur 

| | Uh bon coup de 
One fille de joie. e ar 


* (qul mene les * 


wy oF 15 6 2 oo LIN 


$2 fe I "5 
= 


os A, 


Va tan ds zer - PR. 


IS © 4 
1 le N * — i * 
Y 0 n, on le fort Maire. 
4 3's . = — * * * : 


$ 


. 


17 1 a Tuer 
1 Vn teint fleur. 

Dun homme — 5 een 
eur ge terre. 
A fleuridea. © + 
| Ber foetus wn _ 


Mien 


| De fend en 


n * 
wi 3” 
3 

% 


14% * 


che Fonds e 


— 
x 


w 


% 


r 77h ts ooo 
- — * 1 


by o * 4 
B 
. n 
kk * 


4 > 2 
* 1 -: l 


* 


24 we B&W 


- £: - 
*. 
R 
> Ii» , : ; . 
N 7 284 9 ; ; * 
=, ba. * . N * 
* & 5 LK * 3 


* 


k wh * 5 * 

1 ws arferies..- -: * vt An — K+ 4 
8 wh 
v2 | Dus rail fois, 5 M. be 


7 . 
. means 
Th: . 85 1 FINE | 185 
Z 5 Vn coeur plein de ſranchiſe. 

8 "Une fraſque. SOL og de ae 
Tant de front. 160 


«8. Iz ® 
os 11 z 22 of "x 
*. ws 


, - = A N D * _— N Ap Ls 6% v7 * $I #7 * r Wan — a 
+> 1 No uu * * . J 7 ba bi y. EY 7 TY * ? N ” 9 G a +» 3. * Av oo ett bs. 
Ga 0 * . 24 * > OR » Y « * 
TS - 7 2 . 
— *s X r ad £ . 2 \ 4 WP «5. % x Wi 7 od 4 
; 1. * b . _ * * Be Pg ö * p - 
3® "Rp TY. 
oy . 3 1 
SEP. 2 He * 
Nebra, PIMA oil 
* * 


Nine two or three years ald. 
1 2 TIX 34 Wir 


2 n. N 12 fi 
:. 4 go prod bee 


; 0 of 3 e e N. 


Yall A lively comp wats NR 


8 il verſed in a 8 ne 


T% 


AR. 
tht 1 1 e ee n 1: 
omble. OREN — 


AN 


© So many a breaſt. tail 


* 


Fur * A x 
wy AP e ie 35 


- 
0 : N 4 * 1 $ „ 
1 e ; r 9 . 
"SER EO JEST ELL ODDS 5.8% * ä 


ee 


An errant nabe. 1 494 
4 Hip that drives from her e "_ 


= 0 


Ste 12 
eee, 1 {| 
— of the .. $5271 I | 
1 Nodle, a Cot, or or Cores 
entern, er Irs elf. 10, 
— or benpec wr by - 
Hit "wife. ) Nin W 6 Wyns ©: 
A chd-hopper. A Hupid fell. 
The main point a buſineſs. | 
. un n . 


"Then 3 1 vi n 


A creditable. man. 1 72 — In 
Clo 7 to the graund. 4 Seer cd 
wixt wind and Waaler... 


. ld 


> When all is dine. WD x 
{ Etre 


«> 'T * 
in 2137 


2 Heu to the 


means. . 


ee 

A ftonificant expre 2 
\ e ala al 
- Fidd -fadgle;: ira ah wie * 6 
. nit al ming 
A eu, raillerys. 14138 amal 8 ö 
An amorous inirigur. 
7 7. 42 Tat Rt {3 
tch't_up peace. +); 9% 7 1 

. honefl hearted mans ; 


* 2 
Ari 0 17 e j 


AJ cool eee ie. B42 
wy 8 hy 


© * bs * 


oy x4; 


Le giron de VEgliſe. 


Un ouvrage-de 
Une grele de Neches, on * 


piètres. i 18 BY IC 1095360 Y 
Bon gre mages. 
Un grigou - I iin $ 
Un nom de guerre. d 1774 
De grofles paroles. hath 1 
De guet-A-pans. uren de * 
Des gueulẽes. aD un- iO 
Un-gueux revetu. Arti 4, tn 


| Un ile guindé. A 1 RN * 


Un habit uni. £ ITY Ex) 85 TR by \ 


Ug habit gaJannG@ 1»; TY 
Un eſprit hagard. 


La mule de Cordeliers. wa ® 
Un chien de haut „ * 


Un helas bien paſſfonnes. 
Le haut du pas. — I N. 


10 Hors de blame: &.deſoupgona 
53 Hors de prix. et e 
& nm 4 an oor * 


Hors d'age Tavolt des enfans k 
Le morceau honteux. . * BY, * 


24 Ala huitaine. +. 28 rye, W. 
40 Un coupe-jarret. Ny 
| Un UNagiDatite.....;. 10 


1 otempera — langue. 
Vn mal in ntionnè. 
Comble de; Joie. 


4 a ee 


Nrw 


i 7 F Jar CAS * { 205 * Wah 3 3 N 
UF Un rude j ueur: IL 
45 Au premier jur.. ifs 


ADEN > jake g e 


TT 
rs. 


* 


Une perruque bien Bernie 4 
We 


Quvrage de longus haleine. W La. a ping Tx | 


Px \ * Urs r | 


ne 4 
Un ouvragg indigne du jour. £4 &* ; 


elne oF 9 1 N ; 
ull Wig ane IS 3g — * 
| the-church;” 26199 251 1 A. 
Wiel ennsitsg + ex bY mas 
of renn, oni. 1 4 if 
N 9100 il Ro * 14 

Whether | one Gm E 2 
A ſordid miſer: = t 8 
A borrow's name., oi _ +. 
rd words. zh x] obs isl 2 _— 


TE 


77 3 
Ben Nile" 78 1 25 wo Rent 2 1 
A plain coat. an mob exifiel 1811 


q lack . 5 Tn at” 8 '4 4 
un eciab fe vil bot ER 150 | 
Pw 20075 þ 5 
th 2354: 2. 3 2; 

ee 
4 as, that has. T7. 2 20 * 
2 4 very,þ0 * fo 3 n 4. 
22 : $43"; ob 
R ert 


The 18 f 94 a 
— ern 9 
Neather „ nexus - 

— 
roi dare 28 84 3 "og | | 


Ln” 

2 vere. 45d id . if 
. ae 1 4 | 
Eight days ey Lr — 
i MF bully. Anu kmod 43 * t 
A projeftor. Qu 44 (+2 Mi | 
Too great lil 293 | 
7 1 ze 
F en „ 


15, or ber keln 


h defign,. ee 


T "Ba « f 
2 > © ml 
Fes 2 . . Ag 
Fm af 2 
. 3 
a » 8 A” 4 [1 
/ 4 | 1 


3 _ 
7 1 2 
0 * — * 


Au clair de la lune, ah 1 
A la clarté de la lune. 6 
| Va marge dd jeah dexV nes; 


Liaiſon ſécrette. 0 
Un diſcours bien lie. Auel 8 
Dne mẽmoire de Neyre.- . 


Par maniere d'aquit· 


Pur deſſus le march. 
| . Un enfant du 


Une aſfire* qui tre en lon- 


* 


* Ten ding i * * 
Sly go nin n * 
| ee 
En long & en WD 
Vent largue. bs vr wo 
Les gens 7 ren" KA. 
Los ſbnnes lettre SURE 
La Res dun fg 
5 La liaiſon des ſcenes. Wh BY 
Ky at yet Dy, 


0 © 
$3 \ JT; 1 N KP, 


N 


ee ee 


* i $Þ > An Ne.“ 


ſecond lit. 


' - _ - gueur.. Ne airs; bY 
Une expreſſion. fouche. 
Un coup de main. 
Maitre des hautes ane * 
Maitre des baſſes oeuures: Ar 
Une wy reſſe ſemme. vu” Ars 
P manière de dire. * W 
Vn homme de main: enen 
Un batiment qui — the. 
Vn homme fort mettable. ' 
| Un homme de miſe. e 
Un homme mir; © ab. Þ 
A een ny 9 
Contre : vent & Ar 1 9 805 
Argent de miſe. e "q 
qui a cours. NN 
Une petite mauricaude: © N 
Une mauſſade. 5 . x 
Une fine mouche; N 


0 


Une re N 


4 


- di . 


2E 9 _ 4 N WO 7 8 23 4 "YI , e oY Y N 8 
n 8 7 2 a 
7 4 
„ N 
9 
| * 
a 4 * 
1 as 
* * f s J 
* 


ene — Por aten Joke only _ 


A night-man.. 


Ly Anaft, alloa peeviſher 2 


dne, . 
A cowardly n 
”. For end ite: Noi Arty 


eme un. TILE 
2 * 11 


N 
Aua i lic, 8 n 
The raiſing ra p.. 


The connexion of e, X 


© Secret correſpondence. 


. 


«a 


. 


By mdonlight, -* pate; ! 


In the ws: Gage Gag - & 

A Fleet-marriage. aaa: | 

Perfunctorily. „ 1 

Into the bargam, 

A child by the firſts or fend 

4 lufee that bes 1a ", „ 
27241 

Bo, ambiginiee- br, 

A bold action. Oy: 3 

The hang man. 5 


e n 
A notable mm. 
As it were. * 45: 
An attive man. 
A ready ts falls 
- Agenteel, well made, ordnen 


Teer Fa man. 

A grave, ſedate nan. 
In emulation of one eee 
Againſt all i, 
Current money. 3 5 5 8 


A little bet gin. 11 wy 


A cunning, fly jade... . 


Amen ee 
6 en Wy... n Piew 


Pere ah toni * 
Menus profits. 
Menus pl i TS NA $37 5 
Net comme un ſou & W 
La mule du Pape, V We 
F 5 nd 


Paroles ul 1 3 ro T% * * 


Un nabot. 1 Area bo 8 EY 
Un nigau t. 2 72 117 N 
Vabel habit Tara 2 2 20M * 75 End 

belle dame de neige. ly truly d, 

10 . 3 e Puddle-dack. 

Une choſe de neant. NN. of aer. 

Un ne camus. : ph. 

Un ne de perroquet. Z bawk's:bill e eG 

Un ne aquilain. A . A Roman noſe. 6h: 

Unne retrouſſẽs. 2 A ſnout, or tur neu up ia 

Un nẽ fait en piẽ 40 marmite 4 oad, flat noſe, bir Ar. 

Un ris qui en 4 fore id laugh. . nog 57 8 | 

A point nomm.. In the very rief of tems >: 1 

Dans la nuit du tombeay;: In the flent grau s. 

Une choſe hors G oeuvre. | A thing foreign to the „ 

0 N10 nnn B72 

L'onde; K. adams 

Dae bY en Surges on the ſurface of the water. | 

Une beaut& 1 Pn. 8 | 


Une beauté dans ſon — ring | 


Un eſprit du r ordre. 
La petite ole. , \ 5 v4 n 
Argent oiſif. WW 


Le plus offrant & dervie al 


chẽriſſeur. 
Une oreille:de \ligvres+ 
Une maiſon bien e, | 
Alivre ouvert;y 4h gen 
Un jardin bien . vs) 
Un habit fait à peindre; | TRY 


” Frakes. | 1 * 


| Ty Pope's tae e 


v 


Money that won'tga; Mz Sa | 
Small gain. + 431554 ob erred 25 
5 money. — 2 


an as d peum. 


a 


ter V7 


 Ridiculans fancies 684/01 9 Saw 
e el. Stig n 


A ſpringing ,-or blooming beauty. 
beauty m its co re nlF 
A - rate tuit. M . 3 
trimming ef page 4 
Money which lies dn. 701. 


He that bids % \ 


Des richèſſes en peinture. N35 28 ricben. ite 81 

Un monarque en peinture. The ſhadow of 4 3 2 

Une choſe qui ne ſe peut 1 A thing of an ineſtimable wake. 
Maiſon qui i pere dn à A houſe thatthas g g, | 
une autte 2 180 W. . L . SEC 623-38” - £ 


Des W humain, 


4 ks | "aps 


7 1 "ID 1 WY P y T7 a K 1 * * * * 4 x 9 TY y 0 8 * 4 * * e 
* 1 7 * 1 * * * f 7 a o x 
* | ob þ ? OT EASY | * n 


1 "ae eee 
1 me — bejend 4 
Gens de petite ẽtoſf. Mean fort of people," ho 
3 Deux chambres de plein e '% ; Two rooms on ee N 
1 * Vage poudreug, > ++ KD? | A wretched fi Wh, eee "= 
Vn pie ae 3 Nan „traum „„ 
Arms de toutes pieces, ra Armed from u bebe, Wut 
Vne pierre de dog Nl mbli Block." Rum r 1 
d da ee Worked, Au ** ors 't 
Le coup de 8 „rns e eb 


1 Vn bon | Bays 8850 bd. x paged wr b i "my ; 
dn bi ler ep IFN AY, 75 be tins "to-the 
MC ag Wl 


} i . de eier qu we den de bi- 2 2 pi Plaue 
=_ {iS quant. ; | 


1 


#4 


> n BE . JI ANC . $1irvtgo - F * | 
4 3s "Don your poghs a beue * Black on lor daf, F Wl 
Yi noir. Wn ne N. | 


Le poil folls t.. a The firſt down of the hin. ? 
en point. N r on A 2 28 

2 pointe, ou un keit d eſprit | . bf: eng 
Entre lapoire & le ſtomage. hen the fruit. it on the dall, 

| | Rividre marchande, g pee. A nauigabli river. ne 


5 vo BA uv — 8 n e en ec 
L' un portant Va 10 One toitb another. " 


3 = dreſſe au poib de à l A ung either fir geber. 
plame. ir inn Re . 
Des raiſons r'&, contre? 2 fre and en 
Un pot pousrt :e Abheben. 
Vn gros . Lu- Nd * An unturild) man -f 1 5 11 3 
Un pourpoint de pierre de taille. bree " * $9115: 
[ES is ron profit. ave) A durable work, io 25 ö 
10 iberé- Aa % 4 231. Ts 9 4 
vg yy forms. 7 On fit puryoſe r 
. „ pour & à plein. Nl Nee. 22 
. | l Wil N A N tir 4910 ie 1 

| Une g d-percbes io MY long Meg re biene, 

. 50 Vary + we A mtg (en der: 1/9 
£4 Ys „ "nas og wwe Tn ts, © Rang 9 
Hy Lag I Nan eee e of ine, 
F e 1 reed ee ge er 
g 3 8 n Nn i& 8 uch 5 * 
6 15 1 eee. M NN Lan ee * BAN 
15 e s aun or pe , 
4 * : ag > 5 * 140 ien 2 0 * KA 
mer | ] © 


28 , 


5 tata A: GY M E L 
De ſens 


Ravi en emal. Wü ee unt M. 
Raillerie à part. ad tut 
Un feu de reculce. - 

" «4628 Jy $A *. 


Les regions les es lu reculẽes. 


Des ctoffes fort 6 
4 urin a. 
Un homme qui alesreins forts. 


Un gros reje ni. VNN 
La religion du AI of * 
Un chercheur de 2805 0 

ches. ad * KIB. 
Les plis & les repli "al coeur 
humain. Huan Us oo 
Un reſſèrrement de coeur. 

Les rèſtes d'une fire. 
Une beautẽ qui eſt Tur le retour. 
Un lieu propre à rẽver. ary . 
Un revers de fortune. * 

Un viſageTiant. TOES ET oy * 
Une montagne rode 
Un vieux rou tier 
Des rats. c N 
Un rate. eas - 
Un nouvelle qui: court les rues, 
Un fou à courir les rues. 3 


Les ruèlle. 
Les ruelles des 8 & Y\ T 
Va.hommeide, fi de onde 
Une ſaliſſon. NW In 1 505 8 


Sans y y gas ite | 
del Attique. 25g 5 W N 
on diſcours ſerib. 0 Nut N 
n ſoupir de Basch us, 
Un eu douleur. BY: . Wh 
A la ſourdine., N N 
Une fille: qui falt Ia Gere. N 
Le Diable & tous ho 8 9 


— 
* 


dpa and a 


5 i - 


In battle ar te 20 geld 3 


Arden ty in lun WF ng 


ot sf a 


In a trance. 


In good arne, 39! 2175 EIN | 

1 las nale a 
aw C. ee e 

Th remoteft regi ont. 9113 T 


2 or 2 Very mach in 2 


ion. er 
. 
purſe. ' 


7 


7 merry: man, | 615 as 
The ſanctity of an cath & 51330 

A ſmell fegt. 
15 7 SRV wei 


The ſecret receſs of man's 

Higsea it £5 3 ug b. 3 
44, Aurelie, f the Bert. 
The relicks of a frog.” F 
A' declining Beau. is 
22 fit for 3 etl 

unlucky accident, or fats.” 
A ſmiling countenance > 


7h teep . 1. ten b =» 98; 


cunning old fa. % 1001 A 
Maggots. | | 
A maggoty felltw." aner 
Old DM.. 
One di ſtracted. „ck 
The Tale B-thinibers, , 
Nene 


A profiigate villain, ' Ont ub E 


© the gallows groans ob 


> : 
oy wy Y 


4 * 17 4 4 


een 
ard. 


Untuitiingiy. * e 80 
Athenian wit. Jo: neu alt 
A well compatied: £13 as. i 


A belch. ft; 11 
ff 


Clande . we area, 
A'prim la6. E 


"I _ and all his pay 


Gita 


„ * 
N 
fY 4 1 
7 2 
4 1 
= "IE 
"IP 8 . 
< | 5 32 L 
- * = 4 > 


cats 
x 3 


= 


2 4. 2 


2 0191 8.3: 


1 © hk 5811 2 2 1 


e121 (64338 2 Dtm > 14 BY 


7h 


. 
= 


73 
1 


A. 


En bloc et en tiches W ins * 


| Un Qui N Pro: quo! OY Rand 
Un jeune tendron. 3 een on 


\ 1 


Le tiers & le quart. 


Ko 


A la.volce. Sdn , KY | 


_ 


. 
2 6: 5 
c e £2 
* wy 
A tour de N ue 6 
I» * 


Un emploi ne os en a üdc 
qui demande N nee ſu- 
jetion. aan a 

Per ſurcroit de bosbeuz on 
de malheur. | 

Un homme e ond a. 
tèrre. 

- Un grand terrein- 99 bf > 

Tete 3 A tè te. yore IX 

_ Vatete à tete. N Wa Ko 

Tout q une tirade. 


2 


N OD 'cheval qui N main. 


Un diſſu de OA 
Vn homme qui tombe. 


Un homme bien tombe. 
A tort & A travers. N 


Le touf du ſoleil. bo wu 12 
A force de Nine. 


Eu un tour de MA 
Tours de ſoupleſſe, . de yo- 
belet. 


Une maiſon anltournte; IV 

Eau qui va en tournoyant. 

Tout ce qu'il y a Chonnetes 
gens dans le monde, . 


Le tracas des affaires. | an 


* Wed \ 


Un malade qui trainee 


Un traineur.. OA. 
Un trait hardi. 5 SY; EN \ IX 
Vn trait d'humilite. . 


Sp 7 . 7 
* LS 5 * 
3 


. * | W253 
> wa , Ae % 


Une liqueur traitreſfe. en 
Un homme qui itranchepar tout. 
Le tranſport av'cervean, 
Va, 7 RAIN beer. 


4/4 


"His: of —_ we 


2 large ſpace of gre. 


15 Ala once, Wit 


. 
mo 
me > 
* F* A 
1 2% 1 7 
: rundem. . \ 
+ 
: N 


| 5 OW of arm, or 5 nam 


A piece of bang. 231. 


B the great. 9 MALL, TA "$1; ; 
mi ale. As TP 5 x 32 2 

A young laſs. 5 n 

Every body. | 


Afaviſh employment. 


To compleat-one's ure or 


mi fortune. 


4 


14 ©-£7 rice 


Cheek by oll. 
A private con 


©" OR 


t inter mi; 


hard mouth q 4 x 


A der fas." 


The road the. i 
By dint of ues Lo | . 


ength. 
In an inſlant. 


_ Feats of activity. 


An 3 e., 
Aubbirlbaal. ly elle 
Every hang man, or bauen, 


The burry of buſineſs. ' 
A perſon in A ling? hor condition 
raggler. = | 


A bold ſtroke. 


By 2 5107 


«5» 11 417 F. 


A acceitfulliquor. 13 5 
An aſſuming man. „ 
Lig a 


bt-headedneſs..-\ Abt 
On, or domme ve 


FE al Reſpect 10 the\ Frencd 46 
\\ 4 ce W 4 , \ : 2 L 


— tr 5 at 1 4 red face. Al Ab. 4 7 tr 
Vie Ns... r A drunkett 1705 S da 


= lor ad J : 
Le tronc d'une celine, The ſhaft mY a __ 1 s 4 
Un petit trottin, : A fot ee 
Une troupe, WW. _ 0 nt er? 5 T. 
Une foule de A = Theo 557 12 5 


Une troupe de loups. A berd of * 


Une troupe d oies & de grues. . r 
Un petit homme bien waz clever * 4 of antaly-r ol Toner Fallon. . 
Un repas bien trouſſe. ee ded dn, & ſuper, ;þ 
Une vue trouble. A dim ſigbi. 
Un trouſſeau. | A bunch e of hey. 55 

| _ Alſo 1 Paraphenali. E 
Une turlupinade..... A lu iat. 4 . F 
Un eſprit repay. 36 1 4 . n 19 ̃ 
Un vaurien. wid l be e bau 


0 wretch. 5 1 
Un homme ente I paſſimate man. 23-3612 A: - .. 
Du vin veloute. Song deep — Pan th Iv | 
Un vent coulis. berg | Awind that comes dafl are 


vice. 4: 572 F 27111 oe | . 2 
gere e. 222 a pic. 
ne reponſe Verte. rp an | 
, Une tete Verte. <Arattle brain fue. 1 
; Du vin verd. rk Tart-wine. . 4728 MTS rs ANY 'BY 
* les yerres & les pots. In one's abr. | 
Un vertigot, ou, 43 5, MRO or dn dt ren dt I 


1 

1 

} 
1 
| | 


Un point de vue. Fx 5 SER 7 liebe. 


| 

Une yũe de Cote. : A A ide hook. | ory 15 | 1 | 
Un plan I vile Tow _ 7 horizontal Dol Fs 28 05. 1 
| Un viſage. vermelle. ......\ 1 {fb er tt face. A = 
8 Des yeux vis. ahornns * The 1 n. 55820 
Une couleur vive. . Fa | freſh colour 3 rt * | 4 
De vive voix. Hike | . word o F manth, , | oy 1 | 
% Une loy qi ep en. A lau ſtill en nomil A- | 
? Un Viſage couperd(s. . We 1 4 ruddy complexion, or red face. -. 


wainfcot face. 1 23g 
75 ace 3 the in Ain of a 4 


Un riſage de Cuir Nan” At 


- — 
— ow ava Ar” RE WW —— —— — — — 


. K W «i . A : 3 8 9 

Va bon vivant, ON . JI = | l 

De ſon WWIün During bis, or her Afi 5 4 - . 

u A 4-64, 54: Die OE pines . - wy 

Ay de P.% "4 9 4 4 45 Me br. | b | 3 : 
*6 de PB a Rs e WY F e 1 . ; | 


LEES 
* 


# Si 
IK KR wr aces 


ee * Was * 5 


LOS 2 e N "IN Sen; e e 
| ES ON 'S Faden ith! Reſpect to th A bal 


74 IL # * v4 Sas .4 3 - 
. 5 4 . Wa — 2 
3 5 — nN ” LEE ©: 1 
2 * 8 CG : 4 ad I 4] A . _ Fran ng — : = 7: * W L's 4 
7 5 , N 2 


\ b * 
Wen ud © "oY * Mos 2 


RP. 


an f 
Tis kg 


o 
" * 
% 


28 2a? s baſſes. $ $1114 
Salvage yr 
Jn deſſein qui a avarte, qui v 
pas .. 


: of arbrt' 2 . "6 0 WA 4 pro 
A dix lies n. andy nef 


4 ene „ 
- Un habile ari emAicien': 
tend” bien ler” camiptes. 


A — la WINS 
Feu of. wal oro 's x Tours de ſc 


4 — 


. — ee, i f 
+. TO n 

Additional happineſs.” © © re boi: 
| Faken up with Nec. k Ravi an NE bw 
{= Wt wan } 12 A 0 
. La fleur i be, . 
> Li 4 Bok * noe. by Clear 

| N d eing. Jia tr.. 1 20 
Hears - 00450 - ED © Pair gui nou ewvifonie IH 


* 


WAN 1 AS 


27 


* 
Ae 1 47 OY | 
ws 7 1 


2 ee "Ry 1 

8 y 

. | F Y 5 
W. * x & _ Fs 2 . 
x 8 2 v0 C 


4 3. 


. £ 2 - 


Bits 4-5 e tocthe Beil. 17 
Un ben eme, 1 | ea —— _ 
Ta magie .. Mi 
Un cul 4 artichaut. e 
n ate 1180 0 855 
out pret. 2 230% $2015 CREE SS 5 
Un attentat. contro let hir. LT > 


An a BY wy Dd COMET 
The black Art. te wa 
The bottom Aan artichoke: 4 
At one time r other. n un) 
Ready at hand. SOLWAIS ©. dit. 


; 
* 
| A attempt.ageibſt the laws. 2 
* 


A ladale- back. | a 

. K 
A ballanced int. % ws 5 _ 
A bare tue Ws 3. 
An ill lickt cub. . l 
A crew of beggats. a 
Light of belief. Hardofbelicf.. 
Paſt all bellef. e 7 3. * 
Authers of mop rana. 2. 


A pig · back. CITE) Ss Wb 12 88 


a 

6 rofrable pdſelicn, 5 
neſs. 4 a TROY G J 
Our better. e 
%u 1 

Beyou 4b asse. by 
Þig-napped fuſtian. . FIT 
Birth-right, * e B'S 1 $7 tyd * j 


Never a bit. Nay 5. K 
Without drawing bit. 0 


An old blade. de ng 


* 


A cunning blade. 2 a 


Point- blank Patt 19k) 
A blaſt of wind. el 0. *. V 
A bleak dry wie. | 


Pore-blind. Ta 


ments. A The ine 
Al charges bem. 


Clear of all charges. uy, $a 0 58 
A bouncing laſs, 


Shortneſs of — 
A fine N ſeat. FE 


" 


Vs ms tf 


3 


A notable young blade. = 00 


A dry bob. n r 8 % LS), 5 * 


A ſlanting” blow. by re * * 
A fine blow of tulips, Wakes Bee 
A book of e and diſburſe. Ys * 8 & ab e EE: «4 


Un dos vo⁰fjjEm⅛ 10 196 


| Un dvr enfoucs; + 9 i 


Ceompte arrũvt. = 2 


Parties arritl. 


72 mple foupgon. TOY 11% 


Un petit ours mal leché. 
Un tas de gueue. ran * * 
Cre dule. 
Incrayable. zd ne en teten 
Les meilleurs auteurs. - "Cour Lol 

ſont le plus acertditis. 


Rn men 2 > 5 


w 
BY 


Ceux qui font au le a notes, ” 
Nos ſuptrieurs. © fot: 
Plus qu ii ne ſuut. mob K 
n AA att A 
Droit d ainſſ. A 
Rien du taut. Un geri. K 
Sans dibride. > i 
Un eveille. Un egrillard.. 
Un vieux renard, ou routier; '\ 
Un fin renard. Un dirats. 


we 


Tout-d-fait.”"-Diambtralament.” ' _ 


Une ze de unt. 
5 vent froid & ſee. - 2 
Un repartie fiche. 
ut a la vue courte. : 
75) de travers; ane? 
De belles tulipes; ou reſ r 

ee end K 
deal * 
e 5x3 ts 
Une groſſe dondan.. - 
- ” Difficuite de re rey.” 8 


N 285 3 ; I ng 
e „ 


a. 


19 
Incredule,” 5.1.7 Ws 
* 


2 Bay ee 


3 4 _ * P * * 
1 * a5 « 
: 
bo * 1 
* "os. 
0 % 
8 g 
+ 
= 
* * P 
” 
* 
— 


Lion of Nm, DAT 


Wed in one naturally, + Nears Hanna) : 
der abriger,, 1% 5 


For brevity's fake. . 


A broken voice. 
Hell broke looſe. 
A bunch of feathers. - 

g * bottom d. 

t. | e \ 


 Tumedby —— 
| A by place. 2 


ö i 


A ſure as can. . 


. 
Du voir entrecoupte. 

T CL enfer diclainl. 
- Un my 


| Faiten dos @ 


{4% 1 00. Wd: 
wn Py Attachi à ſon, n 


FTFTyavailll autour. 


Un lieu retiri d Picart. 7 


Vn riduit. 


Ab plumant. . 25 en coutt. 
— 


Tris erin Ault. 


Caſt awa . Suda „ 
An ll chance... N 825 oo me infortune. 
Choice men | Sen Þilite, Gens choifis. 
A clammy mouth. N 7A Une bouche pdteuſe. 
A cloſe ball _ billiards 3-5 Uns bill coli. 12 
A cloth Un chapeau fans aprit. 
A 3 countenance, - a Us air ſomb & 1 
An ingenious come olf. -\ Une bonne difaite.”* © 
AA pitiful come off ? we Une pauvre difaite. -' 
At the common rate. 3 
A complete piece of work. . = ouvrage par, 


RY thing of greatconeern, 


1 | | . 


"Un pot de beurre, 


Une a 0 — conſe 
gnence, ou tet ta . 


— 
| A ting of ould; 1 Uns cheſs ordindie qui ,. f 
7 1,  » Foujonrs. 
| Words of courſe... Manières de park. Complimen. 
A ſecond couſin. : Tn -r 2 
— of tha jd. Le fin di la railliris. 
A credible witneſs. = Un timoin digne de foi. 
An heinous crime. Un crime ae e s dies 
Full of cringing. gh bx 5 
. n me baſſe. | 
I) A cxivging foul, Un coeur 3 8 [ 
 Acrock of butter. 


A falſe, or treacherous-deali 
Hard ta hedealawith.... 


Without ny deduion. 
A deep colour. 0 | 


Deep ferches 


In default 1 
Upon failure of Which. 
In one's on defence. 


* 
4 c 


Upon ded; Ny 
In full of all demands, 
A handſom denial. 

A deſperate attempt. 


ike to die. 
Diffuſive: RE ET oat, 
Dry goods. 8 
A ſoldier upon E7IY 


In thoſe car ly times. 
A two edged ſword. _ 
In words to this effect. 


In equity of copftruQon. 


An even number. 
An eyen temper. 


An RL 1 FL dealing 
An eaſy man to be dealt wi 


Ungenerous, or es. 


Uu rei 
Un coup de 
Un crime plus noir, plus atroct. 


cee 8 
Li 2 Qui court riſge 


1418 $5 


The dying words of one. | 
Dans ces ..commencemens. 


Ala rigueer. 
ne egalite d . Sun ou 


Every 


Une choſe 
d uſage, au de ſaiſon. 


3 foi, fraude 2 
Un homme Fell, acconmpdant.. 


_ Diffcile, avet qui Pon a as la 
peine q Saccommoder. 

Sans rim rallattr. 

Un cauleu chargte, 

Mente . und. 


ques. 
Faute de quoi. 


A faute de quai. 


A jon corps diffendant. 0 t. 
Der actions baſſes, lar bes, 4 


N Gi 


Pour fin de = v1 
s hann#te, 


deſeſpoir. 


de maurir. 
Dui eft d' une frond ene, 
Un ſpeftacle : 


Marehandiſes fines. . 1 . 
Un ſoldat qui s/f en fadtim... 5 


Les dernières parales de gurlgu * 


Une pie d deux tranchans. 
A peu pris en ces tirmes... " | 


Un nombre pair. 


tranguilliti d' * 
. 


"4 


ben to the TY ES * 
«a bil, * 
R . 


Artiſtement fait, ou audit; 
e-ſurannte, qui eft bort 


"uy homme franc, naif, de bon. 


Sg ul} RE Us - 
2 Ae. ** 


Procidi finctre, franc, y 


Every thi: 1 itſelf, th: 


In exceion to the eneral ru 
Idle 1 W. 


Experimental knowledge. | ; wy 
[The moſt exquiſite torments. 


|. Thebeſt piece extant, - 
3 pace. ar. 
At the leaſt e mg 
eee 1 528 1 
e e eee 
. „ Re 
A'drazen face.” Cl 


n 


1 8 With the Nw ORF 


With the face INK. 
Under your favour, © oy + 
With your favour. + 85 a 
Fellow- feelin 227275 
A good, or Le, q 
A fence of Pg mr ; 
' Firſt or laſt. n — 
3 fit of love. ; 2 1 
its of rere Seti n 
- - Flagging ears. 
A dab, empty man. 
Flat drink, that drinks flat. 
Flatulent. 5 
A flaunting ſuit of 80 


Food and raiment. * DE | 


A foot-pad. * Lg 
For cuſtom's fake.” 
For ſhame. © | 
A dete face, air, er look. 


Foreign 6 commodi ties. 


me 


” 4 
8 8 
N 


5% 


For bor uke. : 


„u of Noun, with 


=  Connoiſſance” acquiſe * 


Chague <hiſe 2 part. 
Contre la regle gentrale. 
Faux fraix. Fuller tpi 5 


rience. 

Les tourmens les plus rude 1 on 
purſſe inventer, 

La meilleure piece gu ly ait pri. 


ſentement, ou gui nous refte, 


"iis eſpaces imaginaires. 
Au moinare clin d bei. 
Timoin chair. 


1 4 di petiti your. 
C 


Un fronts; Une _- ory a 


f ont 4 airain. 

Cuche t fur le du. 

Couc hi ' fur. le nt 

Sauf vitre reſpett. Sous correction 

Ne vous en di eplaiſe. | 

Compaſſion. dei. 

3 _ ou un Mauvars coucheur. 

ne r 

Tot EE * 

Un tr 4 amour... 

Des oreilles pendants. 1 

Un homme qui uA rien 3% 

Baiſſon tventte. © 

Vemteux, qui  engendre des vent. 

Un habit pimpant. * 

La nourritiire & le 2225 *] 

La vie & Phabit: 

Un woleur d pie. _ © 

. Parce que Ct i la coutume. 

AN, fi. 

Un viſage, un air, un nord re. 
Jutant. 

Des marchandi es ttrangire. 

Le premier. e avanct + dt 
tous. 


Par formalit..” wy 1 


t* 


dt 


e e. the — N 2. 5 
A formal; man, or woman. a fagomier. Une fagomitre.. 


And ſo forth. Woh Et ainſi du rifte. _.. 
The chahges as . Tas robert ou ne, ws. 0 
A wii fruit.” Halt ) Ups fruit pricoce. | 
A forward child. 55 1 enfant avanct, qui ue. 
Aoul copy, or paper. © Un brouillon. 
A foundling.” I 90 - Un enfant i.. 
A free giſt. 2 Un don gratuit. 
A free eaſy 8 - Une taille libre & digazie. 5 
Free ſtone; EFT x op REL taille. . 
Freſh horſes. a "EF 2 Cbevauæ a 
Wine, or * chat i upon the Du vin, ou de la bitrre gui * 
fat. -- ou gui trauaille. 
Frown. _ ne recbignie. Sourcils froncts,” 
Full of pax. 0 | 1 WRT ba- 
+ _ diner. 

Till further: order. 3 "Th aud nouvel ordre. 
A ealley-pot. FR, n petit pot + "_ 3 
The King's game. Les plaiſirs du Roy, . | 
The of 2 Ta plupart des homes. 4 x} 

generality men, FN . Preſque tout le monde. * 
A deed of gift, 1 50 Un contra#t de donation. | 
New-years gift... | - » Des ttrennes. _ 8 
Idle gingle of words. ' Vaine cadence de mots, Tong 
Apglance. . , + U coup d'oeil. Oeillade. 
Al in good time, F 0 = Quand il en fe ſera tems. Toutes 

)eſes dans leur ele WI 
For good and all. Paur yrefter toujours.” 
A man of good pars, - Un homme Cee. | 
A good tun. UI bienfait, Un ſervice, _ 
Good nature.. Die bon naturel. © es 
Dyed i in grain. Ga | = Nr 9 Teint en eramiſſ. 
5 iande fort ſucculente, qui 

Meat full of gravy,” 2 2 rnd en jen j 4 
In a great meaſure. on x ' Grandement, © 
A great deal. 5 © Beaucoup. * 
Weak, proveling eyes. , oe Des yeux fables," ou POMPEY 


A groundleſs imputation. % 2 Un reproche mal fondẽ. 
A grown mans or woman. % * Up homme fait. Une femme alte. 4 


Gugaws, dal 3 | Brimboriont. Coli e Ba. | 
* 25 8 5 {TW Wine bh Violet. 417 
4 1 > > \ 2 4 , , © p 4 7 Ei x 4 ## : 3 


as * 


* * 

1 

« 4 

: g j 2: I 
* < 
« = 
1 
* 


— 


Full of quile. A gull. Trompeur. Fourbe, 
Within gun-ſhot. 5 une nr de e 
| Un coup de vent. 
; Adudden guit of wind, - Une bouffte 4. vent, 1K 19 f 
Fat guts. n uns groſſe panſe, ou Bedoine. | 
8 0 . 3 As: IC © Exattement, A mergoiles, ; 


— e 


Len, * Naum, is, 


Out of harini's way, . ET 1 


N v3 e dee 
Out of hand. ENS 
- Hard nn, 
A thing tee. to come *. * 
To Hag JT po 


A 7 7/98 or ener i d tht Un chapeau a grands, du « 1 


An old toothleſs bag. 


A thing brought in by head FR Une choſe tiree par 2 
ears, or by head and ſboulders. "Une thoſe 


A hundred head of cattle. . 


Headlong. Yah the head r. La tete la premitre. L ? p 


ee 
Over hedge 5 ditch. 


By hedge or by ſlile. 
By hock or by crook. ' 
A Weed of bacon. 
At high noon. 
Hound's fee. 


Aman bebe 


Without ifs or ands, 
Importation. 

Imported goods. 

The impreſſion 41 a bel. 
In obed lence td You... 
Incomparably Well. 


* * it. 13 


Un petit N Be 
; 1, IM nah, 
Menus droits. © © 
. Un homme qui 1 entend pin 
villas. wan Ve 
Sans barguigner, ou marchandrr 
EP marchandifes qui viennent 
dehors. 


0g . LU empreinite d'un cachtt. 
- Pour wous obtir. 
Parfaitement bin. A mers billes, | 


An eſtate cet or + ih Un 94 — evarge de dettes. © 


Un jeune beer vels. Un ' Jeunt 


5 F champs. ew” 4 
Par munts & par 'vaus. 


#ourdi. © 
Un jeune homme n 


verte. 
K 27 
out 


Hors de danger. 

Tout proche ici. 

Diaberd. Au Plus vie. "Sir h 
champ. ON, 

Des conditions ontreuſes, 

Une choſe rare : 1 4 de l. 
peine d trouver. 

Fruits pricoces, ou bg tifs. 


tits bords. 
Une vitille ſans ab. 


forcte. 4 
Cent Piꝭces de bttail, 


A tort ou g travers, 
A droit ou d tort. 


In- 


* 


S 3mm tw my 4c th e ee oo». . Ts Ss 


* 


E 


A Eu 3 
A lay of mortar.” 
Alazy bones. 458 ATR 
A ring-leader.” oy 
A picture in fl late. 
A letter of — 
Life-rent. 8 
Annuity for lie. 

Light headed. 


Such kiks FADE 0 wh dn 
A wean, man. 


Limb-meal 

A lively * N * 
Little or a>" 2 | 
The longeſt liver. 120 iv kT = 
A long way — RA 
Selfdove; © ile 1 wn 
A lucky 1 8. ee > 


A "17 I'S "4 4 
woman's lyig- ir. 
— a buſineſs. 


94 


a 1 


e wit — 23 . 
„ Des trautux ſans relhche. . 
me ole. Atous tgards. De toutes les m. 
To - e pup - _ "mitres. De fond en comble. | 
Die bonne af. 
1 5 W i. 4 
we * . e Un homme qui 
| WL ny la journte. He 
Unis 


Dun maniire irriparable. . 


Un accueil favorable. 
Ouvrage fait a Tatra. 


Un mud coulant. 
Une relation imparfaite. 422 
Un grand flandrin. Un homme 
lung comme une perche. e | 
| Trop de liberti. Trop grande 
_ "Gaberte. | 7% 
Un proces. _ : 
; Br _ de ew, $3 
n grand pareſſeux 
Un chef de parti. 
Un portrait en grand.” 
Une ocuration. 
Henſion viagere. | 
Rente viagere.' ; 
Dui oft en dilire. 2 a P 


tranſpert au cerveau. 


Dies choſes de cette nature. 


Un homie de bonne mine, ou de 
bonne fagon. 8 
Par membres, Par morceaus. 
pr wha SO 
re Point. 4 Ss 4 que rien. 
2. K pivant. La ſurvivante. | 


Un grand ditour. + : 2 


Une dent qui branle. 

En paſſant. En dura. 

5 propre. 
Un coup de bonbeur:- 


Une heureuſe. rencontre.. P by 
Ter couches Pune femme. off 8 
e i ow AE 

C 4 * 9 With _ 


= 


7 
* 
ho 


24 1 
5 Wich eight and main mY 


Upon the main, | 
© The majority * n 


bo 8 


5 


* * 


wc At 
4% . F 


The price of the marker we 


"A maid's inirkettings. "Rt * 


The meaner fort fied 8 


In ſome meaſure. n 


In a great meaſure. 92 7 
Beyond meaſure, - |. FAT. 25 
Wichin the memory o 
A mental ee W Ix 
A merry concert, ../. 9 8 
A middle aged many. 1 fans. 
Time out of mind. : 
In a miſtaken ſenſe. 
Ready money. _ 
. Chief mourner. . 125 0 3 
| Mouth-expetices. 
A chriſten name. Ws, * 
A naſt man, or ' woma an. 
A good, or bad nature. 1 
"A pack-needle. EY . * a 5 8 
A ehe bin. * 
6. & . 5. 5 43D va W. 18 


* Ars * 
At 2 » Ka * 124 : 
— * 
eas wil 


A nine 10 We ar 


d NN e 


e 


* 
" #% 4 * x £7 


* n eee 
An — Avg wor 7 N 
An odd volume of A FEY 4 
Off. ſpring. Feten 3 ö 
One with another.” art ie He 
In the open hs ee bt 
A pam let. E r. . 
A peck of troubles, © 88 
A penny. worth, e 9% Oo 


[ 82 Ox 2 — betterenee 
. e 9 
bs Ul 1 * WY + TY 


0 905 We ee wh 


"x toute r farce. FR er * 
22 e 1. SIT 16 4 
Pr. tent. u bout du du compte. 


alitẽ 55 Vols; | b. MP 4 


L'enſf du panier d'une . 
Le menu pruple:; ns. 

n quelque maniere: x 
Beaucoup. Fert. 157 

ec EXCES. NY 4p. 
De memoire 8 aur 
Une reſtriftion nal. mal / 
1 oll / 


mane de moyen . 
'Tems immimuorial. 
Dan un ſens errons. 5 1 
Argent comptant. 


Celui, ou celle qui de 5 


.Depenſes de bouehgerno | Kral / 
Un nom de bateme.' net 80 * 1 
Un vilain, Une uilaine. 


Un bon, ou nννα,ð, 
ne aigullle d — gh 


n homme gui Als ſa gor de. 
n vrai gibier . 15 


Une merveilles de nei jours. 
Une choſe gui nit 4 abe 
grand rid, U, dent on nt 

Parle plus au bout de 1 
jours. \ rac 1 

Un ſigne de tete. 8 vi pil 


Un mot qui a vidillien + 

Un tome ſepari. Fon! ' 
Race. P o/irite; * . 
Lun portant autre 
A Pair. A la tene, 
Une brochure. 
Un abime de maux. 45; 


2 re 
Bon marcb'. 0 


Un eee amo 1 


ZEmolumeus. * 


— 


- % N md 
* * 0 


x courant. ez ac 7 
c 1 lp ten. Wert: 3 


wk. 


2 wi * 
The petitioner: 8 


Gt out in Pimico. 
Piping hot: eee bot. * of 


AC jog Pk lace, of city. x.) 


da 


A pain man, LD INOS 


W 18 . und N. & 


jo lan eme, a wat vn. 

, A 1 2 e 14. 
The plot of aplay. runs, 4 
The unravel 


kocket· money. Wat Sera 4} 
2 eee i 


Pregnancy. wa Mid wa 


We S Mer, Ann AT. 


In proceſs of Ane. nd 1 


Prchibited commodities. ' © 4 


Prohibited goods. Wel 
A proud bitch, e 


be rohes me 


Tuenty year purchaſe. 
Five years purchaſe. v3 IH 1 U 


The querks- and tricks of the 


law. Al Ws 8 8 W 72 


At random 
A randomsſhoty or blow. 
rank mel. — 
ut of teſpect to 8 0 
In ſome reſpeck. 9 BI 
By way of retaliationn 
A commodity that yields * 
f quick return 

The reverſion of an een 
la the utmoſt ligor, KI wh) 
5 * N. of bells. A ns, 


Royal afſent,'\ d, aeg i 


* Nur. that runs ſmooth. 


With a ſafe conſcienge. en are de anger. 0 
Aſcanty ſuit of clothes, Un habit guinguet. I, 
A great ſebolar, Nie Us ſevant bonne: i An 5 g 
dcot· free. any 15 dent xi ne paye rien. toll LEY 


A "Ik bulinek, A 


* 


en vr, bin, 


of the plot, | 


| as ove chaude;"'ou-en « | 


wa ia 0 | 


Ala volle. 


Due Ball. ſennerie. 


n vert bien caulant. 


Le ſuppliant. La u 2 
HR d quatre . 
Tout chuud tout” bouillunt: 
Vis place, uns wille . 
Un homme fomple dons {es Babits, 
dun dans fes. e 81 "= 
„ &* 
E 1 propres uw. By EPR 


PP oct Sant diguiſemunt. 

Limrigue d un: Pibce dl thiatre. 
Le dinoumeni de hi c ER 13 
Argent mignon, - peur Jer menbe 4 

Plaiſirs. eee 
Groſſeſſe. Ta dun. Ane 

enceinte.”” | 


Par laps de We bg la bags, 
Marthandiſes probibtes;) '*+* + 
Marchandiſes de — J 


pe hw - 

4. dtnier ing. W wt | 
Au demer uingt. raith ali A 1 
Lestours & les ditours de la oy; i 
La chim.. 
Atirt& & Fe oh i 
Un coup perdu. 
Une mauvaiſe dur. 244 At: 
A vitre „ e geo tl 
A quelque tgard. i A. 
2 reuamcbe. Dt 

ne marchandiſe di prompe abi. — 
: gui fe vend hien. Die 6d * - 0 
13h urutvance d'un ü. | 


rigucur. 195 1 Ii nA 


Le ee i. 


— ©" ——— . —*˙² . p = —— 


L. conſlemem du R 5 


p 
* 

* 1 . 

— ——— — — IT 


Une michante aire. Wo 


IT 
r „„ 
— — 


— 
as SY 
— = 
* 


_ 7 * 
- — 
* 
20 8 
ka 


Scuttle. 6 A BY 


AQ) * 38 


HAS Billows of dhe a.. Swe A 15 


x Sea-ward: Wi 5 Yor N 1 é 
, We Mallow man- bete 
wit. | om ee W 
| EY 0 * 
- FREY 


"7 * 
1 5 os 7 


Of the night lau. N 
Of ide ſame ſtamp. DI I 
. Stamp'd paper. Win A8 I 
A ſtench C's . 
A ſtander-by. 15 8 bs, 4 
A ſtanding aaa | Wo 
A ftaple commodity. ' 
Aen. ny ey 4 
bed of ſtateee. 
ill- born 
1 orretibet: Wald 10 


SZturdy beggars. uM - 
For many ſuc of 
NE A ſun-ſhiny oo REID IN 

A tack- Wind. 51 s 94 


A book that takes.” wy: * 5 va 
A play ann. 
: Ann AQ das 
In teſtimonp hereof, 4 8 
Through bim 1 N. 

A tract of lands 
Unable to bay. t. 


4 Ie \3? 3 A 8.14 
4 uncouth expreſſion. 1 d. 
enn N * 15 5 


| Vndeniable. % s eee 0 0 


: ”— 


Fe &c. *." 204 Bak. 
VUnleavened band AID x.) 
/ Vnqueſtionables** N 58. 


43 W nd i 8 


2 
F- 470 
* 9 * 5 


p 1 g 2 , * lj | ** * * 5 1 . 5 7 * . Ts * 1 2 As 
| 4 8 % a. 
an No : he ; J » * 1 
* a . 4 - x ; 4 


D de H, 


NU N 


Unknown toune,. 15 ereus, Anon Mr 4 ieee 


ee — 332 
* cops de un. May 244.17 Vow 
7 ll 

Un petite rat. Une | 
2 @ peu de ſens Low A hc 


Une pauvre refſource. 


| Will 
Une Lan 1 4 f 
£ au bon coin. © | by v 
Del la mime trempe. 
Du Nahr Al f. 
Un 1 hien conditimnit. i \ 1 
2 Stape. 
Un chambre de * 
Un lit de parade. * 
ort ne. 1 1500 ; 
empite. Gros bt . IL 
7 mendians valides. * 
endant plufiaurs cle 4 . | 
Un jour clair &ſerein. ] 
Vn vent de bouline.: 
n livre de bon debit. 92 
Du⸗ pitce de tbiatre qui 1 . a 
ten ; gui a du uc s. 92 
En foi de quoi, More . 1 
Par ſon men. da pic 8 
Une etendue de Nanu * 
Inſaluable. C or F de 
van ve hu julie. | 
n procede. fi eee. $i ww F$\ 
jake regles«< Et 
Une 71 ade. w A 
mal i A 
| Iiconeftableon Ar 1. len A 
| nier. {aff} BA 8 
E 
» 2 p 
Pain ſans e e | A 
fa Sans al 3 


1 RY 


;Rattiud Neun“ _ 


f diene bebe, * Us bm Zan roi ren | 
92 , 4 Au bout du conte. + bor W e SIR, -* 
U 9 and downyerds. Par haut & par bas, * 
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Faire ſigne de la tete. To give a d. | 10 
Aoir bon ns, Waden 85 * be f A 'td come in NN cou 
<+HA& 3%. Shaw g 0” III) * * ©  pudding-time, Lict 
Faire main WM Bank Ts put all to the fword.. Suiv 
Batiſer ſon vn. T7 put water in one's wine. Alle 
Avoir de benen To have great 2 4 in d. qu 
bras. Pren 
Etre, ſe tenir, demeu 75 flint with one's arms acriſ, Etre 
8 bras croiſes. N wr * 1 Alſo, to — Sig nk 1 da 
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leſſer la reputation 76 9 the r 2 © Den 
de bois. 9 "I e ubor ſhuts and no bod WS: c 
„ within. 3 Na 
Faire ſon bon jour. ' Toreceivethe ſacrament. 
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bouche. e PF es 


- N | =- * ; | d 
| 1 ; , — . 4 1 7 P. * 4 * * 
” ; & uS | *. 
Reer 70 ide French! 


e | | | 1 2 | ; 27 
2 «4 * 1 0 n th 8 1 HJ $4.5 * 04 . * Ti-have oh ae cert act? 8 


ern Nun ) Ti eat and drink farsfree. 
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Toftop ſhark. | 
nets hank. 4 
eee 1 
Tv gad'ng and devon.” | 
To bs raving mage” 
To give oneſhelter. * 
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| Precher toujours miſers,” 
; = em err 


| Aller an plus pres. oF | 
_ Faitt le plus prèſſ S- 2 


Etre pre venu en * 


u un.“ & (1 IG 


S'en ptendre A ele un. Wr * 
| Prendrs > lo ban gur quelqwan, P 


dee n 7 


To ee, 2 0 


| To'be be -"_ 26 


Wage i 


ne inainey; 


' To leave one in the durch, 
"ne s fel, A 


'To make a trial of 


T2 beat to mummy,” 


furl the J. 
9 n 


To fell a thing at an — 


1881 {4 44 4 $ : #7 


"Ry in cd why py 2 75 2 heb 0 ſad 
ter ' for" arajny = A 


leave a neft 


rs home. e. 1 


Do male 


To arrive /afe. 


To ſail before the 

o be — arts Lab p 
To ſave one's bacon; 
To boil to r 2 


0 contrive a thſet. 8 


'0 be alw complaining : that 
e hank: 2 


Toe do ue malt in be. 


To be prepeſſeſſad i = one's bebo] 


To be prejudiced again one. 
Ta 2 rieptth it. 


o 
ee, 
* 1 


2 * N rn e To get e T., N * 
95 op OP To prevent 99716 © 
Preter.une charite a un. Th give ene a Garadtr hid 
£6. r o Loy er does nat merit. if 2 
123 1 I's $17 d 3 | | Ioap'q + <* 80 
12 4 1 * _ EP 


bed em piles avec -__ 
qu . 444 $4: 

ouer de la prunille:” | 
Avoir les ennemis en queue, / 
Mettre a quia. n 


ge mettre ſur les rxangs. 


de reclamer de. 

Recueillir une ſucceſſion. (oh 

Pourſuivre quelqu un TI_08 
dans les reins. 5 3 

de relacher Peſprit, - 

de faire raiſon. © | 2 

Relever de maladie. 


Kurorendre Ja religion du Roi. 
Etre dans les 8 
Remettre une charge. | 


de dẽmèttre de ſa charge. 
Nemplir Pattente du TY 


Reparder eld un entre deux 
yeux, 

Faire le, ou la ache. 

de rendre en un lieu. k 

Renfermer ſa matte en deux 

points. 

Karr dans les bonnes graces 


97 wt en Cloges. 
jouer de fon reſte. 

Etre ſur le retour. 
de retirer de bonne heure. 
de retirer à heures indues. 
de retirer fort tard. 


Crever de rire. 


Rilquer le tout pour le tout. 
River les cloux à quelqu'un. 
Rogner les ongles a quelqu'un. 


7 


be e. the French. 


To fall aut. To come to en 
To ogle. | 
- To have the enemy at one's be 
To put to nonplus. . 
To put in for nCe. q 
To fland candidate. ' © 
To make uſe of another's name. 


Tao inherit an eſtate, 


To unbend one's mind, + 


T7 launch out in n 


1 To keep bad, late, or 22 
Revenir de ſes folies. 75 N 1 
Rire ſous cape, ou dans ſa barbe. - 


To retort ſmartly upen one, 


49 


To fallow one choſe. 


* — — 
1 TIE 


” 
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To do ont's ſelf juflice. © 
To be juſt recovered one an 1 


neſs 


Do tur al King' 5 juice | 
" lore wel of pit. 


To refign one place. 

. the audi. = 
the public. „ 9 
Toftare one, or at one in the 
face. 

To be nicely difficult. 75 be ſhy: 


To repair. To go ts a place. 
To reduce one” $ Lee to two 
heads. 


To gain the fora en 


To make one's laſt puſb. 
To be be upon the decline. 
To keep good hours.” © 


Hours. 
To be lk 50 
To burſt with laughing. 
To laugh i in one's > 4 
To hazar a all, | 


N To clip one's wings. 25 


E Rogner 


| | Roger Pecuelle Icquelqu'ua, 
Juouer bien ſon-role; 2 

Tenit Pennemi-en; reſpect. 
Rompre en viſere A deu. g 
Se battre en diet. nt; 


Faire le compte rond. * 


Konger ſon frein. 
Rouler carrofle, -- 
Faire rubis ſur Vongle. 
Aller rudement en 4 
Aller de rumb en rumb. 
Firer d' un ſac double moutur. 
Suer ſang & eau. . 
Secher ſar pie. : 
Fai aire deau ſemblant * qua: 
"un. 
Sentir ſon bien. s 2 | 
Etre de ſens raſſis. 


Avoir la ſerre Wer on 
Mentir bien [err6. 


Avoir le fouèt bien eine. g 
Serrer les pouces A quelqu' un. N 
Serrer le bouton à —— i 
Serrer ou fermer le e 
Faire ſervir la miſaine. 
Faire des ſiènnes. 
Sifler la linotte. | | 
Aller toujours la ſonde en mah 
Faire ſortir, * mettre quelqu'i un 
hors des gonds. 
Frapper comme un ſourd. 
Donner un ſouflet à Ronſard. 
Donner ſur la ene a n=} 
ſard. 5 
Tenir able ouverte. 
Sous-tirer du vin. 


Talonner quelqu'un. pa $242 4 


Aue, e Ferbs, Og 


To be agood taper. To drint ber 


* - 


J 4 bring. one to ſhort commons. 
To play one's part well, | 


; we maintain one s character. 


the enemy in awe. 
1 out with one abruptly, 
72 2 ſhocking things to one, 1 
0 maintain a running fight. 
To make even money. 


To fret within one s/f. 


To ter acoach. + 
' To drink fupernaculum. 


To work indifatigably. 


Traverſe-ſailing, 
To take double fees. ' 
To take indefatigable pains. 


To pine away -with grief. 


To carry it n ane. 


* Th lk hls a Gentleman, 
-To be rigbih in one's ſenſes. 


Le have a goed gripe. 

To be a bald fast. 

To tell an audacious "ut 

To be whipt. - 

To force one i a \ confeſſion. 

Fa Prefs, m urge, tie hard 1 (Me. 

1 clinch, or bend the We 
9 fare: ail. 

75 ſome _— trick. 


To act cauticuſſy. 
2 o put one in a great paſſur. 


To inch, or fre hard. 


To ſpeak improfert.. 


To keep open houſe. 
Tu raci Worn: Tadraw it £1 the 


Te alten ahſe.. | 
To be hard upon him. teeth 


LOI Hy COD ©/2. mJ ri 8 8 HY ly 2 MH, 


W — 


3 
aw 


F os | 


— , 


Me, 
* 


d. 


d lever en ſurſaut. 

Boire comme un a * 
Boire comme un trau. 
Tendre les chaines d une Vile. 
Tendre un piẽge. 

Tendre un it.. 
Tendre une chambre.. . Sh 
Tendr e la main. 

Tenir quelqu us 8 ev n 


de pres. 


Tenir une henne, ou une may- 


vaiſe conduitg.. 
Tenir le bon 
ſoi. 
Tenir la kite: ; 
Tenir a de bons cloux. 
de tenir bien. A cheval.. | 
Setenir aux conditions arretces, 
Ty N Wust 2 
Per ſon te 
Tenir tete, Fiona a 018. 
qu un. W. MN 


* 


out: par _ 


q 
a= 


fier, * 
Avoir un tete A tete. e 
Troubler un tete 4 te. 


. Mitre la 15 * mth a 


Prix, o : 17 5-3 


Laver la _ 8 * 
Toe un 2 de fubl. 8 


1 ala, cqurte paille.. . 


irer vengeance d'une i injure. 


Tomber ecard ave Nel 


qu'un 


qu un, + 4 


"Oy wude dans ſon tort. 


1 "\J 3 ** "I". 


= o 
a 4 * » p 
« I % E * o q 
$4 'S & >» WIL "YN L 


Crer 3 pleine tete, q den e. 


Tomber fur ſes, bias de quel- 


"Ov 0 the re oe "oh, 
ge baeller en ligſaut⸗ 


To ſtart out of one's ſeed. 


= - fart up. Ta riſe on a ſudden. 


To drink like a Lord. 155 3 
To drink lihe filhes.. g 1 


nne 
5 chain the . Werren 


o lay a ſnare. 


To et up a bed. . ich 
To bang a room. © 

To reach out the hand. 

To keep one Hart. wr 

or behave one's e 1 wall or ih 


| T; W the better end of th the 


To be Feerttary 10 4 ee, 
To be faſtened wit ſtrong voll. 
it well on horſe-back, 
0 HR 10 the a tions agreed 
7. 1 one's. Tait. 3 
* cope with ene. | * PA 
im. 


To roar as loud as one can jr 


with all one's might. 
To have a. private mterv:ew.. 
To intrade upon two people. | 
To ſet a price upon one's head. 


| Torebuke one Kandy. 


To make him @ ſharp. 2 
mand. in 188 


To let off a gun. 
Do draw cuts, 


To revenge an injury. 
Ta agree with ene. 


To be a charge t ta. en. 


T make one ſer, af 0 * 


he is in 1 
30 1 A . Tender 


To Loa: at loud as ang could, 


=_— 
Toucher aux lois fondamen- 
tales. 
Faire fa tournge. 
Tourner N e 
Tourner un homme de tous les 
ſens. | l 
Boire à long traits. * 
Aller tout d'une traite. 
| Trancher du grand. * 105 
Trancher le mot. | 
Trancher court. 5 _h 
.* Se tranſporrer. F 
Avoir du ande dans Peſprt. 
Regarder de travers. 
Trembler comme la __. # 


. r 


Se trémouſſer. 


Tremper ſon vin. K 

Tremper dans une conſpiration. 

'Trompeter une ordonnance. 

La publier à ſon de trompe. 
Tronquer un paſſage. | 

Faire trophẽe d'une 89 

Se troubler. _ 


Tuer quia un d'un coup de 


ſuſil, eu de piſtolet. 
Se tuer le corps & Vame.. 


rn bon Valet. " 

aire valoir le talent. 
Vaquer a ſes affaires. 
Vivre d'emprunt. 
Apprendre à vivre aux gens. 


Savoir vivre. 


Ne ſavoir pas vivre. 
Enfiler la venèlle. 

Venir au jour, en lumiere. 
: Aller ſelon le vent. 
Paſſer ſur le ventre à l 
ee un 


* 


emi. 
CO eur 


"Hioms 7 Verbs] with | i 


++. ſpeak it out: 
 Tafy 


| To proclaim an order. 


Eo; 


To ſheet one dead with a bum a 
8 
To toil. 


759 be over 


To — Ns bibave. % n. 


# 


Jo bear down the enemy. 


To put one in 1 heart again. 


Te 2 at. the Indem 


Ts wolk ae, mn, 
To be a turn-cugt. 


To pump, or t a man, © 


To drink large Pl 
To get through without baiting 
To take flate 25 ene. 


To cut Hort. 
into a paſſion. 

To be croſs-gram'd. © 

To look a ſkew, 

To fhake like an aſpin leaf. 
To flutter. . 

To mix water with one's wine, 
To be an accomplice i in 4 ln. 


To maim a paſſage, 


a thing. 
To be ont. To falter. To cmirc- 
did, or confound one's ſe}: 


Mol. 
7 tate a great deal! 
pains. L3 In oy | 25 
Meious. 
mprove one's _ | 


Toi 


' derfland one's ſelf. ©. 
To have no manners. _ 


To ſcamper fort. 

To come out, be publiſÞ'a. 
To go with the Hream. 

To give one freſh courage- 


Verber 


aeg fo. the, nd. 53 
Veußer des Ecritures. To examins and e | 
Dire à quelqu un ſes verites. DD tell ane plainly of bis | faults. 
Faire des ſtemnj,j,ẽĩ ? play one's tricks. | 
Faire des diſcours A parte de vie To make a rambling diſaurſe. 
Faire vie qui dure. | = take _ of one's rr 

| s keep aftritt courſe of diet. 
Vivre de rs. F To 05 within oo „ + 
Faire la vie. Nudes Do mate mermy. Toplay tbe Devil. 
Faire un vie enragee. _. =  -Tamakeaborrible noi ſe, or * 
Vivre au jour la journẽe. To live from hand to mouth. 
Etre pique au vif, To be touch d to the quick. - 
Faire bon viſage A quelqu' un. To book pleaſantly upon one... 
Couvrir le. vilage a e un. To giue one a box owthe ear, © or @ 


ng * 


on the fuce. 
Prendre quelqu' un dend. 0 take one napping:  _ 
Employer le verd & le ſec. To leave no flone unturn' 4. 
— og To. pump an,. | 
- QU BM. ao tetra ep * : * 5 ; 
prendre le bonnet ved. 7 lte. . 
de . aux _ dau- To grow hh by her mono = 
trui. W 2 
To bring under one's ami. 
Sounbttre afa pune. nion. ( 
Verſe de read dans. un panier To pour water into a Ae. 
perce; ©" SSIS 4, 
lr 3 une — ol Do aim, of Fm ata thing... 
Lever le voile. To take off the mast. 
Fare voir bien du pays à quel- To entangle one with-difficultics. | | 
qu'un. A: <eSoos Pe — | 
| 


Vendre au — * de lor. To ſell exceeding dear. 
Vaquer a ſes affaire. - To attend one's buſineſs.  _ 
Voulair prendre, ou — To aim at, attempt inen 


Lune avec les dens. ities. : | 
Vuider. un different. 25 To decide a eee 0 quarril. | * 
uider ſes comptes. To make up one's accounts. 


Avoir des affaires- ag gar To have more buſineſs than one 
deſſus les yeux. WR can well manage. 


7 
poo de la poudre aux you Tocaſl a miſt before ont i Hr. if 
demer la zizanie. ER EDITED, To jow Os 8 Yom 
Ar 3 ö 122 17 Q.1 = 
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To abſyre 5 225 A 


8 ꝶ6»2, . „% „%%% ĩ •d»——— ˙⅛•ä2 — 
11 4 ff. 
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* RIP © - 
A » = en 
© * 
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NS 0 


J To be ante de, 


* 


2 K 


Kane 5 Wy.” Wart 
1 N wel iy SD. 


q F 0 
v5 1 * Aa 8 
9 4 


an n 


* | 
* 


0 be bin 3 922 9 


Mr a nnn 


behaviour. 


” 
iP 4 "+ Ys... 4% 


"8 5 1 or we N 
T 0 li e 8 3 1 4 4-4; J * 
" i about, © FS * N . 5 Wb. | 1 
, , 4 


| T o ſet abroad. 


To make ae Weabit'" of A 
| thing. n Nes wan s 
To make ſmall Adult of it. 


To make no ent. * 


To be accbünted for. 
To act againſt « one's OWN er 


, oft, * 


Fo kilns! | 
aàgainſt one. 


To cake advantage of 3 things 


To hen a digg cb the bat i> * 


vantage. 

To be well, „ I af dh Qed" to 
Tv 9 

* 1 


the goVernient. 1887 
To be. of age. ; U | Win 


* \ 
411 r 
1 


rk i 


SSPIXE; uh . 


1 


a 3 $ CL 1 85 
bk RINK, 01 BY. 
t 81 * | 
Tort 85 WI Waden 
Nor a WY dA. 8 


To make props: agres, 


Fer W £4 7 


** 


e * 2 ith.” 


vb N 


1 1 on 8 % e wi 


; : Tg 8 A 47 $3S 4 14 'F- vs 
$73 C 95 % 


A 2. N 
bearing, er to one's good 


| Renontir pur Houjtitri The 


Bn fairs pu PRIN 


| Ne Sen ge gilt 


enter an bf 
Se privaloir d une hoſt, 4 


gouvirNenent. © 
e Cr ge Bs jt. 4 _ 


Ware pas en Age, Eire nine 


Les reconcilier, 


1 
* 
. 


e 
its ea 


_ 5 


TRE Gg, 72 — ute 
condurge r eguirere 7 @ Pave: 
my. DPH 


| zrie, | Br 
Ette difporſe t 
Etre tout en 


gu & 2. 5 
Divulguer. 


. 
ublier. 


Tae frond 6 ets e 27 | 


331/37 .35 


Nen faire aucun cas. 4] 
gures en FO 

Paſſer pour. 
Trahir ſes it the 
Aller — ® od ſes _— 
Faire — 

L'appeller en j , 7 
' infenttr ation.” 


Fire efti 


En profiter. 

Mittre quelque c 
"beau furn. 

A faire valoir du bon citi 

E 70 bien, ou mal denim pair 


voir -"attetnt Page de me 
riti. Frri bort de tute 


Dire en tuelle. 
— Paite ume a 
ee gen, 
 Mittre des gen 2222 1 


"har 


To 


r eb cs 


a RO I I RI Loa xq-=n Da. 


* 


YI 


dt 


| apes 10 the Enelith. | 
To take an ge, « and 1 = hs | 
Tobe all for ones fell. ary - dt arti. 3 


Togo upon all four. Maraber d quatre pattes. 
Togive one*spaſſion ſome allay. Moderer ſa x e 1 
To ſpeak ambiguouſly. d Hogs Biaifer. $235 '£ 
To make àamendss Faire ine compenſutiv. | | | | 
To do amiſs. E me ; Faire mal, | 
To take amis Fi en mauvaiſe Jars i 
at edt kin ts - De fare Moen: ef 1 | | 
To appear in print. "ti 82 relier en veau. | =_ 
To make one's application to S'addreſſer d quelqu"un, 2 = 
one. Avoir rectus d quel un. 

Tobe of a quick appretenſion. Avoir 1 conception e & 

Facile. 7 

, la conception PROT 


To be dull of apprehenſion. Avoir l eſprit pejant. 
To ſtand arguing the caſe. 5 Samuſer d diſputer d wie choje. 
To ſurrender upon articles. Te rendre d compoſition. 


=_ = — 


. mA LQ: . . 1 
= - -& 


To get aſhore. rw | Prendre terre. Dibarqur, - 
Abandonner un pr | 
To lay a project alide. - . vr Ny plus ſonger. Wir. | | g 
To be hard at rt. Travailler fort e fe i 25 1 
To be at the charge of a'thing, 2 Hau une (boſe a ſes fraix a 
| pen. f | l 
Io be at a great deal of charges. thenſer ; dibourſer beaucoup. | 
To beat odds with one. = A 2 mill avee quelqu'un. | 
To be at han. S' approcher. Etre pres. | 
To atone for à fault. Expier un . „ 
To make new attempts. | " 2 L Faire de nouvilles 1 entdiidcs- = 


To attempt upon a man's life. Antenter fur la vie de quelqu un. 

8 avenged'of one. S8. vengeñ ds quelgu un. 
To ſtand in awe of ſomebody. Craindre quelſu un. 

To awe the peopſe a fear 1 „ peuple en crainte & dads 
and obedience)” 4 de J. "obtiſſance. 


To be awakened . to N * 75 _ * "4 
ate SW Bite entitle fees 


— 


To be Fare ky Se donner de ga de d une chaſes” 
To be backward Sov þ Neglger ſon dewair. Te 
To o go backward and for 22. "Aller A Uunirt. EY 
To come olf with 2 baffle; Faire un cacade. 3.1 Ft] | 


E 4 | 3 


= / 


e bail one. 


To be bal for 
one f\ 


To ballance an accompt. 


To bak i in the ow | 45 N. 
To be nothing but «kin and 


bones. 


To be all "OP MEG 


To beat one's coat. 


To be at his ſides. 

Jo beat one black and blue, s 
Io beat down the ſeams. | 
| To beat to powder. 12a 

To becken. 


To lie ſick a yr is 
To beſtit one » "7 in bufineks. 


To be before-hand. with one. 


. To ride behind one. ] 


I To beſpue one's cloaths, wa 


To put the beſt conftru&tion Lui dimmer une interpritation 


upon a thing. 
To do oneꝰs beſt. Ned 
To do the beſt one can. 


To make the belt of a thing, 


To make the beſt of one's way. 


; To give aus eee 


1 


% * 


To ſtay beyond one's time · 


en one's depth, 


To look big. 


To bind one — | 


"Io eee 


To blaſt a deſign. 2 


36 2 | | | Wome of Yeh ich: 


| E tre caution... 


r. quelqu'un 


Lui pam caution, 15 
 pondre pour lui. 


Regler, en ſaute un 


co 
Se chauffe au ail.” 


N avoir que li grau & le 1 


Faire tout par boutades. 
Batire quel un d platie couture, 


 Meurtrir quelgun. 


Rabatre les coutures. 


bY , Reduire en poudre; . 


Faire figne de la main, ou de la 
tte. 


Etre aliitl. Etre au th t malad:. 


Eire agiſſant. 
Se remuer, pour 1 pay 


. Privemr quelgu un. 
Monter en groupe. 


Aller d cheval en troupe.” 


Vomir fur ſon habit. 
I. ume choſe du bon cit. | 


favarable. 


Faire de ſon miu. = 


Faire tout fon . 
Faire — ae | 
En tirer la quinteſſence. . Fr 
Faire taute | diligence poſſd 
Cider Þ avantage. a quelgu' un. 


8 . Towns range” * ler- | 
0 Poſer ſon heurg.,. 


Pergre pis. 


Faire le fir. 


Mettre un en 2 
rapper bonne bouche. 


| Faire tchouer un diſſein. 


To blaſt a man's credit or re- ** ou ternir Ia riputatin 


"1 

; putation. eg. i TU 
" - 
| , 


fuel un, Le dauer 


To 


| : Pete. | a "Wn. | 


2 


ww". ET wil — —— —— 22 


— 


C 


1 


4 glutton. 8'\ 1 Te 


To be given to one's belly. 


To bleach cloth. 


To blemiſh one's reputation. 
To be bleſſed with a good woe. 


Nuſpeck to the Englith. 
Tobeagarbelly;e greedy gut, 


: 1 


To come to handy-blows..- 


To blow up 2 houſe, A ip 


6c. X 
„ * aan 14 * * 
4 4 * 


— : 


To put 01 one to the bluſh, 


To boil faſt. 
To boil away. ' 
To boil over. 


To bottle, or JK of, 


To drink within hounds, | 


To be paſt a child. 


Tobe paſt u boy, or a "girl. 


\ 


To bread a porringer for broth 


To break one's heart, 


To ran ſom + ing 


6 
Ss 4 £ 7 * * * * 
1 9 © i % 
1 \ » "3 » 2 * * 


To bing ong' ans div 


Pads; -- wn 
To bring one in Buy. 


To bring bim in et os | 
To bring one to enen. 2 


"TY 5 


re 


To bring a mz to pas. 


To bring tolife again. 


n 


Erre font a ſatbouche, _ ER 5 
Blanchir as lll 


Etre un homme fait, ou une 


8 Perce er on fendre le cbeur & wk 


 Enfoncer une porte. 


” * 

N 4 
NE $7 
4. 


Etre \gaurmand, . 


3 8; 9 "373 IO un Fo 9 P 


Hlitrir la reputation de e un. 
Auoir une bonne mme. 
En venir aux mains. | 

Faire Sauter. une hs du un 5 
| vaiſſeau en Hors PA hs bn 
Faire rougir que 8 2 2 
Lui donner 4 7 wy confuſio1 
Bouiller d gros owt 


Se diminuer à farce de 125 in 


Verſer.  Ripandre.  _.. = 
ettre en bouttilles. „ Ft | 


Boire ſans exces. Abet modirg- _ 


e 
Nite plus 3 


emme faite. . 
ailler la ſaupe. 


un, Lui donner Ia 
Lui cauſer un chagrin nortel 
Faire paſſer d un- perſonne I ba- 
bitude d un- thoſe. | * def- 
habituer. . N 
Perdre le riſpett qu'on it as 
„ente Zz 
Se ſcharer. Avoir vacances. . 25 


trer en vacances, 2 


Se mittre en manvaiſe ode ihe | 
le monde. ALI: | 
Condamner quelqu 5 1 | 
Le diclarer coupable. 18 | 
LU abſoudre. Le diclarer innectnt. 
i 


E eauer, Sache une thiſe: | 
La mittre en txtcution. © 


Redonngr la vie. | Riſſu 28 = | 


Henn Weg 


To brivg one into troubles... 


To bring a rhilchief upon one's 
(IF. 

To be i upon the brink of ruin. 
To leap over a brook, a ditch. 
To make a thing that i is frying, 
| or roaſting, look W N 

| To buſs 0 Ba 


> 3% * 
To and by ane. N 2 


1 — 
Y 


To all in des 9 
To call a thing to mind, er to 
one's remembrance. . a 

o call one up (in the morn- 
ing.) of 
To call one up, 0 ot down. 3 
Nu Gin . 
S 

9 turn cat in Pau. 5 


Jo be, or, lie e hk 


"To t 
'To. 12 25 one's chance. 
To put one's ſelf to charges. 


Io beg (about the ſtreets.) 
Ta beſtow a charity on a poor 
man. 


fo be the chief mdür Nu 2 
* church a Woman. We i uy 


To chuſe-king and queen... 
To lay claim to a thing. a 


z 8 5 TY 7. is 2 
Nerve a play.) 5 
! san come off clear, "ou er A 


"a OY 5 


Etre aux 
the chance of war. 


* 


I 


epa b 
Lui cee, = k g 
& attirey Ow. | 


Etre 2 2 Gill 2 Fung. 
Pranchir, un rui Mau, un . 


* ane friture, ou: Au rai 
comme ii faut 


| Baiſer de bon it. | 
Etre priſant. app 


Prendre le 1 4 he | 
Le . 15 7 1 = 


e en duute. | 
e remttre une 4 
Sen rappeller 7-0 | 


| 3 quelgu"un.” Le faire l. 
. Fairs: monter, on Atmen quel- 


qu un. 
Danner des coups de canne d, c. 


Nirer au l. 


Tourner caſaque, . 
aguets. n | 
T enter la fortune de la guirr:. 
Riſquer. Hazarder. | 
Se-mettre en fraix. © 


 Demander Paumane. 


aire la charitl. == P all 
ene d un pee. 
Mener le dul. 


ee d e, 


Tirer un gateau. Faire ls iis 


 Pritmilre 2 quietgue choſe. For 


mer ou avoir des cr 


fur un; choſe, 


Non 
Battre des mains. 


"Paine bt "Brbllhaba. © - nd 54 


Gere Tg "ax ges gene, 


_ 


x | — 8 N 
= * - 
- 4 * 
* * - = -m * * bb . 9 


- Bb fi 4 N An 
p rant cr Cloe. = br 


To du Ws * 0 
To oy or keep a dale” ; A 
To catch cold upon heat. 


To colour a map. 

To come to reafonable bene 
To come to paſs. al * * 

To come to and fro. 5 4 

To tome i the *. nw? t 
To come out With 2 dry jeſt. 
To keep but ſhort” ond) 
To keep company with dne. 5 


maren kf bebe. A* f 


AN N N 


To keep wie orga. | * 


Tohave 3 pe. 6 a 
To be brought to nden pe 
niſnment. 


12 Wenn ine 


Tv condole! with obe. e 


* * 


To be confederite in a Wits: | 


To be conſcious of one'sguilt 
To g colgate, or grelle 


to reaſon. 
To ſpeak a "to als 
thoughts, 


To put out ee 
o countenanck. en 


To fix thþd Ge 
To N bad 1 e 4 
To fry, the world * "ike tt 


Se tenir bien a {au li, vr 
Suivre guelgu un de pres. 
Payer jon deck; | Gttiſe. 
Faire un vacarme. + * 
Se murſond 41 07 ta 2 
Enluminer une carte, 4.0K 
N Se re raiſon, - 304 
Arriu er.. KP. 64 . 


Aller & venir. Paſſer & repaſſer. 


% Frequenter, Fanter ths 
Dire d pen pres lu thoſt comme 
1 Jon for 


* 23. fon cri 23 4 


Axir felm'"la raiſe 


” 


Survemir. d pre enter 05 
Faire le manvais FLOG 4 5 
Tenir un petit- ordinaire. 


— , um- 
Se pay demeurer dont for 

devoir, 2 mina ger, ne faike 
Point d'eitravaygances, "ne pur 

faire de folles dipenſes. |. 
Auoir honnetement de uot vivre. 
Subir le chaͤtiment qu n a me- 
| rite.- | . nin 
9 eine prvpor tion 


7 of eb 2 


Faire des complimibns de contlali- 

ance a gulf i mn 
Auoir pur t un crime. Ftremper. | 
Savair gu an fait mal 
Se ſentir canpabie d'un crime 


þ $1199 5 


contraire de ce gp pe on S : 


Diconcerter. 
e Appiyer. ee. 


0 es 1 _ 
Se debaucher, $4 Siranghrs > - 

Lai er faire Ii monde. Ne 1 
2 couler le ter reni. 


= 
Trabs' fe feine D | 


4 - _ — - — 
RES — 


To 


6s un i Forks, 4 * 


Faire Fame à une e femme 
G ceurt a won! +) ol Na 
T SIS $8 KR IVY * WIS 82 La rechercher en , Mariage. mY 


Bercer un enfant. 
'To rock a child, ortheeradle. Renner de berguan,._ © 
To cram one's ſelf with test, Se gorger de viande. Se 0 
= have a craving 1 Avoir un appetit inſatiable. 
ive credit to a 1 * ſai à quelque chiſe. 


i crols-Jegged. . 2 05 ou tire aſſi les f jambe 7 
: * Nes, ou en crax. _ 
To crofsthe freet, or the ine | NN Iz ts, ou la riuir. 
To croſs one's ſelf. . A - Fi e figne de la craix. 
To cry murder. + Crier au meurire. T 
Than out fire—for as gh Crier au 1 | 
To. cry out for 5 n 101 | Oterier de joie. T 
To cry one $ eyes. out. eee 1 4 @ force di 
Ne Pleurer. re en larmes T 
To carry it cungiogly. : #aireh 
To curry a horſe... Ertriller un diene, ö 1 
n one to bell. . quelqu"un a 4 tous ts Di- 7 
Diminuer, retrancher des gaget 
. quel un. 
Tirer d la courts paille. 
Etre prets d ſe couper Ia gore. 
Conter fleurettes. 
Braver, enter les dangers. 


To make as if one were goat.” Faire la ſourde orò illi. 


Prengre quel pu um par la duu- 
To deal with one by fair —_ Ap L. bia 4 l 


1 mene e NN 3 9 8 5 1/.,donteur. 10 815 45}; 93.49 3 
_ Wm lcath 'ofone. | anne r quel- 
＋ Sean, "wo _ * Ae nne. * dans 


1 5 


Etre nnemi ler % e's wn, 


1 


hh He a YR 


| Hire” "une. 
tri imiti. 
55 To 


ks ae. A” a6 


„ 


To hae 6 


very. che 
To deny one's a. 64 


To leave one deflitute. 
To burn ant wer din. 


To do one's. 5 work. 85 


LIL, AFL © 4 te 


To keep one at a diſtance; 
To keep one 8 diſtance. 


Todo one's beſt. 


Todo by others as we 8 
be done by. LD ESTAS 


Todo like for lk. 


T f . * 1 N 
0 One N "MEN 8 
keep d omg. LN 
« 4+ % 3 ww : 1 l 
- „ * * = SI 4 4 „ A 


To dote upon one. 

To drink a good dneghe aun 

To drive a great trade. n e 

To drive to deſpair. 

To drop with ſweat. 

— wi one dumb. 2 K 
O Wor erl SITY BS. YT Tok 

To have a, | 

To compaſs one's ends. 

Tobe at one's wits end.” 


Toenter, or liſt one's et A 


ſoldier, - | 
To enter into dens 
To enter the lifts, . ges 


FJ 


— 


HBaire un grand coup. 
Faire un grand nigoce.” 


" 26s 10 the' — 1 


Avoir le debit agriable; un beaw 
Hu... 
E fſuyer un re us, 0u une Tbs ads. 
* of —4 Fuire — en 
n'eſt pas au lagis. 
Abandonner fange un. L CY 
laiſſer. 
2 peu de clerit, e 4 
miꝭre. 
Etre Lame damn: de n. 1 
n. At ING | 
Se priter d ſer mawvaiſesra- 
tiques. EST $30 LIXSD 
Ne pas ſe rendre familien auec 
ſuelſu um. „ 7% Wit me 
Se tenir dans le Peſpert.- Ne * 
Seubert. 
Faire tout a0 


Faire ry ls oe IR 


 drions qu'on nous fit,” on 
mus fit fait. 2 


#34 of 2 20 CF 3 


Rendre la pariille. © 0 


* 


Faire un grand tintamare. 
Tenir gquelgu un en haleine, Ini 
donner Foujours de — 


"vow, a walks L949 


Aimer paſſionntment e, 


Porter au de eſparr. | 
Sauer a F geutet. 22 *% 
Fermer la bouche d aer un. 
Travailler fort & rm. 
Avoir fes coudtes 


—_ 
— 


Venir d bout de ſes difſeins, 
Etre au bout de ſon latin. > Ao. 
ſavoir de quel cits ſe tourner. . 
S'emriller.  Entrer 1 fer- 
vice. FD. 
N n 
Se miatire 2 les rang. 


2 $46 w 
: - 
— 


franches.' , + F : 64 


———ä—— —-— — — 
* — oy — 


= 


g 
ö 
q 
| 
if 
f 
| 
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| | 
, 


8 — 2 
1 3 
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1 


l N Weir ** . WA "SAR 
To be upon even — * 
n 1 5 4 NNrua ah. 
Tobe been with one. W - mt 


EIT 1 43 ih Pets 


To even accounts, eh R. 
To exact upon one. 


To ſet a good or bade x 


To run out in exceſs. 2 505 


o enchange words... e 


o exert one's: ſelf. b 


tri We \ Ning 9 


To pay for the eee 


To 9 1 
Jo run upon extremes. 


ie 1 


No dene oxi: 


3 Wu rere 
one's u ches, 
or in one te 


mities. 
To be wiſe in 


To h in ones He. 


To lock gne'i in the face. 


To put on anew face. lr 


* iz nv 1 anger * d 


W ee a 
To keep fair, or in with one. 


1a AL EY, * I. 


To ber dit ba 08s = 


01 


| Mims 0 — _ | 


, voir aucun TY 


NP Danner, un ban, au un mauuai 
Ta except againſt. witnelles,7 | 


Se dire" qublifiet' paroles. 
Severtuer, Montrer ce qum 


Paſſer d'une extrin 


So retourner, ame bs yeur 


| 


Avoin cles mimitsauantages.. Ne. 
P 
; entre.” Tag de 


Se venger. 


Rig ler, fouder. 4 W 
Surfaire ſes marchandiſes, 


exemple, - 


Recuſer des * 2A 
Donner dans Pexgts, 


— 


ſait faire, 
Po daun tn entrie & 4. 
forties... 
Se plaindre. 2 dex grell 
Haute. 
En _—_ a de fa ac euſes extri- 
t 77 g. 28 oe 
Auoir . 1110 de foi-mine. 
Etre plein 5 


5 


— 


, 
Sauter au viſage ds quelqu'un. 
Regarder quelqu'un en 85 
V/A to 
Changer de " contenance ; ; (devs 

ſage. mY ag y 22” 
Fire ſucs. 


— — — ar. yg 


dun autre cate.  - 
Mt 2 des Borne 4 3 des man- 
chen. 
Etre en Bille ale. ng 
E ou bel 
eſer vir q ia douceur.. Fin, 
dre qualſu un par Jes wits d. 
A 
btfrg uns cheſs au net. 
Menager 2 un. Air 
 minagamens pour lui. 
Donner de bonnys paroles d gull 


"OR 9920 To 


4 


Rect 01. Roglids: 63 


To drink fait, ow Boire comme les autres; y 
To ſtand fair fora a place. 9. 2 tout lieu Er un en- 
7 a6. 
To fall away. ee Drvenir maigre.../ Pirdre om. 
Werts  embonpoint, io od 

To fall into a Tg hz © BSemperter, Se mittre en be. 
To fall out wy a end" Rompre, ſe brauiller avec un ami. 


i ; Eblouir quelqu*un par. une il- | = 
fall one. lufion. - {£ FIC! : 1 
Toputaf 5770 upon > Lui jetter de la e aux : 1 
6 „ 99%) eee e een peut | | 
To play faſt and n Reifen ggg ron 233-0 2 
1 To be faſtened with ong _ Tenir 4 de bans c eg 5 
Regaler quelgu un A | 
45 To feaſt one ſlendidly. OT Rn 6. f 
Las faire grand a 0 | 
ts, To be full n ol | 7 Avoir le Ventre wt 4 | q 
2 To feed hig. Ce bien traiter. . . 
i- To feel ſofſt. e Etre doux au "ro ni 999 FP b 
£ To feſter. Se former en apoſthume. .__.- + . 
* To ſpeak very; filthily. 1 ed Tenir des diſcours fates. N || 
To have a fine time ont. 1 N avoir pas "qt 22 . 
* faire, Tf * rp» ö | | 
[ Todo a thing by fs and gets Faire une choſe a a batons nus 
| ou d divirſes repriſes.” 
vi- To cut to fit 1 on 4 Cauper Menu. 1 591 or ON © , 'P | | 
To give one a flat denial. SQ L 2 Refujer | tout net. ” 7% | 
To lie flat Wenne Etre kenden taut de fo " loug far 
yeux a 0 WA" terre, 4 61 irn 523 
To flaunt i its « a oy x no Le perter heap. _— 


To fleece ne. Plumer quel . Laue. : 
To fly top over tall. Faire la culbutte. . | 
Toplay the fol. Badiner. in 4 ** 
To hav A OE © woe Prevur win hh RES WG 
et ge)"; TY ws 
gs de To forfeit one's werd. Mang uer de par rule. a 2 g 


A 7 {5 


To forſeit one's . or "life. Pirdes fon credit, ou lat vie. 5 
To go through all the formali- . Paſer par lu furn. 
ties, 
To marry abe. va Epouſr wn bo arti une ſeems | 
n ien. 5 
To go upon all four. OS Marc her d quatre pattes. 1 
| | 0 


5 * Y * N 
* 
* 5 * 


E 


, W I *. 9 N . * a N 
Y - \ * = - : * 
N k i "87 2 F * 
* - 
= : 
a. ©» * L ; * 5 
. 2. 2 | I i — F x b 
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To part the fray. Sans oe Mittrele bak: ny 4 

To be full of freaks. 55 Etre pleinde boutades. 
4 — 8 . EY Vivre & diſerttion. 1 
To be too fre. wo” bows | \ |S imanciper.. EY 
Te wake beer wih one. © Prondre des dau, aue gui. 

D FM MMT hh) N gu wit," ; 
To take one's freedom of a Se faire par maitre, : 
company. * 


To de in a fret. To fret.” Se chagriner. 

To make friends with one. Faire la paix avec quelqu' un, 
To lie from one another. Faire lit @ ; 1954 

=” run the gantlop. 1 3 + Paſſer par hes bagiitties, - 
1 get a thing done. Fiaire faire une choſe. 


To let go one's lg. n \ Licker + "ONT 
2 YA en cadence. 7 
To 8⁰ down the wind. Faire 2 7M 
= 20 from the Auer in hen : Otcarter du 
o, or be without a thing. Se paſſer . thoſe,” © 
J Be. or Rand God-father, or Tenir un enfant 15 s fonts. ; 
God-mother to a child. Etre parain, ou maraine.' . 


To be agog for a thing. Mourir envie un choſe. 
To make good what one fays. > Prouver ce que on dit. 
To make good a loſs. N')parer unepirte. 
To grin. barks 12 Faire des grimaces. Grimacer: 
To grind colours. Breyer des coulturs. 
do go groping along. Aller, ou marcher à tlas. 
ro break ground. ho 8 | | Bret, la 0 N | 
ire bien ſur de ſon ait. 
eee — 1 
To grow out of —_— | aſſer. Villllir. 
T. 1 r 2 Dsfricber. are ax 
n 25 A ox TRE. Yacines, Ek 10 


get the better of it. ep Aveir "Pavantage, Lie porte 
To get friends. Se faire des amis. 128 
To get a woman with chüd. 5 . une ſumme. Lai fair | 
S\\ ame 3 I's : un ant. «a LY 
Teo get in the com!” 45 d » Engranger le ble. 
To give one à cal. Appelle. „ 5 | 
To fo halve welt ones) : ” fa Zorn tre di 'moitis avi 
28 CT: 5515 2 


mJ — : ww 


- 


. 
- N 


e TO 27 \L 


* 


To baggle. es 

To ſweep of the aut Gs 
hangings with a hair-broom, 
To have à thing from the beſt 
hand; — from very good 


To have a good hand (at cards. 4 
To 


ne 


8 


To hand. 
To be out of. 83 5 way. 


To be happy i in a wiſe. 
To be hard put to it for a we⸗ 
hoo. 

To hum and haw. © 
To ſtand all hazards. 
To have, to 3 b a good 
heart. 8 

To put one quite out'of heart, 


. 


To betake one's 8 ſelf to one? ö. 


heels. 
To ande a ladder heel. 


: 


To belp one to n thing. 


To help on one out of ASTON 
To hit, or ſtrike one home.” 
To huff a man at draughts. 
To do things in a hurry. 
To impair one's health. 


one's tongue, or ſpeech. 


0 improve one's eſtate. 
o improve an advantage” 


the ec oe. 


hands from ſeveral SS | 


5 hand i in hand | in A buſi⸗ 


"OE ye Me Englith: | 
T 2 e but ones guts. Ne fen ger gu'a 9% Mo" : 5 


To be a the mending Hand: q 


4 1 E tre en lieu de rell. 


. 
S* # 


To eat a hearty meal. 5 


4 La lui precurer. Fe 


ſon ventre, 


Marc bander. 
Houffer une . + 


Savoir une ehoſẽ Au. D. 
bonne part. De Plufieurs en- 
draits. wm 

Aviee Ren he: HHH 9 

Air de concert: F. aire une 1 
de concert. 

Se ritablir. Se remtttre. 

Donner de main en main.” 


Etre hors de danger. oh 
Nencontrer bien en femme.” © * 
voir 2 4 de la peine d 9 


Hihter. 1 Ac 
Hazarder le tout pour I out. 

Se rafurer. a crurage. | 
Dicourager . un. 5 
Manger dle bon appitit. OG 
Gdgner . 
Donner du pit a une halle. 1 
Faire avoir une choſe d oe” 

Tirer qutlqu'un T affaire. {ga EE 

Paſſer guel gib un d a bout. 


+ Soufler un pien au jeu de are. 
Faire les choſes d la hate. 


* Altrer,-ou 5 vblir ſa ſan't. 


To have an 7 — in 


Avoir un defaut de langue. 
N'abeir fas la langue libre. 


} 


, Faire valuir ſon bien. 5 


Proſiter d un at antage. 


To | gratis one's ſelf into 
TSF Hinbaue- Cant ſes Bonnet bonnes 


Gagner Poffett. on de que? | 


% un. | 


graces, g 5. 


F 5 19 


"06>. Abe 1 Verbs, nit 


Fo To ings all he lk to one's Pair ors mi ld 
„ Is conberſatin. 
To enjoy one's ſelf. ©, Se donner du bon tems.” 
; Xa inſult, 'or gow over one's JInſulter d la miſtre de quelqu'un, 
i= Se faire quilques compliment di 
＋ ds 42. — "I 
o intruſt one with a thing. Conſier une choſe x un. 
To be intruſted with a thing. Etre chargt = jw 
To joult.  Caboter. © 
To put one's arm out of; joint. Se demittre, ſe difloquer le bray, 
To die without iſſue. Maurir ſans enfans, 
To flue outs ot; |  Publier. 


5 More en bonne intelligence 
To keep fair together. Etre de bonne intelligence. 


To keep an eye upon a thing. Obſerver quilgue choſe. 
To keep to a diet. Vivre de rigime, 
nu be bound to keep houſe i in Etre oblige 2 Faire toutes les ri- 
repair. |  Pparations d une maiſon. 
1 det; out of 6 denir age, | 
the wa way. 

To fet one's arms a kembo. | Mitre, ou tenir fer — far ſe 
| - cates. Fairs le pot @ deux anſis 
| To kerp every thing under lock _ Enfermer kaut ſous la cli. 

„„ | 
To kick. 5 Donner des coups de pit. 
To kick one out of the houſe, | Chaſer quien un deja maj 


| |  coups de pie. Le mitttre a (a 
"or out of doors... porte & coups de pii. 


To grow out of kind. | Diginirer. Sabatardir. 

To knead. + Pritrir. 

To fall upon one's knees. Se mittre & genoux, 

To kneel. 5 S'agenouiller. 

To knit the brows. Fioyuncer le ſourcil, Se rider. 

To knock one down. _. Terraſſer, aſſommer quelgu un. 
To be in labour. Etre en travail d enfani. 

To labour under great difficul Awir de grandes di Hulle a 

ties. | 


To take a great | latitude. 


Prendri des licenſes 
To be atlaw. To go to law. Etre en procẽs. Plaider. 
Ty * the * 8 ? Mt tre le convert. 


10 


3 


To lay the foubtations. | 
To lay ſnares. 
To lay the duſt, 5 


To lay the fault at another's 
door. 

To lay open. 

To lay out money. l 

To lay on heaßss 


0 * wit. 

o take leave bone. 
To libel one. 

0 give one the lie. 


W 


0 keep life and foul together. 


o liſt ſoldiers. 
o live upon one 8 income. 
o get one's liveſihood. 


o keep a good look-out... 


o loſe one's way.” 
0 marry for love. 


o clear one's lun 
ollie idle. . 


o lie under an obligation. £ 


0 look to the main chance. 
o make a ſtand. ö 


or market. 
lo make both ends meet. 


2 make one. rc ed 

o make one's ſelf away, 
L0ſhew one's 0 man. 
0 man a hip: 
0 be naſe of a language. 


« F * * 
7 . 8 * 


N | jet fo the Eoglich.' 


Tolay hold, or 81 hold of one. 


To lay a wow to one's charge. | 


7 
: 


» make the belly lose. h 8 


N aas 


Faller, poſer tes fondemuns. . 
Tenure des pieges. 

Abbaire la pouſſitre. | 

Se ſaiſir de guelgu un. 
Ae la faute ſur un autre. 


Riviter. 


Di” 


oh _ Dibourſer de Pargent. 


Entaſſer. 
; _— accuſer gulf un d une 


Se diniaiſer. 
Prendre congi de quelqu* un. 


Faire des libèlles contre quelqu un. 


5 Dimentir quelgqu' un, Lui donner 


un di menti. 


Vivoter. S'emplcbir de mourir 
de faim. | 


 Enriller des ſoldatt. 
Vivre ds ſes rentes. 


GO a vie. | 
Avoir Foeil au guet. c f 
Etre bien ſur ſes garden. 8 
Lacher le ventre. 
S'egarer. Se perdre. 


Se marier par amouritle. 
Se degager le poumon. + 
Demeurer Jans rien faire. 


Etre obligè  quelqu un. 
Aller au ſelide. 
Faire une pauſe.  _ S'arriter. 


0makethebeſt of 2 bad gas, Se tirer d affaire le micux qu n 


peut. 


& Avoir juſtement ce qui ſu fo N. peur > 


vivre. 
En tire: ' Etre i la partie. 
Se difaire. Se tuer. 


Faire voir qu'on d du coeur. 
Honirer du courage. 


* Equifer un vaiſſeau. 
Poſſeder une e La ſaver. 


end. 
UF 2 To | 
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r Zire on en eve quel- 
To be at one with one. IT e | 
Ne & accorder pas avec lui. 
| To have an oar in every man' 20 1 Jon ne or tout, 
t 7 
To ſet at odds. Ils 4 dinifion, 
To be well off. En etre guitte d bon marcbi. 
Io offer violence to one. Faire vivlence'a quelqu un. 
Etre hors du ſenn. 
Tobe out eee N Aweir pardu is fans. . | 
Jo ask out of the wax. - Demander trap. Surf 
To bid out of the way.  Offrir trop pen. 


To make one me 7 - Rijouir nl, 1 
To make more of abiog than * Exagirer une . ee 
it is. 5 Ss 
bh 5 N 0 nen chaſe... 8 

To make a motion. unn . wg 


To mourn for one. Porter le deuil de guelgu un. 


To be, or goin mourning, 2 Etre en dtuil. 
Faire une fau "265 Fig (P.S.) 
— 1 805 } 


Tomiſcarry. "it, SO 1 Echouer, 


To make much _ one. Faire eee 6.4 quelqu'un, 
To make much of one's t Se cboyer. 22 traiter. 
Di — homme. 
Io ſtrip a man ſtark naked. 5 eee eee 
To get a good or ill name. Se mettre en nes ou en mauvaiſ 
Te. NE odeur. a, 
To call one names. . . 5 Dire des i injures a I tales” un, 
To ſtand in need of a thing. Auoir beſain de quelque chiſe. 
To! do one's needs. | Mer @ ſes niceſſites. Fair, ſo 
affaires, ou feulement, fair. 
Prendre connoiſſance d'une ce 
Nemarguer. Obſerver. 
Soigner guelqu'u un. En prendre 
* | foin. Hanes 


T0 ſtart, « or make an ij. Former, Ent un, objeion 


To take notice oa ting. K 
To nurſe one. | 


To pack away. 1 1 Ditamper. 
To bring one into a fool's a- Promettre aes _— 40 5 
radiſe. 


To paſs one's word for one. \ Tie fa bund. Nn gue 


To be paſſonately, or deep in Eire "pertinent amouret: al 


love with one. - * quelquun, Ti 


"m4 wi m2 3 


TC ̃ M 2 BK IT Wt et 


kJ 


1 e 
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\. 


rer „ u French 6 


To pawn. | 755 93 Engager. Mettre en gage. 
To pay a viſit. . „ Rendre viſite. s 
To return a. vit. 1. 55 Nendre une e 
To hold one's ae one s Se taite, 
peace. 2 
To peep. NN Cs oo, par un trou. Rar 
der (ſans #tre-appergu. 2 ; 
To take pet at a a thing, 1 oo piquer F ſe choquer quel 
. que choſe. * 
To go away in a * S'en aller de depit. | | 
| To pet ition Wee, 22 Priſenter une requete, ou un Pla- 1 
* cet q, Se. "ns 
To pick up — crumbs. Se raboir. Ricouorer ſes Forces. oF i 
To be in a a fad . Ferre bien accommode. Etre fort. = 
ſal: mal dans ſes affaires. = 
To build upon p piles. Bätir ſur pilatis. 3 = 
To adviſe with one's pillow. Prendre conſeil de la nuit. | 
To pick a quarrel with one. Chercher querelle a quelqu un. _ 
Jo be in @ merry . Etre gai. Etre de bonne humum. Wl 
To pin. Altacher avec une pingle. 
Ng 3 Nabbaiſſir P orgueit 45 quel- \ 
To take a man a peg lower. . { \ 
LT umilir. 5 "1 
To be at a pinch, | Etre rmbarraſſe. 
Io pinch one” $ 5 guts, or belly. Se plaindre, { refuſer bby : 
aire. "Ia 
To pitch upon a place. on 2 boi ir une place. 
To pitch a tent. Direſſer une tente. 
To make a thing plain. Esxæpliguer, éclaircir une 1 
Parler franchement. d N 
| "BEL, | qu” un. | 
To be plain * pl Lui dire ä fa pen. 1 
| X 1 fee. | 1 
To plead ignorance. © Prenare cauſe Tignerance. - Dm 
Tobein a good plight, Avoir de Pembanpoint.. *  -» 
To ſpeak to the point. , Penirau fait. Parlerguſte. . 
To have a politick At of lk. Faire le malade. Avair une ma- 
neſs. ladie de commande. 
Jo be poſitixe 1 in a 8 Dasouloir abſolument une choſe. 


70 give 206 the precedency. Donner le pas a quelqu'un. 
0 pref ent one n ſome- Faire priſent a quelqu'! un d'une 
ting. hs choſe. 


| F 3 ' To 


* 
Dons, 3 
\ 7 : 


To preſs alem, or ſoldiers. | 


To promote arts and ſciences. 
To invade a man's property. 
To be all for croſs purpoſes. 
'To be hard put to it. . 


To put one out of conceit. | 
To bein a quandary, .* 


To call into queſtion. 2 
To quiver. © Fe” 
To rack. To put to the rack, 


To live at rack and | manger. 
Jo run at random. 
To leave all at random, 


To ſhoot at random. 
To give one's oy. its free 
range. | 
To ranſack. | 
To be raptured i in bliſs. 
To recruit the fire. 
To refit a ſhip. 
To be in good repute. 
To be under no reſtraint. 


To make a return of kind- | 


_ neſles. 
To have the rickets. 
To get rid of a thing. 


To ride. 


To ſet to rights. 

To play the 1 

To roaſt an apple 

To go roundly to work. 


To run thro' thick or thin. 


To run a- ground. 


Etre en liberti. 


Ae Vol, with 


E,. nroler far farce (des «TP 
eu des joldats.) 


Faire fleurir les arts & les ſcience, 


Kavir le bien de quelqu'un. 
Etre duns humeur contrariant, 


Etre embarraſſe. 

Digouter guelgu un d une c. 
Lui en faire perdre Penvie, 
Etre en ſuſpens. Ne ſavir d 
quoi fe deter miner. 
Rivequer en doute, 


 Trembler de froid... 


Metre a a la queſtion, | SED 
à la torture. 
Etre a mime. Vivre d diſcritim, 


Ccurir d Paventure. 


| Laiſſer aller les © a Foun 


lure. | 
Tirer d coup perdu. 
Donner carriere d ſon imagind- 
tion. | 
Saccager. 


Jour aun benheur raviſſan, 


Entretenir le feu. 


Radouber un n 

Etre en bonne reputation. 

Avoir pouver 
&agir. © | 

Reconniitre un bienfait por wn 
autre. 

Etre nout. 


Se * ſe ditarraſ d'un 


c 
Aller a 5 ou en careſs. 


 Retiifier, Rajufter. Reconciler 


Badiner, Foldtrer. 
Cuire une pomme au feu. 


1 | Aller ſon grand chemin. Aller 


rondement en beſogne. 


V. enir d z ſes fins par foutes ſertes dt 


moyens bons ou mauvais. 


'E FO, 


* 


" Faire tchoutr, 70 


— 


— — — — 


— — — — — — 


eee ee 


To tun into debt. 
To return ſafe and ſound. 

To fail. To ſet ſall. 

To ſally out. 

To be ſaving. 


To ſaunter about. 


To ſeate. 

To ſcoff at one. 

To ſcorn, to think — to 
do a thing. _— 

To go ſnack with one. 

To pay ſcot and lot. 

To ſet all ſprings a going. 

To bring one into a ſcrape. | 


Torake and fangs for an eſtate. 


To ſcreak. | 
To ſcream, or ſcream out. 


” ——m—— 


[4/0 


! - 


To do a ching ſcurvily. 
To be ſenſible of a thing. 
To ſerve one a trick. 

ir 
To * a hs Song 
To make ſhift with any thing. 
To ſhift for one” s ſelf. | 
To betake one's felf to ſhiſts. 


To ſhoot wide of the mark. 
"ove ants to come, to fall 


lier. 
ay To be helow. Not to come 
near. 
Her | To ſhrug 
To ſing one aſtcep. 
25d Totink a ſhip. 


To ſabber, or fab a a room. i 


To have a ſcared countenance. 


e to the + Engl. my 77 


S'endetter. | 
Cen revenir ſain & ſavf. 
Faire voile. Mitire 6 ia voile. 


Faire une ſortie. 


* . epargne. Etre ben mina- 


HT le pavs. Courir lu rues. 

Etre tout iffart. Avoir les . 
hagards. 

1 Gliffer avec des patins: 

Bracarder quelqu'un. Le railler. 


Crore ſe deſhonorer de faire, ou 


en faiſant queique choſe. 
Partager avec quelqu'un. 


Payer les droits de la 'Paroiſſe. 


Mettre tout en oeuvre. 
Mettre quelgu'un dans la naſſe 
ou dans le bourbier. 


Tacher d'amaſſer du bien par | 


toutes ſartes de voies. 


Faire du bruit. 

Fetter un cri. Fairedeseris, & A. 
F , 

Faire mal une choſe. 


Savoir. Voir une choſe. 
* une pizce. Jouer un tour 


Baire mine. Faire ſemblant. 
S' accommoder de tout. | 
8 onger a ſoi . F; 

Vivre d'induſtrie. - 8 
Eire bien eloignt du but. ! 


Se tramper lourdement. 


Cẽder. Eire infericur. 
Napproc her pas. 


Hauſſer, ou lever les ue 
Endormir quelqu un en chantant. 


Couler un navire a ford. 


Faire du gachis dans une champ 
bre. 


F4 *, I 


5 72 T Titanic: Wag with A 
Faire paſſer" 0 nal de the en 


Io lep one 8 eee 
To fleet. een en 
To ſnivel, zu 


Jo let the foup ſoke on 

chaffing diſh, or a ove: | . 

| To ſpin dt the tim 

To ſpit and n about the 
room, "1 

To ſpring a mine. | 

To act upon the ſquare. © 

To have the better end of the 

ſaſfy+* vv 

To have a clear fta 

To e ſtand; Town) at 2 
ſtand. - 

To wy of an old flanding 


*, 


To and i in one's own a 
To ſtare one in the hace.” 


8. i 


| To flarve: 
: To ſtrike the flag. 


To make all things ſubtervient 
to one's private intereſt. 
To make fare of one. 
Tr ng 2 
To tack a ſhip about. af” 
To take oath: WY 
To take'one'sſelf to one's heels. 
o take a turn, or a walk. 
To make a project take. 
To take pet, or ſnuff. 
To take bad courſes. 


* 
+ * 


To take place of one. 


To take the field. 
To take for granted. 
To take a thing into conſide- 


ration. 5 — 


| 5 ö Pleuvoir & neiger rout — 


Faire jouer une mine. 


Moettre pavillon bas: 


| $'ofſurer ae 


Prendre le pas ſur quelpu un. 


Ce mettre en campagne. 


Aviſer à quelque chehe. 


dor mant. 


Reni fler. 
Lee 

ſoup E. | 
= in 1 tap 
Fr une chambre d en 


crac hats. ; 


"Faind mitonner la 


* 


En rondement. 
Tenir ie gros bout. 


Auoir le thamp libre. © 

Mettre a quia.” Etre @ puia. 

Etre invitiri. Etre depuis log- 
tems ttabli en un lieu. 


Heir contre ſes intertts. 


_ Regarder quelqu*un en ou 


entre deux yeux. 
Meurir de fim. | 


Faire mourir e 


Baiſſer tt pavillun. 
Rapporter tout @ ſes -mtertts, 


elqu' un. 
Changer de b atterie. | 
Virer. Mertre à Pautre bord. 
Faire, ou preter ſerment. 
Gagner au pi. 

Faire un tour de. promenade, 
Paire riuffir un projet. 

Se piquer, -, © 

Prendre un mauvais train. 


Prendre place au deſſus de lui 


Piſer. Mittre en fait. 
 Confidirer une choſe. ( 


00 LIE” and ol ad fed 


To 


To take in freſh water, 


. 


72 1 


teeth. 


one. 
To ſtand a tip- toe. 


Ms 


To learn by others rial! 


To play the truant. 
To give vent to à Cask. 


To ſwim under water. 


To give one the wall: 
N keep out of the: W. 


Jo with one well. 


one, 


To be in one's right with, 
To be out of one's wits. 


one's wit. 


4 


2 


To turn one out of ee 


To take a thing to pieces. 
T 0 take up te cydgels. | 


To throw ſomething in one's 
A 


| To be under lock and ny 
| To upbraid one with a Com 


e 33 \ * k . 1 


To entertain ill thoughts of 


To give one a touch by the by: 
To trace a thing to its Wig 


Totake a trip into the ane 


_ 
MY 


To put things out of the Fay: 


To wiſh one joy of a ge 
To have one's wits about” J 


Jo be in E. wrong bor. BY 


Neſpetr rn 


To la N violent bands uomone" $ 


SLY 


SFYLE ..<14 


To let one's tongue run before 


Otter # 


Lui en faire complicate 


 Dimonter, defaire une choſe, © 

Fair de eau. Faire aiguade.” 

Entrer en lice, S engager dans 
une querèlle. „ e 


. Hove choſe au ni 40 &c. | 


75 
* 


Avoir e opinion 5 11 


, 


qu un. * 


Se tenir ſur la pointe hs acts. 


Donner a quelqu'un un lardon 


ſans faire wh emblant de rien. 
Reminter d la ſaree, d Poriginr, 


au principe Pune choſe. 


Apprendre aux alpen ts _— 


Faire un tour à la RL: 
ou Pcole buiſſonitre. 

Chaſſer guelpu un de la maiſon. 3 
Le mittre dehays. 
Donner de Pair d ieee, 
be Wifaire. Bev 72% * 


1466 510 f 


Nager entre ars an”, , 5 
Etre form#'# lu cl.. 


Reprocher quelque 75 4 mu 
an ne e 1 2ea 


4. 2 
2230 


3 $3] of f 


4 
-< 
tt 


Donne | haut dh punt 6 ques © 


eee e 014 £90 we" $22 
Se cacher. Hor! 8 
914 embaraſſe. Levorreri 
Soubaiter d quelqitun ue forth - 

de hien. 
an 


is: 18 


12 1 


$ 2 der. Etre en on bon m—_ | 


Hvoir _ 2 r we hors 
dau 


Parler ſans penſer d ace T on di. 


& b, 


7 


® F 


—— —ñ——j — — - — 
2 PAD 


CIP 


an 
— {4 22 8 » & TS 55-0 
wy 444-4 
o 8 $ a * n 
p W f * * 
N 9 ( 
8 A ö a 
* . "x" ” 
NON SES AER ut 
A-d'autres..."; A 
. autres. ba IN LIL 88 
. * » * 
II ne ſait ni A ni B. 
Il eſt bon de prendre les choſes 
au pis aller. 


teen 4 


Que peut-on fire dans un y 
; Dans cette eee une re- 


bandonna point. 


| Vous w'abandonnates bien 80 


beſoin. 
Mes forces m 'abandonnent. | 
It abandonna tout. wal} 


Ceſt, an il eſt un grand abba- 


wane. ds 


La pluie abbat 3 


Mon cheval s abbattit. 
Cela lui abbattra le courage. 


Je lui abbattrai, eu rabbattrai le 


caquet. 73 Ao" We 
N yawn ablativo tout en un 


ur les dimes. 


Tout le monde abordoit 1a pour 


le trafic. 


| 'Od aboutit, a quoi abouti tout 


ce que vous dites? 


5 Js n a centre. 


* o Y F PR "I 1 3 e * " I" " 

2 0 nn 7 . 8 
2 Py a * * = 

- WW 

3 * 

2 \ 7 1 — 4 4 ＋ 

* 8 ; J F4 7. 1 en 7＋ „ 4 ö ö , * 
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* 
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1 a ad % I TOY 
WOT ECL EY! n 
Nee M0 
- "=. * _ 
5 4 


— "EV 1 tt I" 
ne * it > 


FRENCH 1 DIOMs, 
Wich dhe B ENGL 75 * 1 * 


= R — The. | 

M ben it ſuits you. Whit 
it ſhall fuit your conveniency. 
Pray don't talk jo to me. 


He is quite illiterate. 
"Tis ne to fear the wort 


What ahh dene-when a man i; 
thus abandoned? 

Thy". reduced 10 the loweſt th, 
be never deſponded, or wii 
wanting to himſelf.” 

Yeu Job left me at a pinch. 


My frength fails ne. 

A. flung up all at ance. 

He it an expeditious _—_ * 
at work. 

The rain lays the duſt... Tp 

My horſe fell under me. 

_ That will cool his courage: 

1 91 make him hold his tongue. ID 
PII fpoil his, or her chattering. 

He be has put it altogether bi- 


gledy- pigledy. 


e e e fo Curb Bb by compounded with the 


Parſon for his tithes. 
People flack'd thither from all 
ts on account of trade. 
hat is the drift 2 a 
* courſe f'- .. | 
They meet in the center: 


— 


Tout 


be Bugich adapted. 


Tout cela n aboutira 3 à rien. 
Jn * mettrai a 1 _ de P 


Le Gor cance Fabſe-" 
lution. n 
des dẽbauches abſorderont tout 
ſon bien. = 

Il ne ſauroit s abſtenir * mal 
faire. | 

ll n'eſt pas accommods quoi 
qu'il (out riche, n iN 


Il ne veut chtendre Aaveun 3c 
commodement. "OR {7% 
Ceci vous accommode-t-il ? 


Cet emplot m baccanmode 
fort... 1:5 


I «ooo ow... 


00 * 
95 ; * \ 


Il s 3 de bo qu'il 
trouve ſous ſa main. 


ll s e autant qui 


Fees 2. vos flutes. * py 
I ne fauroient accorder ** 
flutes. | 


Ceſt un ſot qui sen fait accro- 
ire. 


I fur accueilli dne facheuſe- 


y 


Nous fumes accueili une 
tempete, : n 52 
Laffaire s' achemine. AI. 


A peine achevoit-il de parler. 


je vous ES, tout aquis. . 
i Faces le prend, adieu le bon 


omme, 


La e a adouci 4 tems, 


- Agree 11 among — 15 


0s 
All that will be to no no purpoſe. . 


I will protect your 2 his ia 
ults. 


His debaucerie will run him 
aut of his. gates. 
He muſe, be * ſome miſchief. 


He is not in 7/5 cumfta ; 
ET 


Hei is deaf to an pad ww Bl Tee | 
He will hear of no making up. 
7/18 


Wi Il this ſerve your turn Pd 
_ this da? 

That poſt, or place would juſt 4 

uſfmeſs. 


my | 
He takes up, or nates hin with 
any thing. FOI 


Nothing ts too bot, or heavy | 


or him. 
is fiſh that comes this! net, 


Prov. TREES Ot 


He conſults bis own noſe as n 


as be 1s able. 


2 


1 


The. Judges have  aequitted bim. | 


. 
— 


They ane ſet their borſes 2 is 


geth er. 
He's aſel f-conceited foo, 


He x was feriz'd with a dangerass ; 


illneſ. 
N were thar{oken by a form. 


The buſineſs goes on well... 


| The words were ere ſearce out of bis 
mouth, 

Tam entirely at your drootion, | 
If the Fit, comes upon him, it is FR 
ver with the poor man. 
The weather is grown mild after 


the rain, 


/ Tale 


A n Ming *i66. 
 Vrathient"voud Res adimitable. Vn area very pig 

vouF mire, Oo It. your fan 

ai bien affaire de lui. 0 He can — We ih 
Oy a. je affaire de ni6farigner? Me fare f babe Wihre my- 


Veet per dhe gn a "qui e ne, fn Ju tak 


vous croyez avoir affa me for. 


Na falt'u be affine.” i mails fi ht 
on't. 


Su Vic tee d hem e Thi e den en, 

. er peu e — gy no trifling toncirn. 

| ne s'agit pas de cela. at is t the 
ee — 5 ap th gi, 28 
Re > Ponte 55 Jhall "i Ju, 


| Give me leave fo tell =, 
OY n lll ir. 


Cela ne m'agree pas e don't like that. 
| Sten e icz . g abt e beat 


gare les aigrettesz. | 27 of the branches. 
RATS v3. wv TT Hei is caught. 


„ TY LIP: Bon3b . act. 1 


'en.tirerai pi, on ble:  Pll get a fatf bur Wi. 


11 * vous promets de vous faire Ll on 30 72 4 af omething 
ttirer ater alle du premier : 0 N Tur n om the 


57 inde 46629217555 prime mini 
5 On lui 1 öde les aides. 8 ; ' They have 7 Alm ge. ly 
wut * W. 4 Hood Br RIF come. 
Il ne bat plus que 0 e alle, . ? *Tis over. with him. He has li 
Bit imer, power, or credit 


II eſt aink W i That, s the temper of t the man. 
Ainſi va le monde. + S$othe worll goes. © 


Les hommes ſont ink tts Such is the preſent genius. 
eee feet Yous You'll ſer” in what Manner hell 
5 * treat you. . 

T have, or have had my Tabu 


NW F 1 pains. 
1 le — Je nen He tales ſlaie N bim. 
II ſe donne de grands airs du He — it with de air [ 
ne me revidnent' 4 82 da - en Nay ut 
N Rr » LE Mt NOS 7 1 1121 EY 132954 | 9 0 1 


44 f * 5 Nie 


the Bngliſh adapted, | 77 
Te. mw! apporgois-biew- de Nair I plain: percejus the» cauſt is” if 
du bureau n'eſt-pas pour moi. _ /ike to go againſt mw. 
I brad. et t ar Fun He talet head bent q - Wl 

mẽchaat garnement. Ot e e Werne ditt e = 
Vous en parlez bien à votre aiſe. Tis eaſy for you to 2 55 5 op ; 
Vous ferez cela a wotre-aiſe. You'll do it af uur leiſure. 
On n'a pas toutes: ſes alle en We have not all conveniencies.ih | _ 

ce monde. 4340: 2.46 Natur“ * Ahis 4 a: nein 245-6 { - = 
On n'eſt pas bien aiſe d'etre People n't love to be en. 
traits ainſL/- Dare, Nen ta Nennen ot N $32 

Ceſt un adreit qi _ fes Het cunning lou. ee } 

fins. us bis point. — 
je e ſera dualer & venir Tul he back, or back again pres || 
8 AG 0 Vun. A ſeni yu. 29240 221142 
je vous donne Falternative. I put il m your cheid. 111 (11) 
A nos àmez & feaux conſeillers. To our well beloved n nyo 
1564 el in * r co umſellars. a latin 281 
Un de pair avec lu. He goes cheek by i. lll a 
Il ua pas amend dun ſou de He is not a penny richer or t F 
la ſucceſſion de ſon père. inheritance 7 678 Jae 
Il eſt mene mille \ He a gener 


you, 


1 
: 
i 
1 


are 


5 wier ge. wow! hoy (20% l eb afar): A at £1 js'5 

Is hs a des bagatalles. 1 wv Hes employ'd abend, or hen 
hing | LIN Ke: wants ich, up with trefles«' : 82} 22338 3 
the if a une manĩre de parler agrè - He has a « graceful way of expreſ= - 
1 able, anime pat des traits ing bimſesf, en/anened. with 
2 de miller fine & — delicate ſlrokes of an gn ve 

W d and c ieee e boi! gm f | 

bf Je vous annonct une bone { bring you good news. 226 Sig} | 
dit, nouvelle. 1h N . e 3 | 


1 antipode du en . 5 
Ilappartient aur Peres da chã- N eee e 3% 
tier leurs enſans. their children. 3 

leſt ſans appu . TTT ew 

Ceci eſt appuyẽ, en fonde fur This it grounded en mer con- . 
de ſimples conjectures. A A gefture, it 2b {Eon} 

Pendant que je ſuis apres. Now my band is iu. 

Nous avons er heres Ii bau tor A ſir bt, — 
q drache tan te out eee, gel 

OI N . termiſſim. ba: dug uh mr 

"2 ui arcacher un I cnn gra rd auf him. : 

u mot. r ng, A 


* # , \ „ | 
3 5 * iat "4 ; 1 nne 1 Yet: Sil 


8 


0 
* 
\ „ 
4 
. , 
Ur rr 
— — 
= ks p 
b — e ec. — 
ol os © = = OY 


N 


bent attiv6 que; Gt. 
8 Sil arrive que vous -ayez. beſoin 
de moi. 


1 dui made de leber quilque 


1 x. 6 Partiſan de t. propre 


fortune 
C'eſt aſſea my mon' gout. 


Cette ville elt forte Uafſidte. | YT 


let des Orbiter. r a” 


toutes ſortes de perſonnes; \ 


ys French! Hadi 4 „ 
81 ee x quilque wal. . dieren, f . 


bim. nel 
I hence it tame\ts paſt 
; If you fouls ena wan 


He . 0 Hart out ſom 
filly thing or other. 


He raiſed b bit an _—_ 
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Ten * Ain 
Dbut town ur by in iu 


tion. 


have « Coffs adapted t0 all 
orts 0 


C'eſt un mẽtier bien e 5 "Tin a aa dee b 

: (92 KLE 1 

Hit Kitchen i is the cold; fr room in 
his houſe; . 

He is 199 mich — 


44 
n 


ant. 
Dans ſa inn n'y a tien * 


plus n quePatre. want ©1201 


I 2 trop. wache a ende. 


Cet Ble ſeul moyen de Pat- 
*tacher à ſon devoir. 
| Il attache fon auditeurs. 


Ceſt un vice attachs A ine = . 


bhi m'a .donns une EY fur ce 


ſujet." + 
Le voila bien . 
C'eſt une avance. 
II a quatre lieues d'avance fur 
moi. 


Je me ſuis avanc6 de lui . 


tUles choſes de votre part. 


Je n'avaneerai de rien avec F 


Mangez du pain avec. 

Il a eu de Fargent encore avec. 
Je ne m' en ſuis pas aviſs. 
Autant que je puis comprendre. 
Autant vaudroit il ẽtre mort. 


Aufli-tot dit, muſſi· tot fait. 


udy. 
Audios too hand. 


**Tis the only yl 2 wy him to 


hrs du. 


| t He engages he attention f his 


bearers.” bo 5d 

'Tts 4 wice to which that age ii 
addicted. | 

He pune me upon that bead, 


He it fry ſet out: 


Tia great ſtep 3 it. 


H ION lein, fo 


-f ana ar as: to make hin 
fuch offers on your behalf. - 

1 Pall de no good with a 

Eat bread with it. 

He got money to boot. 

It never came into 1 

As far as I can under/tand. 

One had as. god be ad Bow 
world, 

N fomer ſaid but ane. Elle 


. Wa N Jy CO IE 


- 0 


Kae No 

7 Lee eſt rae au co 
Ils'eneſttirẽ bagues — 

Oh! en — * 


jour commence a biker. 
da faveur baiſſe. |; 
| bande tout le monde contre 
moi. 

Il ſait bien conduire fa barque, 

| eſt bas perc&. + - 

es eaux ſont baſſes chew lui 
marce eſt baſſe. 

e vin eſt au bas. 

ulotte bas. 

don eſprit bat la campagne. 


pagne. 
rachez au baſlin; 


dus avez deau de. 


pas a bout. 


ſon ſervice, il ne m en fait 
point de gre," 


revient toujours. 

la eft de la dernière beautẽ. 
ile wa rien que le bec. © 
Nu üs bec a Peau. - 
Fi feral voir ſon bee jaune. 
chez mon ami que Fa bee & 
angles. 

lan pauvre petit bee. ty te 
peux ſi tu veux. 


Je Lai echappe belle. - 
=ommenga de plus belle. 


lle 


"a Bog ala, 


| 3 
Ae is low in purſe. 


enez au fait ſans tes lac cam 


F beau faire i n'en | viendra 


Jai beau me tuer de peine pour 


, a beau chaſſer Je chagrin i 


He is amus'd. He i, 


G ann * 
| 5 ene 
e ee | 
5 He is come off clear. 


"2 ai Bf; F> 
The day wears pace. YH | 
Vis credit declines,  ' 
He has rait d, = fl 
world againſt me. 
He knows how to behave. 


Rr excuſe me far 


Tia low water." * 
The wine runs low. 
Down with your” breeches; 
His wits are a-woolgathering, 
Speak to. the purpoſe we _— 
ing about the buſh. 
Contribute ſomething. | 
Say what you on, * to no 
- pur po 72. ii 
Let him do what hs can, be will 
not ſucceed. 
Should I wear out my, life i in bis 
ſervice, he would not won me. 8 


» * oo 1 k * 0 
1 5 14 5 


5 > 


Drive out an "twill return a- 

gain. f 
That is extremely b 
She is nothing but talk. 


| * 
. 
. 


faul d. 
Pl make bins ſenſible what a 
milk-ſop he is. ap + 24629481 
Know, friend, that 7 ans your, 


man at any we 


* 


Ay dear little Nib, my fun Zil, ; 
will. 


7 > 
FEES - : 
2 1 

1 55 4 b 


"He began again wh more ea- 


Berneſe. . TP 


% 


7 


Vous faites de 
III ſe berce de ſes ns; chi , 
| mèreas. * K 7 ; 2 * 


Vous en faites de belles. 
es ien + 


Pai et bereẽ de Aula * 
"Ke fone een Rene J- 
-Jo ne ſai de quel. biais le pren- 
dre. W eee eee 
| Tu as fait ia folie, c ef a told 
N A ws tn tod * 


Ry ee tn \ 


ren ut aged 11 N 
u ne fait plus de. quel bois faire 
Meche. ATE tent ab 
II y Va ala bonnecfaidts;r- STOOLS 
I! ve fait pas bon {jour ai 
- an avid ul hat bb 5 end, 
Si Pon a du AR, adde n 
Il m'a fait un faux; eat 


% $ $$. 


Ea «bonrie galanterie-0n- ne 


fauroit ſediſpenſer daes r- 


ea at A er ep c 13. 


Cette viande me faid-hondir. le 
coeur. 0 We eee 0 wad, 
11 dir tout ce qui lui vient a la 
bouche. x 
Elie nien fait point la petite 


bouche. Nd RR 
eee au meins. 


öden ene. 
Mais beincke dünſun LEAKS Li 1 
; It ne veut pas bouger. en 
Il ne ſauroit Joindre un baut 
* de Hanne avec Vavtte. . 
On ne ſauroit venir About de 


ect enfant-I . 


Cela lui eſt demeuté, au il ba 
- Jaifſe au bout de la e * 
Ma Re n WA 


, un nnz 
a - 


hav 6 . K 


; She dose 


% 7 "He 4 8 YT 2 F - Br 
- 3 — 
* L ol 
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F - 
» * 3 
* 4 : 
rt | 
* > 
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4 * ME 1 : . | 
, * . 
„ 1 


ve nale fue doing. 
ae. with his 


chimer 
. and vor, 
Hie luis liis a 


4 _ not Pe with Th | 


ou pl d the for, you my 
tate it for your pains. « 


1 2. his ways, 7 brow the 
25 6696 hi toad E oh ack 


J de 5 lin, or what 
metal be i 14 of." Fg! 1 

He knows na: ae what hf 
to make. | 

He means no hes: 5 


It is aß ie n . 


1 2 


If lrnetding 5 is got. 
He has fuild ne.. 5 bs 


Theſe are rules that in abe 
gallantry cannot be at 1ſpenjed 
. (t9% * v4 N 


This meat riſe in my he 


He ſpeaks what, punch next, ot 


what hes uppermaſt. 

nt mincr the matter, 
She ſpeals in plain terms. 

Har aalgſa muuthat lea. How 
ever bold your tongue. 

But nat d uurd. Keep it 4. 


Heu t Hir a jot. 


He cannot make both ends mutt 
7 2804 4+98p ne 


That child is not to be ue 


of 1% pod ng 5115; 
He has forgot uur i. Ki 


MP ack of Patton is git ſoot 


P4 * 
j g — * 
\ 2 3 


- allsd 2aſq wh 69! 


ft lui qui'a donné Je branle 


aur autres. oj bf Ti 


"1+ is 
* 


r 


de bras 54A5 
La bẽcaſſe eſt bridee. | 

Elle a un brillant Feet "gi 
enchante tout le monde. 
Vous brodez comme il faut. 

Les cartes ſont brouillEes. 


Ceſt un petit bioitog” 1205 
Ila tite à brule-pourpoint. | K 


„ 


J ne m'en cache point. 


ll eſt bien camuss. 
ll eſt demeurE capot. 


lacy un pis de nb. 


V eu cet emploi par fon canal. 
ll eft ſujet A caution. ani Fo 
Il fait un grand capital de rau. 
ue d'un tel. 

Ceſt un petit earnctẽre 0 eſp 


ll a des Catolus- R 

Ueſt une bonne Uſe hag 

Toute autre affaire ceſſante. 
Je lui ferai ſauter la cervèlle. 
; lui brulerai la cervelle. - 


Im'a donne un n de a | 
ent, un lui donke for cou de 
C'elt dent. 9 


| b * — rs; * EX. -F ry 
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: EY * « Wy 9 e 

1 A - - = 2 p wo n 5 
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„ eee up "the . 


I lui a donné un booklet 110 tour N 


Le voila bien camus. _ 4 


ous ne perdex rien au change. 
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"others: that has Jet them 16 
work. 


He gave 7 4 terrible box on 


the ear. 


The fool is app d. 1 , 2 
She has a lively wit, 


+ it 
charms every body. | 44s 


You romance well. 


' There is a eee. 


Matters are in great confuſion. 


Hes a little hairbrain'd, 
He ſhot him with the gun "oY 


Pp 


bus ou 


* 


0 


1 Doi it openly, or barefaced, and 5 


not in hugger-mugger. | 
He is ſadly 2 * * * 
His naſe ir tip d purdly. F 
His noſe was 28 "He look'sd 
confounded. 
He was quite confounded. He 
met ith a ſevere rebuff, 
1 got that place by his means. 
He s @ lieſe card. 3 There's ng 
" truſting of him. 
He depends much o. on the frieids 


hip of fuch a one, : 
He is but a flender wit, a peor - 
Lenins. 
He it rid. 
He has a god "OP t 


* . not hing to inter vene. 


Pl knoe# his brains aut. 


Pil ſboot bis brains %jẽũt.. 
You loſe, nothing by that hargain, 


HM of ey bat to me. 
ee 
G vate, 


* 


* 
1 


I n'a 


'P Lenin: 
"a yayral un cher. moi 
1 7 recevrai mes amis. 


Bed d 1 


ft Ofla myertiontay Gap: 
Elle et prompt. . 


chevre. 


Va du coeur 


* i 


C'eſt un homme ds coeur. 


Ceſt un homme tout de coeur. 


5 Vous gagnerez au change, je 


vous en repons.  , 

Joſe vous aſſurer — 7 
Sagnerez au — 

H n a pas petdu au — 2 

Il n'a rien perdu au n. 

Ils chaſſent de race. | 


Entre chien & lo 
Ce ſont lettres . 


II eſt nẽ coifſe. 


Il en eft coiffe. 
11 eſt marque au mauvais coin. 


Ua le commandement ſi beau 


q a e ce 


lui a mis la tete à la 3 | 
Je lui donnerai 1 la con» 


currence de mille 
Il eſt confiſquẽ᷑. 
I a des ſubtil ites od bende con 
noĩt rien. 
En ſurete de conſcience, 


Il eſt conſtant, Oc. 


Mettez cela ſur mon compte. 
A t- il ſon compte? _ Pe, 


Ilen a Pour lan compte. 


17 p 


Þ 


r — — —  — 


He is a man of no courage. 
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* my . 
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* 3 5 
ave a houſe ſe of my nn, 
I will make my Friend: wel. 
came there. 


He keeps cloſe at bene. 
That Jp to, er lies heavy 4 


my benrt. 


She takes fire bm, 


He is higb ſpirited. 


He is couragious, full of ſpirits 
8 — 


Es bose high, or great 


He is a 


He is of a noble generou: lemye, 


Take "y word far t, you'll find 
2 c bange for the better. 


* He did not is fer the wif, 


It runs in their blood. 


In the duſk of the evening. 


Theſe are myſterious things. 
He was born in à lucky hour. 


Hie is bewiiched by ber. 


He is not of the right flany. 

He commands with that gratt, 
that every one ſtrives to be un- 
der. his. command. 

He has made pap of his head. 
J. ſhall give him as much as cons 
fo a EF0IWN5., | 

He can't live. - 


He is us dap u be fru 
With a ſafe conſeionce. 


It is certain 
Place that to my account. 
Has he what he wants 22 
E. has enough on't. ; 


In . pings "Ton compte. 
„dt loio de ſon compte. 
el. Ceſt une I; N eſt * Np 


compte. 204 


jy 


Faites toujours cel 3 1 


compte 

Tout bien comptẽ. 

Ceſt un hm | 5 lde 
' Il vade la crde. 
| Ne touchex. p98 cus corde- U. 


Les oreilles Me cornent. 

Il ſe traite bien le corps. 

On verra ce qu'il à dans le corps. 
Ele eſt prude à ſon corps . def. 


fendant. bg * 
di Ceſt un malin corps. \ 
C'eſt un."drole de de corps, un 


plaiſant corps. 
lla dien avalł des couleurres 


” 11 
. * * 
% 


Sans coup ſetir. 15 

l ne tire coup quin ne © wedge)" 

Je veux bien qu'on me coupe 
le cou, eu je donnerai ma tete 
a couper, ſi cela arrive. 

La pluie a ge les ble 


Les fares a 112 . 
by 1 lui qui fait couri ce N 
a * 10 f Ms 


Le plus cout etl fe tire, i 


Quand il eſt queſtion Tobliger 


ls amis, rien ne lui caute· 
out lui coute. | 


y + * 
LS + Ef" . . — 
** 14 


nnen defaits 3 I pine og 
ure, 


eee ahgnd! 


Faites votre 5G que, Oe * 


Largent ne Ji oute rt. H throw: away bis money ; be 


4 


- 
22 5 
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2 
<A 
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He did ad his account in it. 


He is out in bis reckoning. 
27 is 8 very cheap thing, 
1 yourſelf that 3 
However, as that in the mean 2 
.. 3 


n f din.” 


*Tis a wrong ſenſe. 
*T is a hanging matter. 
Don't harp upon that ſtring. 

Do not ef 5 that. wy 
My ears tingle. IS 


He indulges himſelf. 


We ſhall ſee what he can do. 
She is affeftedly chafte, as farbia 
- dinply home.” © 
He's an unlucky ſpark.” e 
Hei is a comical fellow. 5 


He has fallow d up many 1 


geens. 


Without friking a blew, 


He never miſ/es. 


PU forfeit my head, 77 be 
bang d, if t that c 5 10 Poſe. 


The rain has Jad, or - lde'd the 


corn, 


| The healths went "round. 


He t i the author of this report. 


The moſt expedient Way is to with- 2 
draw, _ 


Fnotus not its value. 
He admits of no difficulty when 
he cam ſerve bis friends. 
He diet every thing with an ill- | 

©" will, or againſt the grain. 5 
They were tetaly roured. 


bt. | 


8 
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3% 
II a mis ſes data convert. . 
Valk crafle du college. | 


a dine; Ea. Sac 
ſur nos crochets. . : 


Ia les mains crochues. 3 
hymen porte 3 en 
. croupe la mig & le ee 
tir. * * 
Cela n'eſt pas de ſon. 630. 
Il vous en cuira. ugh 6 
Les courtiſans ne ſont pas chi- 
; ches de f 1 
f 'D 3! 8 bob * B | 


| Did! %* n Jae pas ol 
Latin. 25 bh ' KY \ 
«Mw n'avons rien 4 2 
enſemble. 4 
Nous en decoudrons, fi yous 


ſouhaitez. 


Oeſt de 1a dernière folie. 


II n'y a rien de tel. 
Il weſt rien de tel. 


Le de en eſt j Janes, - 
Il a un bon debit, 


7 o 
© 4 *. 1 


U dice Vion bark” 


II lui dechargea un grand coup 


de baton ſur latete. 
Ta maladie $ LN declaree au 
bras. 
Il ne s en peut * In 75 
pas moyen de reculer,. II 
n'eſt plus tems de reculer. 


| . de ces 0 


bn Ae bb 


He has — his ſock, * 
., bas the unpolitendſ 2 Je, 
2 . tna On 
et's go together , ond club fo : 
Bur dinner. nen Jen 
He is lightsfinger'd.... 12 
Rome, treads upon the 10 
of pleaſure." In haſis we na. Cet 
ry, but repent at Leiſure, 1 4 Cet 
| That's not his cum thought. N 
You'll ſmart, or . ſuffer fer it. " 
Courtiers ar not Jparing f 1 f 
pro K N $3 2 { 
| 5 9 50 I: 
* 5D 1 | 
I Don't underfland Latin, = i 
I fonſeotb. 
Neue no diſputes between us. 
T here's nothing between us, if 
1 have nothing to ſcuſfi | Ce 
0 have * Us 
e 8 Y 
154 egregtef fly. I 
There is no fach thing. N 
*Tis a thing reſolved on. T 
1 muſt take my chance. 0 
n V 
terance. 
He talks well, or notably 
He gave him a great Y 
a ftick on the head, 
The diftemper is bode out in ie 
arm. 4 
He cannot go back, my + 10 0 
There 1s no going lack. 
e of 15. child; 15 way | 
F 7 #7 


Te me ſuis A bien deffendu 
de cela. I 

On ne ſauroit ſe es de 
vos civilites. | | 

Je vous defrairai. 

Ha defray toute a compar 


Cola vient de dela | mer, 1 

Cette affaire demande homme 
entier. * 250 $ 

Jen ſuis dẽgoutẽé. FO n K. 

[1 avoit une grande demangeai- 
ſon de me le dire. ” 


1a déwépagz fans" payer fon. 


loyer. 


I n'en veut pas avolr le 5 
menti. 


— 


. p 8 5 - 

» af: 1 TY | 1 * > 

AY WH An ir 
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U ne ſe Fe point. 

Cette piece Eeloquence | ſe ge: 
Weng, COT TOE EET 

I demeure long. tems A venir.” 

dil en fut demeure IA. 

ll demeura dix mille ine 
fur la OL HTS MCAE: 

Ne vous en deplaiſe,” . 

Tout ce qui i depend de Fe 

Ceſt une belle deptche, 


Voila bien quoi faire tant y ene 
tendu. FO 5 4 


Votre maiſon dende 1 vue e3 


k nötre. r en IO x. In 

and j aurois du peri,” 

hüte m'en couter la vie. 
voit au tiers & au quart. 
| fait le Diable à a N 


Udit le Diable, gu pis que ben: 


dre de vous. 0 in 5 erty 
Diantre ſoit du fou, ou du ſot. 


* ”_ 
— , * 


Ab" Eaflih amel. 


Les demenagemens coutent. 


3 1 
Jaime fans abs * AF 1 A DEE 


s - ß myſelf prety well from 


that. 


One cannot "withtand Jour. &- ; 


_woilities. 


TI rreqt you, 4137 5b 88140 


He bat been the Jeff of thr an. 


1 "47.17 1X - If 21 


any. 


This comes from beyond ſea.” 


This buſineſs requires a man” 4. 


© wholt application. © © | 
J am cl d with it. 
H tbar upon thorns 1% tell it ne. 
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He bat 27 the toy under the 
Aldor. 


' Removing is adn,” bon 
He will not be baulfd. He will 


. go through flitch, whatever be | 


” the conſequence of i | "oth 
He is always the ſame. © 
That piece f ee flags. 


He is a lung time coming. 

Had he flopt there. 

Ten thouſand men were op 
on the ſpot, ; . 

| Under favour, * By yotr leave. 

Whatever lies in my power, 

*Tis a good riddance. 

He has good reaſon indeed to take | 
fo much upon bums | or you 
have, &c. © 

Your hnuft obfiruets our prope. 


I hut without artifict; 
Tho' I ſhould have died for ", 
Though Twere to loſe my life fir t. 
Hie is in every body's ys 
He plays the Dei. 
He zeil devilifhly at 2 
1 b 9 

pac att him for a FM | 

* 1 Ib 


- 


= I's 8 2 = Es — 


* _ "I \ ” Fs . 4 YT OE OY 22 T7 . * * * 
4 + * EVI F %. M * « 
b * * y F — 4 g * £ - = y 
p c n * * * : L 3 9 a 
9 * 1 
a * ö * e 
4 * 
- g N . \ 
* * + . 4 + 
. 5 * » = . 
4 p 2 $ 
. * - 
2 ? * 


Il a la jambe droite 
d une venue. A d 3Gt-ub wo e wb it Q 10 


4 
J ö * N 
| iy „ 


Us, ne. faurojent:digerr ere e ej 


choſes-I8, e 
La licence a rob toutes 5 Licentouſneſs bas broke thre al 
digues. At oppoſition, © 
Cela ne dit rien. wat nothing to ihe. þ IS 
- tout ce drap.. IT cher I. found that cloth Jo. — that | 
ue je nen ai rien dit. | bld nothing for it. = 
Etſt- ce Adire pour cela que 7 a I it thence to be concluded that | 
failli 7? am in ihe fault! 


I y a bien 4 dire entre ces There is _ difference betwern 


deux perſonne.. thoſe two 

A votre dire c'eſt. un mal! | By your: report hen @ diſbouft 

nete homme. man. 

Jen mettrois le N la 7 77 very fare 6 on 1 or poſitive 
main au feu. | Il take my oath on t. 

11 'sen mordra les doigts. HI. uill repent it. 

Fe ſoleil donne a plomb far The e fur. irikes Full upon. ther 
eurs n Beads. 


Je le donne au EY habile E W ay ot ob it * 


mieux faire. 
II n'eſt pas homme 3 4 donner l He ts nat a man fa, believe theſe 


dedans. ories, or t0 be impoſed up. 
Bon, bon, tu e men That's a good ane indeed. Thu 
donner d'une. una ſain fic that Aan 15 
. nn . He tiki ai, thing. 
Si la vente donne. If they fell well... 
- Leblea bien e unt Sh hr been plenty Ibn this year. 
| Elle sien fait donner. 5 does her buſt 
Ct un grand, 3 4 ce . is — ht of ather peepln 
qui ne lui coute rien. purſes. © 


Ele. a une grande douceur.. ' She is oſſa very ſiucet temper. 
Me I am 2231 brought to bed. 
Me voila en beaux draps lanes: Now T am Ina. 10 4 pol 
BY paſs. .. wn 1 
Ses Wa lui an | 3 - His bair + BU YI 
8 me fit drèſſer les Sheoun That made my hair 2 an end, 
Ala tete. 
11 n'a qu'a mörcher droit. H, need corty,þ el, 
4 wy r ih 
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Je le ferai. * * aroit. 


Du Mg - Cardinal. 
enn Clay 5 
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On ne uwe dijer avec lui. 
I ſe dirent Waldes duredss. 
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Nous aurons de Veau. 

Tout gen eſt alle a vau l'eau. 

[| ne lui eſt echape.aucun. mot 
d'emportement. contre ſes 

perſecuteurs,. 

I 5 echape e de dire 
la vErite. - 

Il s'echapa juſqu'a i li dire des 
injures... | 

Il a le bras en Echarpe. 

Ila Veſprit en ẽcharpe. 

Cela ai ẽchauffe la bile. 

di le cas y echet. 


llechoue dans tous ſes diſſes 


Cela lui oft &chu par ſort. 
Je veux avoir un Eclairc 
ment avec lui. 


Cette vetité eclate ſi fort... 


ar 


gens? 

ll ecorche un peu le F 

ll veſt 6couls bien du tems _ 
puis. 

Ces choſes font un bel Effet. 

Ces tableaux ainſi ranges failoi- 
ent un fort bel effet. | 


. This.1s 
ſt· ce ici qu'on  Ecorche: les 


the „ Engl _ wie ' 


Pl keep him to bit K 7 


tar rant you P11 mate him takt 


* heed to bis fleps. 
| FA the Cardinals time. , 


The time hangs heavy LR 
_ 1 hands, ot ſeems tediaus.to him. 
There's no liuing with bim. 
There's no beating tuith him. 


"There paſi d ſame onde words 


between _ 
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Fra 7 a 15 
We ſhall have rain. 


All is gone to not hing, or bend | 


He never let fall an angry ward 
againſt his e 


The truth break: ent from bin 2 


nv 
Was . rob. as to call hin 
hh 
His arm is in a ing. 
He is a little crazy. 
That raiſes his chaler, 


If occaſion offers. 


takings. 
All bis. py 5 prove 2 


come to a right under- 
Aanding with him. 

ſuch a glaring truth. | 
Hs this the cut-throat prove ? 


Hehas ſame ſmattering of be. | 
It is long ace. 


i 


Theſe things look well 


| e piftures thus plated were 
hg pleafing to the eye; lui 
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He * 00 bis 22155 } 


FTbat 1. to him by chance, or lot. 
iſſe⸗ I wi 
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Ceci ſera un grand effet ſur lui. 
La mo S Echaulfe un "pen 


trop. 
C'eſt par n &fet pabtionticr de 
la providence qu il ne & eſt 
bas noye. 


N. N 1 5 


In doit etre honnète 3 ſon 


Egard & 2. Vegard . autres. 
Le doigt m'ẽlance. A 
On Ya  Elargi. 1 
Il a ẽtẽ Elargi, x 
Sa tẽte s' embar 
Vous y voila, ou vous die * 

barquẽ. 14 7 N 
Cela embaume, e 3x Wh 
di vous n'y prenez garde ly vous 

Anders ©. 

IIa le pous Emu. | 
Sa bile eſt aiſes à Emouvoir. 


Cela emporte, ou * beau- | 


coup de tems. 

* ne Tempotteront pas de h 

ſorte. 

II emport h pidce. | 

55 ee 2. 
en ſuis la. Jen ſuis FRO B. 
Jus voyer ou OA Rs 
_ loges. Nause 

1 en luise m e 

Il en eſt de cela comme baue 
choſe. 

En voici ow TA autre, 


E tiens. 

our gagner les hommes il faut 
donner dans leurs maximes & 
encenſer leurs defauts. 


y ous en PR la folle e 
Cen n ft pas ly Venelouire, | | 


— 
by 


en Ans with 
| Geschoſes Id font un vitain Effet. 
Dis will goa great way with hin, 


+ 


; If you do not bob 10 le, he will 


They Hall "ria £0 of 2 it fe. 


That is my caſe, or temper. 


It is with that as with any thin 


| New we ſhall bear, or 7 fine 


indie. HERS 
1 am caught. 
| Thus why to gain men's Helis 


Vu ſball pay dear for your r0/b- 
1 That i 15 not the di n 


ny 
1 


Thoſe things lotk hs ill, 


The 1 is too Wdrmy carrie Il x 
a. J 
It's a great nn that by Le 
was nat n d. | | 

II. 

One ought 8 2 15  binſ Je 
and toothers too, L. 
My finger ſhoots, di 
He has been releaſed... 1 


He begins to be light-beaded. 
You are n or e, | 


1t . 5 


C 

deceive you by fair words. C 
His pulſe beats irregular, | 
Hit tlood-is fon up. ( 


That takes up 4 great thee 
time. 


He does not pare, His fy i ö 
een. 
Will you make one ith: us ? 


You ſee how.our 'caſe and. 
It is the ſame h ne. 


"elſe. 


1s o give into their maxi 
and commend their faults. 


"me 2 


* | 
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Vous ne connoiſſeꝝ cet homme 

ue par ſes mauvais endfoits, 

Il gen eſt venu la run enfa- 
rinée. 


Le vent enfile cetts te. 

a enfile ce end . 

je ne m'enquẽte point de all | 

Les louanges entctent. | 

di] etois aſſeꝝ folle pour m en- 
teter de quelqu'un. ü 

La choſe eſt en ſon entier. 

Il faut que je heres OY 

1] entre plus d ambition que de 
reconnorflance* dans 1 ſer-- 
vices qu'il vous rend. | 

Chacun fait comme il Ventend. 

Ce Pocte entre bien dans les 
paſſions 

Ce Comedien entre bien dans 
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Il veut vous enveloper dans le 
meme danger. 

Elle ecoute avec plaiſir tout ce 
qu'on lui dit de libre, pourvũ 
qu'il ſoit envelope. 

Lenvie lui prit d* aller auGranid- 

Care, ©9999) ry 

di Tenvie m' en b. 


vie. 


Son mérite lui A fait des envi- 
eux. | 


Cela fait envie; ou ** fait ve- 
nir l'eau à Ja bouche 


ſentimens! 


Elle ſe trouva au rendezvous 
avec ſon equipage d*amour. 
Je m'en lern quèſquefois. 


. 


the! Bai 4 


le caractère de ſon perſonage. 


Il m'en a o te, a ou « fait paſſer ren. | 


Que vous entrez mal dans-mes 


Ele marchoit les cheveux &pats. ö 


You Tnoto 60h the wir of that 
man. 
He came big with expeAtation. 4 


The wind- Tat: dirty. thre | 
tba flrert. 


£3 4G on 


He went that 4way. 


I don't trouble myſelf about that. 4 


Praiſe begets conceit. 
if 1 was mad though to fall * 
love with any man. 7 


The thing is as it was at * 


1 mißt have a fling at him. 

"There is more hebitvin than 

ritude in the ſervices _ does 
you. 

Every one dots as be thinks PA! 

That Poet expreſſes the Pf ons 


ver) well. 128 to 


That Actor is in ONS that | 
Actor humeurs his partvery well. 
Hie has a mind to involve you ou 


the ſame danger. 

She liftens with pleaſure” ta + 
eguivogue, provided it 2 a0! 
too grefs. i 

The humid toit hum to 2⁰ 1 
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I the humor takes me. 


He has Put "me out + * Tarent 


with it. 


Hi merit has hed? ee, upon | 


him; - 


That makes one's mouth water, 


Haw grofey n Hale me „ 


She went. addy with ber 555 [ 


0 addons 
She went to the a with 
all her ier of N 


n Nn off, 
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13 votre eſprit. 
. impiete perd les j dane e- 
rits. | 
Vou ores perdu. Feſprit. - 
Dieu fait ce EY en ſera. 
He! od en ſommes- nous? 
Cela eſt bien A de fo 
- | 0 < 
Il eſt tout ann ans | 
Neeſt-il pas ſur J etat? 
Il a paſſe par lẽtamine. 
Tant que la voix peut s 1 
Faites nous bonne chere, tant 
ny * een Nu ẽten- 
re. 
0 Ut ce qu'il peut pour $ 86 
-tourdir la-d 


| Ours bien exile. 
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Mig. maiſon "hai * ay Pa- 


A quoi bon tant Je facons.. - 

II fait trop de facons. .. 

Dites les choſes ſans: 3 appor- 
ter tant de fagons. 

Il s' en ſaut de beaucoup. 


Tant $'en faut que je vous ne | 


que, &c. 


peu en faut que je ne le batte. | 


Th ne &en falloit preſque rien. 

Peu sen eſt fallu qu'on ne Lait 

tus. 

11 aproit falla 85 prendre al. 

On le faiſoit mort. 

II tache de vous t en 
argent. 8 

Cela ne fait x rien. 


iow ce que MN A kat? 
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Eee Eins wy 


There wanted. little, 


De ſhould 1 taken that method, 


*s e Us 5 


H. fears 1 ould rein him i in 


your opinion. 4 
Irreligion is the ruin of yuuy 
people, if 8 


You Sat | 


God knows what will come wit 
What's the Few ca w/ this? 


Ne im. 


N H. is out . 
't he en the eftabliſhment ? 


of breath. 
He has been firiftly examined, 


A, far as one can be heard. 


Ka well. for ut, 41 far a 
tb a will go. 


H. * what be can to put i 


out of his thoughts. _ 
He has been well eec'd, - 


Mee been well cudgelled, 


1 2 
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To what purpoſe fuch ade? 
He is more nice than wiſe. 


Speak e fo much ceremun); 


It falls. ar bert. "$9 

Jam ſ far from loving jou, 
. that, . 

1 have a great mind to beat him. 

Or nothing ' 

They narrowh miſſed killing bin, 


They gave out that he was dead. 
He endeavours 10 raiſe ſome my” 


_ ney for you, 
Is No matter. 


Cel 


Cel bien à fa Alui de, Ge. 
Ceſt à faire à moi de parler. 


11 Cet habit vous falt fort bien. 


maitre. 50 ans vt D& 0s Nara 
rt, : | dl AL 
Cela vaut fait. 9 0 . N (Ve 

þ ſuis fait à cela. 


dane vous vol fi. 
Je fuis ainſi alt- N 0 0 
Ceſt ainſi qu'il eſt. Ee 
Ceſt lait de mol. x3 


cet homme. oft, len votre fait. 
La Pocfig eſt ſon vrai fait. 
443 Var W 2 
U leur : doona chacun 2 fait. 
% Ab 3A VS > T3 % 
1 beſoin de mon fait. 
II eſt ſar de ſon fait. 1 8.0 
Il fait le fin. DOE Tt TIT i A 
A quoi bon faire tant 1 fin A. 
Ila <t6 pris ſur le fait, ou en 
fla erantdelit.. ME watt 
Je Pa rofle comme il faut... 
La tete me fend. «1+ 
La coeur me fend dedeuleurs” 4 
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olty Il eſt ferre à glace A deſſus. 
5 700 connu qu'on ne * fie 
nge ory une plaiſante figure, ai 
uM, drole | de figure W 7 
1 Ceſt un drole- © rn 
g 1 Il et dréle. 


Pour fin de toutes ns 
Il et lamb, partie 


Mon argent eft Kainbe, 
Un flanqua cela par . i 


Mo- 


ell 
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. that et un 


Il fait dangereux. le jour > fan 


IIy fait cher vivre. rs 15 
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It is my buſineſs to ſpeak. + 
That ſuit fits yam very dell. 
N Tis, 10 e e e ne 2 


d fuller. 512 
That's at good 2 118 
Tis dear liuing therr. 

1am uſed to * i 
YR i un . 7 


In whata Pickle) jun are! 


This it my tumour, | | 
This is the manner of the 1 man. 
7 am be. 275 all over with 


That” man is far your purpoſe. 

Poetry is bis proper * 
Vince. 

He gans each an thi here, or 
LF "IIS x 

1 want PEAR 

He goes upon lerne, 

e carries it culningly.” 

what end all this n 5 
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eic rn! 


I gate lum 1 good c. 

My head is ready to lit. 

AV heart is ready to — 
He is abſolutely maſter of that, 
He 1 15 et krown. n 


* 


He is comical, 


Bl i an bind man. 7 | 


alt dana 2 
He is loft, or undone. 
Ay money is gone, er lit.. 14 
Ay caſb is melted. Ky + 
He gave it him, Ox ber home. 
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Oe de plus ben haaren de f 
courome.'. 
ly va à la duane fol 10 a 
| Maid dn en fait ſoi. wn N 
Il le tient par ſon foible. 
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Tout s uſe 'A force de le porter: 
enn A 4 re LET TL.VY 
115 Ates W un N 
| Quepe ut-on dire de plus fort. 
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Dans le fort de fa.volere i 10 


frappa. a 
12 nut dad la aner xN 
fougeète. — 


La langue lui a fourchs. 
Tous frais faits. 
3 Tout eſt. fripẽ. Tobe en b 
fricaſſe. AL. NS een LN C 
Tout eſt frit. du 
Quand Gil Blas fora Fae A Phu- 
ile ne manquez pas de le . 
en un ay mene 4 
Ma lob on res fricaſle de flles 
Bk e rue rack 


Ne vous y frotteꝝ pas. i ITN 
po M ne fait pas bon ſe froter lui 


Ita etc fron comme- il fut. HB 


Tc ſoak, pour moi froits nod. 
eaux. | \ 2 N 
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"He has the blind fide 9 him 
Tie aura eu la foibleſſe de ſuivre 3 5 8 


I d' lay great Brifio on 55 | 
faut avant toutes choſes ſon- 


W ur N 


Wet tan 


2 1 15 % NN ; 


2 * 10 ou) Ws Sy IA | 


vs; with. 
"Tie IO bright gem in bi 


Hen an tri” 
That proves the — | 


She has certainly gone 0 * q 
to follow their a | 


I do not depend much upon that, er 
kitchen muſt be ſettled fir), Tai 
are muſt fit be taken of the P 

- kitchen. PF: 7 Im 
Every ching 4 LO unf fe Jex 
"wearing. © b 
W bat can one po vhs to the) Vo 

_ + purpoſe © 5 
What can be faid more h hom: ? Di 

2 In the: beig bt 7 bis palſ on, he 62 
| Prone er, io 
N | 75. ah Wine 3 9 in 1 4 gl. Je 

He has tript with his rongite | 
Clear of all burger. [ | 
He has Fein Fl auch all. 4 
All is gane to pot. 

N ar ＋ 7 40 © 
When Gil Blas | phos the crm 

puddingj be. Jive ye afp him | 5 
up with a fine burial. - 

Yes truly well , you up fuch 

irls as wwe. 6 

Vu ſhall 'have fach girls wn 

indeed. 

De ſauil ſhivers # te wing. F 
Don't you meddle with him, or it. F 
He it not to bo Plaid with. Ther I 

i no jeſting with him. 
e was well. trimmed, or rnb 
roaſted. 

Theſe arg rarities 10 as. ao! 
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Leſt a 

Le coup eſt gaillard. 
On lui a bien chante ſa game. 
Elles ſe chantent aging 


Pen ſuis gens ANG 
Tout cela ſe paſſa ſans ye y 
prit-gardess mth 100 
Ilm'oftenſe ſans y prendre garde. 

Je ai garde d' aller, je ne luis 
pas ſi fowl ib * ] 

Vous ne ſaveꝝ pas ce que Dieu 
vous garde. MY; Ten, 

Dieu nous en garde, ou prẽſerve. 

Gardez - vous bien de faire cela. 

Prenez garde à _ 1 vous at- 
trapera. „N 15 

Je ſuis de race fon vieux Chreti- | 
ens, ON il n' a aucun me» 
lange de ſang Maure ou Juif, 


Centilhomme comme le Roi, 


Cela n'eſt pas as votre at. 
Cet auteur- la glace. 


l * tout ce qu 'on lui dit. 
ll ne ſonge * à ſe bob ser. g 


da patience eſt tout fait hors 


des gonds, & il n em au- 

cune bienſeance. 
l me tient le pis ſur la gorge. 
nous met le pit ſur la gorge. 
lla dit des paroles offenſantes, 

mais on les lui fera rentter 

dans la gorge. 
* 6 ont gounnes comme il 
kaut. 


hy vois goute en tout cela 
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E is ee Gong) 
' That's a bald fereke.: 7 


T hey. told him his own. 

They. rattle, ene anotber to n. 
tune. £91152 99 F187 ** 

J anſwer for it. 


All this paſſed without bis bring 


ibe wiſer, _ 
2 offends me nne of. 


I am not ſuch- af 0 wg: ro . 


ther. 3315 $3 E297 
You don't inew what Grd bas in 


lore for Jou. 


Cod forbid.” 10 . 


Be ſure not 5 hat is vet] 
Look to your ſelf, be will, be eo 


or you. D at 


I am deſcended from old Chrifti- 


an anceſtors, in whom there it 

not any mixture of Mo:rs or 
Fewiſh blozd, as much a Gen- 
tleman as the King, and ſame- 


what more. 


That's none of your buſineſs. * 


That author chills my bleed, 

He is eaſily impos d upon.” 

He minds nothing but indulging 
himſelf. N 

% tas all Patience, and 

gives up all the T * bo this 


11%. . 2 


1 has me in qe pawer:. 

He ira upon us. 
He has been abuſzve : Put we hal 
male him cot r Amie >.{k 
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1 n'a que de la gueale. 


Dans tout ce ee dit il e 


pas une goute de bon ſens. . 
II a mauvaiſe grace. 


Vous avez mauvaiſe b le 


: ating Os Frog 


. 3 * 


7 Vealment wan larly bends 


4 61 


grace de n Ce. : 


revient-il? - 
e-m'en fai mauvais gre. - 
int en ſait mauvais — 4 


Elle « le viſage e. 


N Je ſai affaire en gros. 


Jy eee — 
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Le « monde n'eſt pas ere. * 


N. A 


I ne penle” * a: gueule. 
I eſt venu a pt enfarince. 


* 4 


AT Tour hazard. * N 28 
| hoſt hunt: l 


tot frappe que parle. 

Ila marché ſur ene mau · 
vaiſe herbe. ** 

Ce cheval aura quatre ans aux 
berbes. 

I eſt un peu heterotlite dans 

_ ſes manieres, © 

Sen eſt- il alle ?-- Tant mieux, 
à la bonne heure. 


q N 2 heureuſement les 


es. 32 
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— dlajgres da- 
voir fait _ We cs . 


gong 7 1. a eie of ſenſe u cel 
all that he ſaysz) or ſpeaks, Vo! 
HFH bas anauktvard1ay with hin 
It does * pt to 'cOmplai Us 
that. Un 
Lan baue a quad offoronc ty l 
think woos “ Il e 
You area pretty fellmw : 1 Rex 
int! ] A ll p 
What have ya got by. doing ing of h 
that? What are you the bi If 
3 ter for it | 5 l 
am angry wit wy or it. ſ 
He e it ill of him. 2 I 
2 mall þ ted, vr N with the f 
pox. BD 17, i 
7 the' an general. 
There are but nineteen "Pence i 
all, -: i J 
The wield 15 wot caſh imp | 
* 1%. LY 3525 1 Ell 
He it mere tall. OR . 
He thinks of nothing. but his gu: Wi |: 
 Hritameimbigrnth bopes, i 
PIO or l. 
of aw | | 
oe aA. Ce 
n e ET Q 
BT the aft come ” 
wor/l, 
{tis but axvard and @ blow wi Il] 
Him. 
Hei is malig; yo H. ll 
hats piſi d on anettle. 
That 25 2 he yu _ a Ko 
nent g H 0 
Oy it 4 th whinfeal * hi p 
i, So mmch he bt 7 
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Cela beurte i ſens commun. 
| Voila bien fea bilayer, 8 


Il sen fait honneur. N 
Il n'eſt pas honnète de fouller 
{a ſoupe pour la refroidir. 
l eſt alle ẽgayer fon heimanich 
Repoſez votre- humanite. _ 
Il prit les armes que le banale 
lui prẽſentoĩt. 
Il ft faire des rigoles 55 
les houblonieres pour y con- 


faire Ecouler les eaux. 
| hs: al pedu ri dee. 


Elle me jette conjotre x mon age 
au ne. 


Jetois aflis immẽdiatement a: 


pres lui. 


Il importe pour l lureté pub- 
lique. 
Cela ne lui importe en tien. 


Wimporte ? N'importe. 
„l! ect dans Timpuiſſance de fer | 
vir ſes amis: 

vith I11ui a dit mille infamies. 

y-3 BINr fait une grandoinkdele 
% ll eſt un des ee 
55 Cette Tragedie ey ae tous 
bis les ſpectateurs. wx 
1 y ai plusd'interet tos vous, 
Her. Cela me regarde plus quevous F 
8 bj trouve mon interet. 
5 (Joue à ſe faire ner. 

ela rn 


2 


| That's ſhocking n Wo! 


He values himſelf | 
is ill manners to blow one's ſoup 


ſerver Phumidite 3 & des ſaig- 
nees dans les pres pour en 


1 ju , bm, * Bel In oil 


What does it Veni 4 Nomatrer 


 Whatawerld of things? What a 
world of ceremonies you make 9 
upon it. 
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or broth, ia cool it. 


He is gone out to divert iſo 
Reſt your carcaſs. © 
He took fuch Weapens as Were not 


at haud. 

You maſt delve hop. gardens to 
retain the moiſture 5 and 
trench the meadotos to drain 


the water, 
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77S Pee ent e or 
7 forgotten. | 
She always twits me in the tieth 
with. my age. 


71 concerns the public . 


That no way concerns bim. 


e "bp 

e has it not in his puer to to 
rue bis fraends. ' | 
e has call'd him a . 
outrageous names. © 

He has been guilty of a ſingular 

\ treachery tewards kim. 

He as one of the: diſaffected party. 

That. Tragedy offetts the whole 

11audjente; 

1 2 more concerned in 1 t than 


1 2 my ee in i; 


e P32 
Ne 


Ne vous j Alu. 

1 bac. SY 

Ne vous y joues pas. 

J Vine N N I vous 
evi. 

Si je vois jour à en n f 4: 


Quand ce livre verra e 


135 . 


pParoitra. ON Tom 
Eft=il jour ici? 00 0. Zo 
Il eſt chauſſe trop Jolle. 
II vit Ginduſtrie: 
ge a wr: re rr einduſtre. 


po © a TOLL 
T — 


: CE neſt f pas 1 que. je OY 

= Malgre tout ce que je lui 

ai dit, "it ne laiſſe Pas de le 
faire. 


Je vous Lide à penſer ſi, E 


Cela ne laiſſe pa dletre 2 


Ins ne laiſſent pas aer er 
uſage. 

* me ſuis laiſſẽ dire. 
Vous me tenez la un Grange 
„ langage. 

na bien chakk® de langage. 

IIS tiennent tous le meme lan- 

gage. 1 
La langue 101 2 a FEY 
Il n'a que de la langue. 


Ceeſt un franc ladre. 75 

Il ne ſauroit sen laver. 
| Vous ne ſauriez] e vous la. 
ver de cela. a 


I lui donna un petit lardon: en 
ie 

Ce que je vous dis 4 eſt via a 
. - la ttt. | 

I n 'eſt po encore fore leurrs.. 


£1 hn * 


n * 


French ms with 


Don't medal, . 


Take my advice, tet that ale 


ry Joes any way to fe 


{1 fi he thing feaftl. 
* book comes out. 
Ane $44) + þ SIE 
3 you: 5 bere?: "WF 
His ſhoes are too freight. 


— He lives by bis wits. 


ep Hats $ nat my VIewW., 
Notwithftending ell J ſail 
to him, he will Es on in it, bu 
continues to di it. 
I leave you to confiderwhether— 
Tir true, for all that, or * 
een 


Yet they are uſeful.” 
| J was told. 


You talk t frangeh. 


He 15 changed bis tone. 
Thy hold all in a * 


f Fas a lapſus lingue. 


Hie is all talk. 
Je Pai fur le bout de lalangue. | 


¶ have it at my tongue s 1 
He is a fordid fell. 


He can t clear himſelf of it. 
Tou can never Geyer it of 


He nipped bim bythe by.” 
What I there tel you 15 bieraly 


true. 


He — as Jet, but ini. 2 - 


et enttetien lia entre eux une 
etroite familiar ite. 

ous avez donne lieu d cela. 

ſe n'ai ni feu ni lieu. ˖ 


| ſe haiſſe tondre la line ſur le 
dos. a 1 3 
ous ne fommes pas bein de 
Noel. 


dtre fcinte uic dans you yeux. 


: 
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E ne le but a point Low 

mach an i. J 
ombien de tracas faut-il,. ou. 
que de tracas pour entretenir 
cette pauvre machine 
I ſe tiennent tous par la main. 
lb ſont amis de l main. 


Ila bien du mal a gagnes fa vie. 


aid 


Vous ents mal dans mes 95 
timens, ou dans ma 1 
ll eſt mal auprès d elle. 

Ul eſt mal à che val. 

Iny a pas mal. de. 83 


Un'y en a pas mal. 


manche. 
Ueſt * 
1 tant de manque. 
La honte Va fait mManquere 
: ple m'a manque. wg 
ne s' en eſt manquẽ preſque 


rien qu'il n it ete pris. 
ry en ſerez mauvais mar- 


af ary lerer; pas » boo mar: 


FLY Eogliſh adapted. 


| branle au manches an dans le 


* 


That conver ſation caufed a rei 


intimacy among em. 


You haue been the oceaſiati it. 


I have neither houſe, nor home, 
or harbour, 
He's a ſleepiſb fellow, he will let 
any man fleece him. 


x Tis not long fo ne. 


Your. deceit. is viſible in' your 
| Jeoks: VE. 


M | 4 
2 Did not mince f ha 1 


What a Kir 4 wwe make to ſupport 
this my carcaſs. : 


They go hand in { 


They ore ſtiends of 4 APR | 


ing. 


He has much ads to can. a liveli- | 


Hod. 
You m flake my meaning. 


He is out of her —_ 
Ae is at an ill paſs, _ 
There is a pretty large company. 
There is a pretty quantity es te 
He is WELrIR-; fb: lin 


That” 3 ching. 


Fo much is wanting. 


oy. 2 
1 


His baſhfulneſs has put him out, 


My fact ſti c. 

He wa, 5 a. hair breadth 
of being Ot „sen 

Yo baue ati bargain 


* 
% 
* 
9 * 


nee fiend plu meg 


On ne Pa pas mirchands;- 
Il marchande plus que la choſe 
ne vaut. 
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Ne me melez point 455 vos 


affaires, ou dans vos enn. 
GGG 


rs vos intrigues te telle 


ſorte que vous ne my melien + 


point. 
Neon pas meme une ſeule fois. 
Vous devez le menager. 


Il n'y a rien a manger avec 
lui. . | | 


7 U, elle, 8 wan Por 90 pour | es 


menus ie g3 


$3 1383-2; 5 
La neige 6 ew & menu. 

C'eſt la mer à boire," ©. 

Il m'a pays d'un grand merci. g 

J ai bien la mine de m'en re- 
tourner comme je ſuis venu. 

N avez bien la 1 mae Aon me 
vouloir:duper. 8 | 

Il en a bien 8 mine. yeh 


Te fis bile mine à mauvais jeu. 


II n'y a pas moyen . "vous | 


tromper- A 
1 fit mine d' etre amoureux. 
Cꝰeſt un meurtre. 
Si j'ai mal fait, mon excuſe elt 
de miſe. * 
1. a ets mis hors decou & de 


procès. 5 
Je vois bien quill y a Us BY 
tere la dęſſous. 5 

F autre miſtere. 
e ſuis bon gourmet au moins. 
"oh lui mettrez la mort au 
COCUr. 
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This bat ery mucl the air 10 the le 
mechanicł. et 
They did e Due 
He makes more words how it Ia 
_ than the thing # tis wakes ll ef 
19 2 ſu 
Don' thring ne. in. 
Order your matters ſo that In may 
"be out of the que len. 0 
Not ſo much” as once. dj 
You ought to keep fair with bin o 
There are no 1 to be hy tc 
: with him. © nd 
He, ſhe, has þ tncds 4 year f el 
eee or * pin-m il 
ney: I fa 
I s a thick ſnow in ; ſmall ala IF 
I is an endleſs piece of work. ti 
Hie paid me with empty thanks Il m 
I am very likely to Tar l ne 
ea + 
Yau bk x if ou bi a nin Ce 
YL e d 
He lintr a if be” mm 5 7 Cela 
were, or did. ni 
put a good ace on * maticr Cel 
There's no e ae. 4 
11 8 * 3», | 
th pretinded to- lu in love Lhi 
*Tis a thouſand pities. Tis a/ k 
If I have done wrong, oy have Mai 
good exeuſe.* © Wi 
He has nine Judgment. * 
| e 
7. perceive there s ben 0022. © 
1, firing.” ly 
eee | d 
I can tell you I know Fwy 118 Un 
Yall break bis," or bars þ wa i 


” ths Evglith ape. 


le yous ſert de mouche. 
eſt une fine mouche. 
Quelle mouche 2 a ce . 
af 4s \ | 
Il eſt venu PA, * male, ou fas 


ſur la haquen&e des cordeliers. 


git mages dans fon ſoulier. 
Te ds graces. à Dieu es 


de la nafle,- 
ous voulez mettre le ne nar 


tout, voila ce que vous gag- 
nez. | 


She is a foil to you, e FM? > 


or th fa 5 


She is a cunning gipſy. 
What ails that foot, 
low ? 


He came n fu. 
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1 23 1 . 
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K feet turn and inhis ſhoes. 
1 thank (ud 7 an ent of fbe 


ſcrape. 
You will be always dabbling, 
ee wr! you have got by it. 


«ſt un impudent qui 0 2 dit * He is a ſaucy fellnw who infult- 


des injures au ne. 
I fait le neceflaire... \. + 
Je lui-ai dit tout net mon ſen- 
timent.. 1 
Il m'a refuſe tout n rr 
I] ne ſait qu une Wie. 


Ce ant on 3 des faits 
d'une notoricte inconteſtable. 
Cela ne me regarde ni en bien 

ni en mal. 
Cela me coute de beg. argent, 
je ne Pai pas eu adap ne- 


fles. 


Lhonune * du blanc au noir. 


nde +25 e py vos 
nouvelles. Iren 81 


Envoyez, ſavoir de ſes nou les. 
e 2 rien que Vous niayez 
; de mes nouvelles. _ 

fro 5 ae à la . 
* 5 nuage offuſque recht 


& yeux. * 


N el — 


ed him to his face. 


. Heizan intermeddler, abuſy body. 


I told him my mind in en 


terms. | flat 
# gaue me a denial. 
He ever harps on the 2 


1 2 — undeniable fot 


That * not concern me neither 
one way nor the other. 

It caſt me good maney, 1 did not 
l it. for a forge, YN: 


Mankind are generally in ex 
fremes. | 
Let. me bear from you often. _ 


Send 10 1 how 3 does. | 


Do nothing till 3 you hear mY me. 


There's a frranger, or a letter i in 
the candle. © 

His, or her eyes Are «clude with 
melanchaly... 


t. 
"3 "4 
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© | 1 eſt fot evinais' f un NR: 


LILLE ee NE 3a 23; * 
0 <P A WM TC * 

To 3 Rnd 1 
—— n'a jamais fu gane 


de mèilleure grace. © 
Je ne ſaurois obtenir cela de Ml. 
on gagner cela ſur ſon eſprit. 


Ce pay ſage lait an beau coup- 


= «4 


33 

jours de cet homme 
dans leur occident. "74 
Tout lui fait pmbre,* ou om. 
Tdh je de e Met 
à A couvert. oy 

II à du fang aux ongles. K* 
* * 20 ont des ongles K 


iffes. 
| ADE 


| eter mon ami, 
& ongles, _ 
Affaire ? KY KY — * N 


u avez: vous 

Il ne ſe fait guères tirer Pore 

Il a bien fait fes orges. beta 

1 ne fera pas vieux os. 

ſageſſe eſt Vouvriere" de 

toutes choſe . 
tai a jettẽ un ſeau eau ſur 

la tete, il en 0 eu une bonne 

onde. 

Nous allons faire pleuvoir fut 
toi une bonne onde de 
coups de batons 

Den; = de 92 * 


8 e on by , lag 
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Fri * 3 
1 | * 


Il parcourut des yeux Wits 


25 . Lafſemblee. 1 


ve Ness ith 


The . of that land | 


What have you done in that " 


Wega vl . 0 & of 
* 75 22 1 Sit. 33 
50 % N i ada - 
0 body did ever oblige « 
AY; 2 more aner 
Ben, prove wow i ö 
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22 


thy uo. 


Hi fo ir ht is in Fr, alaclin :. 


He is of i > ſuſpicious tamper, - 
188 591 2 $3995 riv &. WEL 
He fun oy bio. maj 
credit. 


H hal meril- 10 lde har. 


Nour praiſes ar farcaſms, ji. 
ſoned, biting. KIISS24 3. 
why friend, that un jou 


man at any weapons. 


fuir? en ini 65 P. 
He needs not much entreaty. 
He has feathered bis neſt. 
Fie-wor''t live to be old. 
Wiſdom invents 4 5-097 al 
things. 


MI ait'of won 1 
bis head; un b. un og 


ous 
22 bon lay e Pl 
timber on your ſhoulders. 
ene Sh ne- ven 
I% 6 may as well bid us go bi 
Mörtergu ouſt, und Pay ti 17 
ene, 90D bi: 1 9% 
Sv uon et mY 
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1 
There's a fine book come ont. 


He has cad natural paris. 
Wit is fallen to his lat. 


Ay reſolution i is talen. 


1 1. ha 1 jo her ſolf 9 


FR | ache. Epglih ae. 


I I! it un by _Hvre--.. CE fn 
9 poi yr ea -- pop 
[! a Peſprit en partage. 

Mon parti eſt pris, 

Jai pris mon parti. 

Elle a pris parti allleurs. 

7 eſt, pourxue ailleurs. 


ris le parti de me taire. 
lee eſt le parti le plus ſür 
45 celui qui ſe defic de ſoi⸗ 
meme. 
e lui ai propoſe pluſieurs partis 


Nos parens ne ſont pas tou- 
jours nos meilleurs amis. 
Elle marche a petits pas, A pas 

ſerrẽs. 


l eſt en fort belle paſſe, 


ag uie eſt a * 

aſſons à d'autres choſes. 

On eſt curieux de voir Pe” 
les patients. a 

vous en faut paſſer ar la. 

Il ne lui Iaiſſe rien paſſer. 

Il faut que cet habit me paſſe 


$4,.4 


ete. 


mains, . 


[le paſſe de peu. 

|| ne ſauroit ſe paſſer de vin. 
© ne puis men paſſer. 
em'en paſſe fort · bien. 

ge m'en N Wen... 1... 

n m' en paſſer, _ 

On s' en paſſera bien. 

[| uroit bien pu ſe paſſer de par- 
ler de cela. Il & fut en 
baſſe de parler de cela. 
paſſe m len teme. 


Cela me paſſe. 


: uk 


pour-ſortir d'affaife. 


Vous us paſſerez un jour par mes 


Il aut lui faire paſſer fa coltre. 


* or + rite Jo this.” 5 
He that 1s didnt m of himſe 
nes beſt in keeping a cloſe 

mouth, 

1 propoſed 2 things to hi t 

bet him out of his trouble. - 
he nearefl in blood are not al. 
- 2udys readie/t to do us g. 

She tak#s Jour and thick ſleps. 


Nei isin a fair way for 2 . 
ment. 

The rain is over, _ 

Let us change our diſcourſe. 

People are curious to.ſee the pris 
ners goto execution. 

You ft ſubmit to that. 

He takes him up at every turn. 

This ſuit muſt ſerve me this fume 
mer. 

You'll fall into my bond one time 
or other. __. 

We muſt pacify bim. 

A little matter ſerves him. 

He cant forbear wire. 

1 cannot do without it. 

J am very eaſy without it. 


1 can make fhiſt "without it. 
| Better tb oft than found. 3 


There. Was no accaſion fer 1 menti- 
ning that. 


He * a bad time * „ 
This puts me to my trumps. | 
* L'avan- 
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„mi me es K ſy 7 
mon Latin. | 


La bonne pite de e que 
void. 


noie. 

| Pourvu, qu on paye de quelque 
extẽrieur. 

Elle: a envie de votre peau. 


7 ne veux point me charger de 
fa peau. 

Chacun le met au rang des pe- 
ches oublies, © 

Qu avez-vous ẽtẽ pecher cela? 

C'eſt pour Pachever de peindre. 

be peine a le croire. 


ſe permet tous les plaiſirs des 
ſens. 


peine. 
II lvi en pend autant devant le 
yeux. 5 
Autant lui en pend à roeil. | 
La fortune penchant de ſon cot. 
Vous n''entrez pas bien dans 


ma penſse. 
Cet un petit dauer par 
pepie e 


Il vaut ſon peſant d'or. 
Quand je perdrai le; ah! 
A vous permis. A 

ee... I 
. ne rẽpons que de ma per- 

ſonge. 
"Ne diroit-on pas que le Ciel Ia 

Petri d autre limon 1 moi”? 


CW 
> 


| 
1 ä 5 
* 


ui, A ele, 


IS, This Fei, Ja | Mo” to my 


Je le pairai de la meme mon- 


Iwill not be troubled with 80 
He is quite Aen. 8 
Where did you pick up that ? 


Ce n'eſt pas la peine d'en parler. | 
Il ne ſait ce que C'eſt que la 


* The ſame fete attends bin. 


She has no Eper in 1 


ae I go tothe land o darkneſs. 


trumps, ot this adventure qui 
s  confounds me, I don't buy 
. what to make on't. 


What an hegt foul fe is 


P'll ſerve him in bis ind. 
PI ſerve him the e ſame ſauce. | 
Provided there is, or a man hq 

ood outward appearance. 
She ag 2 


s @ defign on your boch pu. 
litict. wk 


or her. 


That will quite ruin him.' 

T can hardly believe it. 

He indulges himſelf en allthegrt- 
tficatuons his ſenſes. 

"Tis not wort .. 

He knows no ſorrutb. 


He is in as great danger.” 
Fortune inclining to his fide. 
You do not take me right.” 


— 


ſpeech. 


Her tongue avi; ſmoothly. 
He is worth his weight in gold. 


You, he, ſhe may. a what you 
pleaſe... 

4 ae far myſelf only. 
Would not one think be wafer: 


ed of a” different Hay fein 
mine PTC. 0 


Jai ẽtẽ £ fur pie toute eb nuit. 
Ceſ un nn 


Ceſt un vieux — 

Je connois le pèlerin. | 

Je connois la 8 u. y a long 
tems. 

Il y a toujours entre eux ens 
ques petites picotteries. 


Ne polez pas Fechelle* toute 


droite; donne lui un peu 
de pis. n Rs 
Il pile bien. x it? 


Il ſe pique au jeu. 

Je ne me pique de rien. 

ſe vous mets au pis. | 
Vous faites bien le piteux. 


Il fait pitie quand il preche. - 


Il crit à faire pitie.. 

Ila le coeur trop bien place 
pour” Pabandonner. 

Il plaide ſort bien fa cauſe. 

Je ne plains pas ma peine. } 

Je ne regrètte pas ma peine. 

ll dae la depenſe. 

Ilſe plaint le neceſſaire. 

Il ne plaint rien ſes enfans. 

ll a Fair bien plat. 


Ceſt un plat de ſon mẽtier. 


Oe de biens & d'honneurs Sen 
vont pleuvoir ſur Jui. 


Ila pris un mauvais = 
I pris ſon pli. 


Linfuntere commence à plier. 


The fer 285 to give ground. 
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Where are you going in fs a 
rain as this? "OS 
I was up all night. 


? 


He is Aber, ori an 1 | 
11 550 ) a Canary-bird.” | 


s a fly old fox. 
T1 know the man. © 


I know ne cunning gipfy of old.” 


There ore always ſome bickering 


between em. 
Don't jet the ladder fraight up 3 ; 
let it be a little ping. 7 


He hers ls free. He cats 


heartily. 


He always plays on, when be ah 255 


pretend to natbing. 

Do your warſt. f 

You make your caſe very of, 

He preaches wretchedly. 

He is a pitiful preacher. 

He writes poorly. | 

He has to0 much Honour fo afer 
ber, 

He argues very well, 


I dm't me my labour. g | 


I don't grudge my pains. 


He repines at the expence. - au 


He grudges himſelf neceſſaries. 
He is liberal to his hi laren. 


le lacks to be very low in his 


circumſtances. 


Tis one of his tricks, or a caſt of 


his office. 


What riches, what honours are on 


the point of pouring in pon 


perky 


He has got PER? ill habit. 


He will never be otherwiſe than | 


he 1 IS, 
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 Pefhon pal fda plums. / 


- C'eſt un point arréetes. 
Il eſt comme le poiſſon dans Peau. 


On a, public un atret unn | 


deffenſe,. Se. ; 
Net ports par la loi que, &e 
I 'y ſuis tout portꝰ 
23; Cela eſt au deſſus de ſa portce. 


» 


Celan'eſt para la la portee de mon 
IAS 
Vous en porterez le heli, © 
Elle porte le haut de chauſſes. 
Il a portẽ les couleurs. 
| 1 en portera la peine. 
donne plus que fog bien ne 


bote. 


'. Lordre du . ne port yas 
cela. 
Ve porte pour Water 
Il ſe poſſèda tout entier. 
Vous me prenez pour un autre. 


Il fait tout ſon poſſible pour me 


erdre. 


11 ſe laiſſergit arracher.le * 


$2 Plats: que plus tard. | 
Ha at en fot pour tout po- 
tage. 
Elle Va poivre. | 
Les courtiſans ſe ordtent vo- 
lontiers aux F des 
Princes. 


II m'a dit pis que fel Lo wy 
| Pouſſons juſques 1a. | 


Vous pouvez tout ſur lui. 


Pour peu que vous en n 
/ ſoin. 


Da faiſoit des praiques pour le 
Perdre. 
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” © That's agreed. 


| ti 3 ena 


That i is above his reac, or in. 


He has worri a livery. 


lances will allow - more than 


$0 8 lays claim to the fucceſſh bon. 
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elle. 

Pai jouè pour lui, & * Pai ra- 
quite. x 

Il fait rage en ſa e 

Taiſeʒ- vous & ne n 1 le 
raiſonn eur. 

Ne raiſonnez pas tant. 

Ne faites pas tant 10 raiſon- 
neur. 

di vous me nder neuem 
je vous feraĩ ſauter les degres. 

Le tems ralentira ſon ardeur. 

Ib fe rangerent ſous ſon oy 
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Jamais la renommte ne rapporte 
les choſes au vrai. | 

I eſt fort Emu, Hiſſez raflevir 
les eſprits. 

Je meſuis raviſẽ, & je ſuis main- 
tenant d'un autre ſentiment. 

Je m'en rapporte à vous. 


On m'a recommande 4 does 
dire. : 


Il eſt reel & effeAif. 


Je nen relacherai rien. 
Je ne me regle pas Ja deſſus. 
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dignite, * 

Dix de leurs ee ont re- 
lache dans ce port. 

La tempete nous fit relicher 
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rome will abate his beat. | 
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He is punctual, as gon as bis 
* word. 

I won't hate an inch. 

That is no rule for me. 
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au premier port. .. 
l. commence a ſe rewplumer, 
Fai acheté une robe de ren- 
_ contre. 
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I a fait rencontre d'une femme 


art jolie & tor niche. * 
Je m'applaudis &'avoir 11 bien 
rencontrẽ. KN $9 
Il ſent ici le enforind, 1 
emen v“ 7 Ne 
engainez votre compliment. 


On Mf repaſſe ſon buff A 


grands coups de baton. 
J luis bleſſé au coude, & la 
ddouleur me repand au petit 
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; Je. me repreſente le repas, 
. tegarde-le repos comme þ 
plus grand bien de la vie. 
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vous des obligations quo * 


vous ai. IS 
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en al de reſts,.:; + 
en ai A revendre. 
| ne demande pas 3 roſte. 
 Niz'en'va'ſans demander ſon 
reſte. 
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1 ſe retire tous les jours de 
bonne heure. 
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Fortune. q 
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| 2 e rigbt. | Cet 
ere's d mug ſmell. _ Lu 
De you xomember my face ? Qu 
* your compliments 10 hun. . 
elf, ART 2 In 
bar been rulb'd down wi 
an oaken totuel. Cor 
7 beve hurt my elbotu, and tb 
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have more than — . 
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He will always give you as fo — 
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1 have only his leaving. | 
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time. 
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I hear on every. bn 
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Fe qu il con · 

1 dans Ia chaleur du com- 
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II vit de fon ſavoir faire. 
Cela ſaute aux yeux. . 
Il recule pour mieux fauter, 
Il vend a bon marche, ne 

Kuve ſur, la quantits.. .. 


an BRITT * 
Cc elt un heay ſeqour qua, Faris. 


L'argent eff; clair bene cher 


5 lui gen gage keks let 2 


t, la cervell 07005 
args ge ein an uud 


ego? N id 


La 8 ect de la compa — 


weld "Pl 


Te ſuis, Glen: Ace . Fo a 


«ix 1 Ten. ei perdu de ſen; 


n ee 


ien qu'on m 


F * etch 


n 


1rd I > HH K's 


4 voyois Venir de 
| Vo! 7 iP 


\ 0A 85 


ROD. 1 


Bench, bows wa 
Heir pin, aur buf 
© That —_— is 4 "Pep ruin 


1. | 


11 


man. 


n 


eee 1 1 


1 * 4 


2120 N | s 75 . | 
1 Pu "9% 6 t f 
* 5 li for aqui if 


25 
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He was fund itt the ule | 
©» goods about um. aj 
Ware 7. in 1 condition col 
you keep your temper ? . 
T admire his preſence. of mind ik 
be beat s eee. 
'* eee 9 ll 1 
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= lives by ; induſtry... Les 
2 1182 2 7 to be ouerlubd N 
his advantage | 
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| {alloit faite ſentir cela davan- 
. Ente de la _ 


| ment bien ſerrẽ. 

a eu le fouèt bien . 

Ne faites ſemblant de rien. 
Quelque beau nder "Wo. 1 


bi bon lui ſemble, oo 
ai le coeur ſerrs, « a ane de 
douleur. K 

Ces ſouliers me ketten trop.” 

Il fait ſcmblant d'etre malade. 


Il ne vous fervita de rien te 
Ee. . 303 0 \ 1490 

Les preceptes ſur cela ne ſar- 
vent pas de grand” choſe. 


beute, il oy a 0 un mot 


qui ſerve. 


Tres humble ſerviteur uy ba 
eſprit, c'eſt de quoi 10 ne me 
pique pass. 

Vous ſondez - trop nt la 
choſe. 


l faut que je ſoufre tout fans | 
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ſouffre le moins de difficulté. 
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That; is without 9 
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Mare fireſs ought to have brew 


laid upon that. n 


He has not yet ſhaken ; bis conn: 
try dirt. 


He tells a great li. SE l 


He has been ſoundly white.” 


Take no notice of any" 5 Rr 
Whatever Aae he puts on b 


matter. d 21041512 s 
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My. heart is oppreſſed: with, grief. 
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1t will be to 10 purpoſe fr ou 
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but little. 

Heark ye, nothing will ds but 
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You fru 100 far into it. . 
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is open my mouth. r * 
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There's no queſtion to be made 
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Ia eu la ſu be. 
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4 ES N „ * * 
Ov ien vos pas 12 ry 
ie N 
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Can you do. i 17th 4 Ae can eh 
ins . | 
i cannot do every WY J 
Lil come to you in 1 2 
His eftate is but very ſmall. \ i 
He has little to depend upon, 11 
He was 2 the in. i 
. He with fear. a | 
He may in time come to lum 7 
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1 am upon thorns till that is di, 
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id of them. ii 
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I would not take notice 27 it 1 Cel 
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Wi e 


tient r K 
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dere vous, vous bene er 


de place. 

| tient 158 fa Ray's 

Puiſque nous vous ins el. 

| eft. ſi vi qu'on ne Je Kauroit 
tenſe A. 430. 


Je le lui fora tenir par la pre- 


mière occaſion-. 

Je tiens cela pour certain, 

Je tiens Vaffaire faite 3 Theure 
qu'il eſt. TID 

e me le tiens pour dit. 

Fluſieurs 8'offenſent des ſcour 
que vous tenez. 

Cellez de fey ce lingage. 


Lomment 0 Rite, tenit une 


lettre? 
Cela tient bott bien; tient trop. 
da chemiſe lui tient au dos. 
a maiſon tient à la mienne, 
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It runs in their blood to be pins 

The Lynx i of the nature ff the 
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He is f his Yather,” 


I have hum falt, he Tn. 
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That _ bas been a int time . 
upon him 
Sit cloſer, you take up too wich 


room. 
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He acts up to bis charafter. - 
Since we have you here. 


He is fo. full of ſpivits be is not 


to be reflramed. 
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ity. 
I lock . — that as certain. 1 
tate it forgranted. 9: 
J hook upon the buſineſs as al- 
ready done. 
You need not fear my rotting it. 
Many are offended at your diſ- 


courſe. 


 Porbear that language, or fuck 


expre, 
How ſhall 7 convey a letter to 
bim: 


| That's very foft; holds too faſt. 


His ſbirt flicks to hit back,” 


His houſe joins to mine. 


1 have that Hair at beart. 


That ft: 
He is attached to that faction on 


ils in bis ftomach. 


family account. 


I hnow what I am to think of i It; 


Thnow where it flicks. 


＋ Bat Un our going 2 


4 K. we 4% £ 


f that be all that $ wer, 


. 1 6 * 


| 1 1 b n backe 1 


5 n a dete mal timbree., * 


IN French ere 1 | 


e . 
He is ſoft-headed, he has hat 


14 ai 
Sl Ct tte eee * 
rai pas des derniers. 
u be tiendra pas A moi que vous a h 
® ne ſoyez content. 1 
ne tient qu lui que la paix 
ne ſe falſe. ; x 
ns n'a tenu qa'a un chereu de It was within a 3 bread fa 
Il o va tien qui tienne. No matter for that, Pl di i. 
Il n'y a courage qui Nas cur WM courage will do to felt . 
\ ſedeffendre contre des forces $a, . fo ſuperior i 
© fi ſuperieures. . 
Qu à cela ne tienne. That u won aut ee Juares, 1 
Cette place ne peut pas tenir That toun, can't + vid out ab q 
encore plus de huit jours. feet longer. * 
Il a tenu bon quinze jours du- He held it out a fortnight, * 
mant. 
one peut tenir conts le pi There's no refilling bis entre : 
| Je n'y puis plus tenit. Dat 1 mücb. a 
1¹ 5 tient point contre la rail- He oe oi bear raillery, ot \ 
f; rie. „ 2 
Tenes bon. Tevez ſerme. - Stand to it. | A 
I n' 'y a point de reſſentiment Thers's no being angry i * 
qui puiſſe tenir contre lui, long. 180 
Il en tient le bon homme. The poor man is bit. q 
Uſe tient à la campagne. He lives, or he keeps in the cu 
| Je me tiens heureux Gavoir p pu T 1 "my If Happy that 'tw f 
vous lervir.. - in i potoer to ſerve you. te 
Ces choſes ſemblent ſe tenir... 1 A ſeem 16 be linde 
| Elle n'eſt pas a à FRY | She 11 not gone her time. = 
Vous dites de bonnes choſes, Your thoug Fare good, bu ia 
mais en mauvais termes. | Pre ds. A E 
| Tant que terre nous pourra pore Hs far as We can . 57 ou. 
3 W | da 
n eſt mort ſans teſter. | He died inteſtate.” 5 | ” 
1 15 = _ OF noi bres 3 His * rooms are ill far- me 


a end = the cradli. 


I o'y a ie 
entreprendre de le faire. 
lui” ſaut mettre en tete cet 
hamme-l, I 


fr ha ets en ate 


e ne f ok donner dk tete 


vin lui denne FAR Ia tete, 

pour peu qu'il en boive. 

2 le.timbie un peu fele, 

| tire beaueoup de la Cows: .. P 

Y'ou peut-il tirer tant d imper- 

tinences ? | 

tireroit de Vhuile dun mur. 

ck ne tire point a conſc- 

quence. 

1 es 5 grhmbns du vilage- ne ti- 

ceux de l'eſprit. 

ette pierre tire? ſur le verd. 
reve auprẽs de ſes tiſons. 


int a tomber la deſſus. 
e le prit d'un ton ſi haut qu'il 


der pardon. 

ſe laiſſe tondre Ia kitie 
comme un mouton. : 
deux etre 1 fi me 
tournee. 

| craint la tone | 
os nous omen n 
dans la main. * 

dus touchons au dernier mo- 


fur. ment. | 

dus y touchoens. 
had  touchez pas A cela. 
8-4 * touché te blane. 

| "=ctvisbocufaderant lui. 


| a * 1 , — ad a , R TY'Y 
p * 
" E 2 
R , 
. . 
1 
. * 2 4 
* 


point aconſcquence pour 


fut 8 de hut deman- F 


Theres 1 2 now Apen earth 
dare undertake it. 
N or we m give him that 
man to deal with, ' 
7 muſt put that into his, or 
* Bead. 
2 77570 give * a ang fe 
that. 


1 inow nt which way' 1 ture 
Let him drink wine ever ſs lite, 


it gets into bis noddle, 
He is d little crack-bratn'd; 


He gets confiderably by the Court. - 
Where has he learnt 0 be foi im- 


pertinent? 


He could fi @ e. oo T3 
That muſt not be, or can't be bere- 


after made à precedent. 
The beauty of the fact is nd argu- 


That fone inclines to green. YH 


Ae fits poring by the fire. 
diſcours,! ou la converſation 7. 


1 7d 1b 
She tall d to bim in þ high 5 


make his 2 
be ir very paſſive. 2 
They Ai foi me 7 the catch 
me at again. | 
He is afraidof bring heatyorcbid. 
Me ſhook hands. 
We have but few moments 1e. 
It is juſt upon 18. Nr hard iy. 
Don't — with that, 7 
_ He has but the mar. 
He drove oxentbefore bites; | 


I 2 . . 


113 


e SE 


Arain, thet be war eee 


1 


n 
| Touche, Cocher, il ſat tad, 


1. Roi a revoque phuſionts 
Edits, mais il n a pas W 
A celui-la.. 1 yo a 

6c Potte touche bien les et. 
ſions. 

II touchs trois points fore im- 

portana. 

Sa raillerie eſt fine, il ſemble 
qu'il n bl touche bas. 


„ ain 


Elte alles bun e . . 
monde, on diroit MA font + 


faits au tour. 
| Si eſt bien tournẽ. 
- Ya Feſprit bien tourns, 


11 a Feſprit Mer e 

Tout votre ami qu'il eſt. 

Ces choſes different du . au 
. 


1 en fait ſon tout. 


Tout dee tout N 
Ra per. n compte & rabbatu. 


Ct tout au plus f Ule a cela, 
ou fiellea tant... 


- Ceft un homme qui anche 


par tout. 


Elle fait ay petit tracas tout 


doucement. 
III fe traduit en n | 
1 cocher nous a menẽ N 


— 


E lui coute. 
1 Kan beire doi jouer 
n alata Gn tk 


s = Fo * "$5.4 * * * ja : 
* 
* 4 * =_ 
= 
3 5-4 
Rench l 2 with. 
* 


3 He has a ſound judgment i 


H croſs-grain'd m man. 


Heis all in allwith * or bf 


That s the utmoſt, if ſhe ts ſod 


He makes a fol of bimſelf 


* The coachman has drove us d 


il eſt en t ein, rien ne 


Tio on, due, it griu 
The King has reve#'d, repeal 
ſeveral edrets, hut that ni 
mains till in force, 
That Poet works 1p the poſſi 
very well. 
He diſcuſt d three very materi 
point 6 
He has a notable ſmooth way 
Jeering. [ He gives gent 


S. has mo — 79 th 
look like wax-work. 
Hein well made. He has agy 


atr. 


good nature. 


As much, r friend as be is 
Theſe things are er di Mut 


When all's ſaid and done. V 
all comes to all. All thi 


rightly computed, and jul 
batements made. 


or if ſbe has that fortune. 
Tis a man who takes upon hin 
all places, who aſſumes ei 


ere. 9259 
She manages ber little bij 
without noiſe. 


"Pace * ons _ haſie 


When. hike ones ix, be goes 

- - with: eaſes ; 

He is in a drinking be 
gaming hum eur; 4 u 
humour 0 85 


"the Eoglith e 1 5 17 


in en train de parler. I ir got into a vein n of talling, - 
| ks un —— de He 1 dl corſet.” 11 Hh 
vie. f , 
Ilya toujours ſon train. II con · 
tinue toujours dans le meme He goes on in his "7 traci. 


ſu train. 

Les choſes prennent mainte- Things are now carried on with 
erig nant un train de douceur. as moderation, © © 
I! traine toujours avec lui une He has akoays a firing of fort 
ay longile ſuite de valets. men at his heels, © 


apapien trainent dans votre Thoſe papers lie ſcattered about 
cabinet, your cloſet. 

en'eſptre pas une bogs iſſue 1 have no great hopes f a buſineſs 
une affaire qui traine tant. =which flicks ſo much on Band. 
n'eſt pas Ià un trait d' ami. That 7s net like a friend. 

ol un trait d habile homme. That's a maſter-ſiroke. | 

La traite eſt longue. .. *Tis a great way, | 

e fus traitE par lui la dernitre 1 was under his care in my 2˙ 
fois que je ſus malade. ill neſi. 
eſt un homme qui, ne perd He is a man fo great gs if 
point la tramontane, 12 ne mind, * 

ſe dẽmonte point. 
i tranche la difficulté. This decides the di fey. © 
- me donne des abc? | That gripes me. 

Le moyen d'y penſer dans les Hw can one think of that i in th 


+ 


juſt tranſes de la mort. pangs of death. 
La goute le travaille extreme- He is afflifted with the gout in a 
5 ſod ment, violent degree. | 
une. On doit bien travailler ce qu ion N. ought 10 be very correct in 
hin donne au e e what is to appear in public. 
2s ed venu à la traverſe, & a He came wuntowardly in my, 185 
tompu toutes mes meſures, and broke all my N N 


Isſont tous d'une meme trempe. They are all of a ki F 
elt un eſprit dune beer Pome He is bur a Hallo, or ura 


elf.  trempe. - man. a 
gage ſuis tout temps. n 5) tbe 7 ey * to the Hein. f 
zſte E Vai vendu tout wane: yp . much. N 
reve de cẽrẽmo nie e na more cer emony. 
geen mal ne lui donne point de Ei. 2 allows him not a 
treve, minute t reſpite. © © © 
mur WY): luis ARE de ſe beaux Her lovely. eyes bave an abſolute : 
** Jeux. Peotuer over mw. 


13 


La 


"made point. 


E ; Pai Gees ks une bonne 


trotte. 8 


Vooila qui eſt trouſſt. 1 
trouſſe e 


7 . Ya 
Veen fi ie row. 
. 1 


. Wel 
| IA eps 


En n Jes va PAS 
Je ſai ce gu Sony od | 


Il vous vaut bien. 


tl fait dien valoir ce dull git. 
C'eſt le fruit de mes vellles.* | 


= arrive} dg le de 


Nous ſommes31a.veille de voir 
de grands malheurs. 


i les vendroit 2 beaux deniers 


comptants. - 15 
82 queue eſt le venin. N 
| faut le voir venir. * 0PM 


I en faut venir 3 | 

Fen ai eu vent, ou avis. By. 
| by cheveux flottoient au E 
du vent. 
Les chiens ant le vent dy "ah 
IR ce Ws dans le ven» 


Pai te de velours, minet, faites 


patte de velours. 


n lui 1 a 
Quand fa verve le . 


{ 4 


. — wi 


uit. 
33 
. dene. That jab; my 


TIME, Carried tim of in 
L mach ge by it. 
| = | 


7. Tritt 99th my. joe 
{ Hf HAYS, 1 3 


hi in his anſwers. 


ow many games are 4 £ 
1 know that by re 
He is as gend a man as ju. 
47 the bef of his kn 


That's the ſruit of ay laluri 
T came 22 — 4 


cuay. 
ut are upon the vin of gre 


calamities._ 


| He is too cunning for them 


he fling lies in the tail. 
2 fee what he'll do, or whi 
he aims at. 
W. —— that,. at ft 
7 — kg intimation fi 
hair Kenton 4¹ 
"the 22 8 


The dogs haws the heir ir win 


PU fifty or pump bim. 


TI try his caurage. 


Put e giapers Puſh 


He was Fi repr boa 
When the maggot bites. * 


8 Day — * - * = "1 : , - 3 F p 4 
"2 4» 2 * * * is: N F 
* 2 = — p * 
. 7 4 ah * 
— F 7 F " 
, . ; 
* 0 
* = 8 © 4 4 
p : "hy * — 
% P 
+ 3 g f 
9 * 


IJ Sd ö AY amr Ny ES . "> 


faites cela pour voir, WAS: 43 


Faites cela & vous verrez. 
a Vetat prfſent des aire, 


| BY demeurons Tar une col- 
line à on 5 nende tous 
cates. - 
Cette melted a une belle 1 
Elle ne perd your ſa fille de 


vue. 


Ceſt en vie des ſervices qu'il 
m'a rend i yorgh 404 


[eſt encore verd. 


belle vie 
Viez bien avant quo de ter. 


Une ſait pas vivre. | 
vous apprendral * vivre. 


Vive 1 S Roi. : 


Vive Mr. Likdes: 
Vive Londres pour * 3 
& Paris pour la bonne chere. 


Qu vive? 


| favt etre fur le qui vive a avec 


lui. 


Quel midecin eſt· ce qui vous 
voit? 

Ila pris fa vole. R 

ne manque jamais de repren- 
ire de don ce uhu aſt 6 
chaps de volee. 

L nm voltige inceſumnment 
de penſce en penſce. 
qui en voulez- vous? 

Ce crocheteur à fait tant de 

| [ages pour vans. 
ws un peu voute. 


Do ART alle has 
till became t. 
Do that, and mark the end 

of. it. 


Conſidering the þ pre ure 
n. jen Pure 7 


2 2 a. bill-whers we | 


re an Dan. - 
That ouſe has a ae gant 
She never lets daughter go 
out of + of ber ſight. 


"Tis on account of the ſervices be | 


has done me. 


HH Heis get brishy Hoey, vi vigorous. 
otre pere va you. faire une Sour father will 


WW 
Take: your aim right- befare you 
ſhoot. 


He has no manners.  * 
. I ſhall teach you better manners. 


Gd ſave the King. "Rr live 


the King. 
a8 Lida for e 
London 2 1 and Paris 


far guad 


or po 4 70 The Conry's 


One ** akvays be: upon one's 
1 with him. 


yn ee has the « care of 


H, has taken wing, 
If he miſſes one opportunity, he F 


males ſure of the ſecond.” © 
Man's thoughts ramble from one ; 


thing ta another continually. 
" What do you want? 105 


That porter has gone h W 
e, vu. 
He is a little hunch back d. 


14 e 
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120 7 bn ae with 


11 faut qu'il mide opays” He muſt run PIE : 
II vivote, il gagne ſa vie tout 2" makes ſhift to live. 
| doucement. N eee ee _ £7019 7 hen 


La choſe eſt aſſez vraiſembla- 


| er = 7 + 24 is very 275 . ] 

a aſſez "apparence ue *Tis very ti tkely ſo. | 

ae n q n Ti. 2 * 
Cette Etoffe eſt d un bon uſe. This fveari very well 


H n'y a rien qui uſe tant un Nothing r a man Ki ds 


e Kerl 8 10 
3 2 5 3 So Z. 
Vosges. Vous y vol; 2 fey bie "uy 

Tou have gies 4 right. ö 
Cela donne dans W rene. : That takes tb eye. 


II lui jette de la poudre aux yeux. 1 dazzles his ches. 
Ce n'eſt pas pour vos aud Tis ut for your gvod ger (for 


eux. po.) 
Dela ſaute aux yeux, n Tis obvious. 775 maniſel, 
15 Per ou creve les args Dat lies, that i Is 10 « ih hit 
| ches. | 
Je n'en rea pas un net, I would t . 4 nul, or d 
oh * fetu, WY SA] Fee xr it. 


. * a > ef a % 4334 * . Tins 
R a * 0. wy n 1 8 1 SCF 14 - » * 4 


ENGLISH. 1.D.10 Ms 
With the FRE Nc de 


e eee e 
1 Cam t abide him. WAALS FT ne ſari & uri jen 
| Pais Dendiver 
e can't abide to ky! pains:''' I ne ſauroit prendre ts ln peine. 


5 1 Ki to come near him Son e ff «on fad 
m.. ahn WI 


Jam above board. "as Je ful . defſus de tout 


Shall I _ to n abouri it ? 2 ferai-je averiir he « att aff 


TROP W þ 3 Met 


150 French Land „ 


There are divers e Les 9 fort -partages 1 
bout it. 4M} 2 deſſus.. HAS 419458 
Le monde 4 bien hang. Le 
Fe wail we: monde n'eft plus ce % Hare, 
PT 3 autrefars; 1 r 
ts notſo about us ah ff 1I in oft pas de mime dons nat, 
RITES RTE IOW - 
is it's far ee Ce cbemin weſt b n 
1 0s you are ae ab Songez d ace que vous faites, 7 
* about to do it. 5 m'en vais le fairs. lit iT 
Look about 'you. * ” Look” to Prenez garde d vous ; ſongez à 
yourſelf, , „ 
Al tne ſtir was about that.” . 2 2 - 1 a thuſe tout ce va- 
He widh upon bis maker e | I ft E N maſs than i jet. : 
broad, | 2 2 
There is a wind abroad,” i fait du vent. ; it : 
Its all abroad. P7441 Le bruit Sen va * te | 
? „ 
This may abundantly ſuffice En voila 9 7 "RS Ke. orile 
' to, Ge. I en e 7 0 It 
This is not worth your accep- Cect n 775 —— digne de uus ewe 
tane bt ert. 
We hope in few days to hay A Nous g pirons Þapprendre i 
good account of bat Rebels. 8 jours la ante, des ww, | 
SY be g +319 LOTHAR ; =} +2 | 
Upon what adapt or 1 En vertu de quoi, ou de quel 
does he demand ? er upon droit ke demande-t-il 3 os 
what acquaintance ? ' d? n SIR en 
3— good will Facerue 12285 Quel avantage en reviendra-til 85 
Wan | 1 Nan bs 9 ö 
f 8 wag an ace farther. 4 77 era pas 71. ; OS 
Ill a lit bien pres du but. 
wrt. an =o of the Il ne Ven oft pas fallu de 2 2 
S pPoaiſſeur d un Sui. Y©- 
How came you nl ſhe to 0 Comment avez. vous fait conn 
al mak together. 385 n ſanco avec Ille. | | 
Will make, or e you? - 755 me erat faire NN Hence 
we are n9 new ene 4 C: woe Par e gue 
Lare old cronies, * 8 } nous nous connoiſſons. 2 
Ti a bold act. C' un trait bar ai. 
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EE Wins no 838 


CS Toms — 


vorn a8. 7 ris or be fuie. 4 
if a 7 Apeine le ſa) on nous 1 bernain. 


* Owe] bruit, quel uacarmes/ eeil 
. 14 * Jailti-vour tant & 
Be Ut 5 


Aen., LINN 00 6 


ii 


After much ad. 9 * #4 MIt nine Aprgs bien d. | Heine. Ky 1%" 
+ Sans tant ge aroma, 1 an 
| Without any mars de. | June ae 


OST 322% „re, ans b aire tir 
| Poreille. 


Wo ot av vo pac wi. News cue bits a. bs. e 


#1946 


N would LT more to your ad- N 3 bien mieux peur voy 
Vantage. 3 duns ferien mieux, Vous » trum 


. Veriez mieux votre comple, 


| Bo adviſed by. 6. 72 men conſeil cr: 17 mn 


— antes: ug je aus 4! | 
| I am otherviſe adviſed. On Janes 4 4 11 2 uts - 2 
| beute autre choſe. 
* gudlle d 
How Rand: he abend! 3 eſt-i — 75 
Ever one ſpeaks as he Rants”, 'Chacun þ par 
eted W mat 


f 
I capnot y 17; to (pea 0 web Je N a for le * de * une 
5 I grande depen 
I gay t afford " AIG FJ ne Wee, 2 4 Jow on ai 
pas le. mayen 
I can t afford it lo ING | Few, ne pui þas [pas lt e 70 bon 


VI *. 30 


He wil play an n= 5 IIa aura ſa n 


Tis a deſperate after game. Ce une r rurce. de 7 
Give me as much — **- al |  Donnez: e, 75 e 0 


W wt. wi $0 en ; 
N ME: Mine 


* 


Vine is 28 bigagai, 

Againſt. be comes. HSE 

Let all things be ready d 
we come back. 

What aik your. eye? 


Jail n 


What ails vou to be * 
What ails you to beat _ 


heis ever Alas | 

| Ar Mes und out what he 
Our deſign has taken air? | . 
ſti alien to Loy purpoſe. | 
When all comes to all. 


purpoſes, 
It is not all a caſe. 
His all is adlake. .- | 
Thirty are all that are meg 
If that be all. 
| won't allow her to doit. 


There muſt be dome grin of 


allowance. 


thers, | 


- 


ear owed, qa 


ne 


ce Proc opt. 


Je trauuai 2 P 


2 5 2 apres tout. 
He is undone to all intents and 


The world makes- n 
of ſome actions in one man 
which are eye in 9 


He has forty pounds Reting a 


1 
L. nia of Plus grs di la mir 
iy fois plus ru, at 5 £ 


, gui] vid une. | 
Due tout nm 15 a N aue. ö 


Ela Joujenrs qudlgue chyſe qui 


lui fait mal. 


wo. decouvris d bard fon pt 


Notre diſſein off Pair Hun 8 


eſt &ventie. 
Cela na point E aten © ma | 
ſujet. | 


I aſt perdu ſans eee, 


Ce ug pas 4 25 
pas la mime cbgfe. [ 1608} Ao 
It jou four refle. i 


1! n'en manque que trente en t 
S'1l ne tient qu d cela. * 


Je ne veux pas lui denner 1 
liberté-la. 
Il faut un pen de connivence. © 
ne faut pas txaminer les thoſes 
dans toute Ia rigueus. 
Le monde a de 7 rndutgence 5. 
- Gertaines actions de 
perſonnes, qu il 32 1 
tant en autres, .. 
Il querante livres ale 
dappointemens.  ..' 
On lui damn guer ants hou 
lil gorane 


* x - 9 a 19 £ 
, . 


* 
* 
7 
; Th 3 
4 - 


. = - 


-- Fil nien, with. 
They Re it as an gut- I edi cela comme un 


landiſh faſhion which would coutume ẽtrungère qui pourait 
allure them from the ſtrict- corrompre ou abatardir Ia |. 


neſs of theit diſcipline. 2 vere de leur diſcipline. - 
He was een almoſt undone; Ill fut 2 deus doigts de ſa bert. 
Let me alone for that. Laiſſez moi faire." 
1 think it were better tet alone Fe crois qu il uam mieux ne ja 
than « done. . faire que de It faire. 
| Ding ie PROT x | | endo Les er wy e at face. ? 


ee that the Bill with the Or n que. h Bill ſoit mii * 
\% amendments de engroſſed. nut, avec les rbangemen: gui) 


ont #tt ſaits. 
The” World is well "ariicnded a bith fait ſes affaires. Ia 
| "with _— . Dy fortune lui 2 el. 
5 C'eſt tout dire. 


a f a pr .. 
1 3 not be Wy for you Vous ne feriez bar mal d'y aller, 
to go thither 
If my * ſhould happen a- Sil arrivoit quatque malheur, 


mils. _ 1 4 
g comes amiſs to bim. Il Faccommode de tout. 

Without ifs or ands. 1 1 5 Sans marchan- 
a ** *. * 9 l A Sans raiſonner. 


men provoked to anger. Niro aifement. 
Jam angry with myfelf for it. Fe men ſais mauvars gre, 
Did I ever give you, an . Vous ai. je jamais gronde? 


word? 5 
Ie n fuch another. C de meme; le mime choſe qu 
Riten iy. N autre. 
They: "colt" me twenty ſhillings Ils me coutent cate 2 Pun 
one with another - © Jortant autre. 
This anſwers ſeveral 9 * ſert @ pluſſeuri nt oud 
75 eurs fins. © | 
Fit be: y thing hot . i e/t tant ſoit peu hand. 
1555 any thing Penſez-vous gu il en T7 yl 
W Narr age, ou Plus aut 
Any thing rr a Owns 113 154 point d'honntte homme qui 
would ſcorn to do ſoo.. met bonte de faire cela. 


Uh rality will do it, I ſhall S' ne tient qu d donner, je ne ſer 
come ſhort of any. _ rai pas des derniers. 


— 


rr we i 8 


1 6 ai cru qu il ne ſeroi pas mal | 


= 


— — 


"tbe French adapted. T 


It a be thete, Mur 


where. * W. 


17 1 


That ſticks as faſt as any thing. 
He has loſt his appetite to all 
meats. 


What does that argue? 
As thingsgo now, as the world 


een 7 
As you tender your life, de 
gone. 
Every one as he likes, Eh 
As little as you pleaſe. 
| took ſuch as 1 ne 


is but 11 and have. 1 


Tis not your "ſting; that will 


do the buſineſss. 

But this may abundantly ſuffice 
to vindicate my aſſertion. 

He aſſumes in all companies. 

As well as 1 love Zeus 1 t 
think bal do that. 


How much i is 1 alles d? 
He longs. to be at it. 
he longs to be at it. 


That is hard to come at. 
Virtue atones for bodily defects 


The centry that was hind at 
my door, had orders to ſhoot 


me dead, if 1 3 my 
iberty. 


Great Masur attend wars. 


F*. eft=ce gue cela prave? Vo 
| Selon Pttat 2 i ſont les ben. 


On 1 demander pour ob- 
cc qu on lui demande. 


Les maius lui demangent. . - 


On ne peut avoir 4 A. 
La vertu cache, ou ripar te 4. 


Il nc peut Hire 1. 


Prenez celui quꝰil vou pla plire.._ 
Je premdrai abr 

- qui] vous OPM 

Cela tient comme tout. 


11 eff digoutd de toutes fre 42 
viande. 


peut-on inferer de la. 


Si votre vie vous ft mn —Y 
YEZ=U0US:. Fas * 

Chacun d 0 9 

Si peu qu'il vous plain. 

Fe pris ceux que je — 


tenir. On obtient de lui t 


11 2 que vous deman- 
aiez 455 feu Tabtenar,) | : 
Mais en voila de reſte pour 5 

fer ce que j ai auamrẽ. 

Il tranche par tout. 

Ruthue anitii que j ai | pour 

| Wie! ne 7 ts ay Je Tale 
1 } 


A ban The 110 6? 


Elle V impatiente de — * 


fruits de I amour. 


cilement. 


fauts du corps. 


La ſentinille qui lait à ma bern, 


dvoit ordre de me tuer, fi | 


Je taͤchois de m vad. 


La guèrre train apris fi de. 
grandi malbeurrr. 
e The 
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| That place — — a 
| ane 


. buena and . 


2A dee * 


ö **. l N IP: 7 18-50] 
Ng mw backward 
mn 10 40 _ 
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How can oo be ſo backmrd 
to your pings) 


It is verbs. with bin. 


1b be that hs goes cory. 
| $0:jr'dno-trouble to you, | 


I will bear your charges; | | 
That paper bears ink very well. 
That . e N 


priee- 

8 There! is no' bearing: of that. 

IR does not become a beggar to 
be proud. 

I does not become you to 
ſpeak ſo. 


Nee long will it be before you 


Come back?! 
In my behalf, in (your, in his, 
Sc, Nel. | 


Tother any: thing Al behind 


Ile en font —— un Hoof, 


751. Hai gun an 


. I e Narren, « 
| La depenſe monte autant que la 


En voulez=vous tre ? 


_— que cel ſe ſe alt ſan vous 


C'eſt un tho inſupportable. 


Dans combien de tems ſerez-vius 


A Res cel * demon; 
- beaucoup @aſſiduitt, on wn 
grande ſugettion. uh 


un ape. 


1 ; ; "UW, 
& 4 
? 141 vi: & - La. 2* 7 


we 83 . 


od 
Ia deſſus. Fen 22 
_ trouut fort diſpeſi d cela. 
D ou vient que vous agiſſez aver 
tant de luntrur, ar de freidew 
dans une choſe gui doit wou 
rendre hrureusæ. 


i eft. 


rerepte. | * i435 
Vous vous en repentires, 


Cela ne Vous regarde point. Cela 
ne vous fait rien. 
Sil g vrai gurl Ven aille, or f 
tant gi qu'il den aille, © 


incomma 
Je vous difratrai.. | 
Ce papier la ne boit point du tout. 


Cette marchandiſe id ſe vend 


bien. 


1! fitd\ mal d un gueux dre gli. 

rieux. 

Vous avez maituaiſe grate de 
parler de la ſorte. 


de retour? 


Pour moi, or uous. En vue fa- 


veur, a ſa _ idiration. De 
.part. 


| i. til 2 r het fle 


He comes al behind - th 
e ol ue 1 . 


e 


bag. my bent dere may be 
an hindrance to yo. 


4— e 


nn 


What cw had 1 beſt to take? 
What had J beſt do? 


10ers 


Lin 


to my directions 

To the beſt of my remem- 
ak to the beſt now- 

rior he 

I can makes no batter wift. 

[had better = tO) * told it. 


Jus 


-. 


| eat the beſt of every thing, 


ela 


to work for my Rving. 
* N 
| thought better of i it. 
[love my wife the better for it. 
I take it ſo much the better. 


between them. 
Black will take no other hue. 


My heart blerds tears for it. 
The laſt time J was bleſſed 
with her compan {Roy 


Bus His blood: begs to riſe. His 
1 blood is u ' 
Dy Mlthis bodes no good. 


He did not at * boggle a at it. 


* OP . A X 
SY: "4 L4+% S%% ff S1\ Sock 


without having any occaſion ' 
What ſhall I be the bercer for 


There paſt many bitter words 


bay 
f 
/ eff au 7 ms 


priſents vans 
ut ab hac le. Non JUS 


17 ne cdu 5 
rudition. 
due FT 


Pane tre gue ma 
S107 


Gong point du tout Lei, | 


D eee 8 


vrois je prendre? 


You haven det do acevfting Hs 4 
auen que je nf x bun ſlur. 


Parker PIs riſerve, dite Wor ce 


give vous en ſavtt. 
Fe nai point d autre 
2 mere Hair de w/o 2 


Je m mange. tout er r 
meilleur — avoir” befoin de 
gt thre 


= a 


Je me fais page — 
en aime davantaye ma 


en ſuis & autant' plus — 


Is ſe dirent beaucoup dt durctit. 


Le wir off toujours noir. Lenoir 
ne change jamais de uur. 


Te coeur min ſaigne. | 
La derniire fats que j eus le 18 


heur de Pentretenir, ou de la 
voir. 
It commence a r cehanffeb. a 
itchauffe. 
Tout ceti ne prifage' rien 5 
IIa point du tout ballanes la 


0 Us. 


: ' 
” amn —— 
lad Ct Id FHF TF id "i . 
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* 
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* 


that houſe. 
| Ifthe war does but 


NOR 


1 ſhall Mali make bo des 


a * * * R-. * * 
But Love was at dhe, bottom 


Gef it. us ne Nn 
4 ſhall not an 
. Wee of: it 


re ee V to break. 
1 break the neck af ther. 
Is vo £xtl and idee 
A fire broke out ee. at 
A vt WN nb. 
break 
2 out. W a5 * W "gas LT 
7 Vpon the breaking, out of the 


„ r 


= 


Y wid? 


Fre 
Breathing caſts a miſt upon a 


+ Jooking-glafs.... .... 


a . ons thoughts, his con- 


ſcience brought it Rome to 
his on caſG. 

"Ba to bring the matter into a 
narrow compaſs. 

There is no day almoſt but he. 

comes to my houſe, .,.- 

If we do but ſeriquſly reſlect 

upon . 

Doubtleſs he is dead by this 
time. 

By this time ewelve month. 


N * 
my "II 


* ** * " 
* — ' 
"I. 
4 * * % ? \ "2 * Fa [2 ” 
Y » == v@ % L 


8% many inſtances. of) 
Majeſty s goodneſs call 6. 


on us for the higheſt returns 


of duty, zeal, and affection. 


| He was afterwards called by 
that name. 


7. ne gare erai point de ** 
WS Wen. * 


ts muie eſſe a alt 
| * . by —.— e | 


4 e de la guirre. 


Ares, 3 avoir. Heerlen 


Sin nous y faiſons une ſerieuſe rl 


2 a 


3 voir. ltr ue yo 
+ prendras” ls barda, ad all 
Im 9 ul eh 
Mais Þ 4 dei le vrin 
+ ble moti 89175 S146 „ 40 do 


Lat; vt; 1 


Pai 1 4 pere de delay 
e Vous, or lus ferat Tae cetth 


g allumer. 


je pas f. 


2 ine ternit un miroir. 


conſcience le porta a Sen fair 
 P application. 


Mais pour abriger pour tran 


12 ne x paſſe rde point « 


gi ne viènne chez mi. 


exion. 


an doute qu 114 eft * mort, 


| Dans un an dici. 


$0 ot” 


*. * 
f | { Cc 
* 3 LL, K - 


＋ Ant a margues de bot 

la part de. voire Majeft 
exigent de nous les plus for 
. deminſirations de fidelitt, 
tele, A affection. 


o- 


jH_ Mk: {- tag 
To body can bell fo well as Vuus ts ſaves, miaus que gui % 
you, or you can tell beſt of ce ſoit. S$'tl y 2 q 


| 1 any. Tt Fe bt che, 0 25 Vous, 

4 0 can away with ie Ih e 
1 40 not care to 20 "along with 7. ne me . point taller e 
10 Jou. Vous. C 


jou, Na vous; cela me fera plaiſir; je 
ER  Verex bien aller avec vous, i] 
Porn 5 ; a Ace 275 cela An on 
e eee 
Il critigue nk 1 fit 
Ie carp at: every 18. 4e railliriet; il midit de taut 
: 3 monde ; ee, pt | 
ene. 
vil 150 5 you lf to carry Je vous apprendrai a viure... 
your 


tit 


with them. Are comment il en Jen wer a 


Son arm — 


far lis army carries all before it. ſition] elle entraine tout, rien 
e li rififtes Tout Nie 4 
tran n vant ſon armis. * 
in the caſe of ee | Comme dans ce gui regarde hr. 
BY juremens. © SE 
mi. tink it a very hard caſe. - Cela me ſemble bien rude. | 
n Ce ſont des gens de votre trempe, 
They ; are men 4 your caſt. de votre humour, de votre na- 
wrt, mere. - -.- * 
| gre ua caſt of his office. Ens dun un plat de ſon mb 
tier. 


lll your cares and hopes do Votre fils fait Punique objat de 
| Center upon your ſon. vos ſains & de vas eſÞerances. 
thoſe reaſonings center in Tous ces raiſonnemens vont, on 


oth ths concluſion. tendent à conclure. X 
[je chance of arms, er the Les armes ſont journalires. 
s fart lortune of war, is uncertain. 

itt, 


tit took care of the main 1 ole et. 


axe eg dais Je ne eier ee di ous. 


know how to carry myſelf Je ſai, comment it faut les gran 


4 » 
— — — 
— — — - 


cy err dey room Dn — 
| - — — . __— 
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' Verer] chance to meet bim. $7 jamais i he 
WR heb | 7 VET 
4 " Una n ert ben n 
| ner ge men good chun gnages de 2 il ma i 
'ter of you. F _ beaucoup de bien de vous; | 
| 9 "Ss 34; 33 1 N al £ 3. "WARTS RCA: eva | 
f e geuſement, 
He denied whe args. | Hath Ha, 1 nia Locenſatien. NI 18 
W439 Fuaits gu on lui imputoit. 
1 hes a preat charge. 15 am at Je dipenſe beaucoup d argnt 
"a great charge. - Te fairs de gros fraix. 
Iam not able to be at that Je ne ſaurors Faire cette dijen 
charge. I cannot afford it. 1a. Je wen ai pas le myn, 
1 am at the . of i it. Cel mot quien pays lei frais 
Tus prairies font de moindre a 
ung are leſs e tretien, & de plus grand ra 
and . a great deal more. fort 3 ou content moins © 
rappertent d auantage. 

I live, or am in charity with all Fe ma ne veux mal d un: 
ain | 
I find this wine chears me up. 3h trouve que ce uin me rijout. 
This * chear him up. oy 8 Ceci Panimera, ou . Pencourd 


1 era. 
He his a great choice * com- Sa boutique ft fort bien garni 
*- modities in his ſhop. - ou affertie. 
If I do but ſee him, he raifes D'abord que je le vois, na l 
inen 0  Pichauſfe. _ 
'Tis but tree weeks to Chriſt I ny @ plus que trois 9 
mas. 2 d'ici a Notl, 
We may Gu ee d notre chor. 
This was of your own FAY C"eft vous meme qui Faves chai 
Will that Fees clack never Ne afſera-t-tlle, ou, il jand 
. de parler? 
Tis a clear caſe? | - * Celaeftclair.. 
Tis all clear gain to . C'eſt autant de gagni por. m 
He made uſe of that for a cloke I. e ſervir di cela pur palh er 
do his villany. r 
_ - Heclokes his hatred with à alle 1 couvre fa haine d un beau ff 
be. of  friendſhiy. , 1 Blant d'amitie, d'une fal 
| | apparence Pamitie. 
They ſtood ſo cloſe r* one a- Ils #totent fi ſerres tes ns con 
ncther. 1 5 autres. 8 : Y 


* : # - 
Fg 


ou will come 0 
chief or other. 


vill Ee what theſe things will 
come to. ? 
defire no more chan comes to 
my ſhare.” + - 


| with him. | 4 
o body thor would 


| have come Th Ns x 1 


141 184 


Ifany obſtacle Chinesin the way. 
hen ſhall your book come 
out? 

u my hair comes by * 

his begins & to come off. 


* 


Do you think to come off ſo? 
Lou will come off a loſer. 


i le has no command of him- 

ſelf. 

Your beaut e love 

= and eſpe 

na Content of mind is the com- 

plement of human happineſs. 

To complete my OE” 

heard, &. 

tle has done it completely. 

[tis ſo by computation. — 

This cannot. C come into com. 
e. TBAO 

lan out of conceit with i it. 


ja 70 


- m0! 


11 , That Sa pretty. conceit. 7 
fen 1 the concerns of nin 
con a k a n 7h 


J ee Waasen WA 
42 $13 TY] Weines i» 


from every body. 


-M | har, 


31 


wk fore mi n Vous” arrivera nalue mal- 


beur. 


hat does the whole comet? A quoi revient le tout 2 A guos ſe p 


monte le tout ? 


* - 


7 veuæ voir a quot tout cect. 4. 


Boutira. 


Je ne demande que na part, que 
ce qui, m'appartient. 


[ can but comy. to e Si je puis fe m 'aboucher | 


avec lui. 

Per fonne n aut cru que cela fit 
arrive. Perſonne ne fatten- 
doit à ceci. 


Sil ſurvient quelque obſtacle. 
Quand efl-ce que votre Sure pa 
roitra 


Tous les cheveux me FRO OR 


Ceci commence d ſe difaire,. n 
a ſe decoler. 


' Penſez-vous dien tre quitte d fo 


march# ? 


Vous n'y trouverez pas votre | 


te. 
Il ne ſauroit ſe modirer. 1 ne ſ 
polſede pas. 

Votre beautt inſpire Pamaur & le 
reſpett à tout le monde. 
Le contentement d'eſprit ęſt le 

comble de la felicute de Phomme, 
Pour comble de malheurs j re 
pris, &c. 
Hl Pa par faitement bien fait. 


Cela oft ainſi de compte fait. | 
Ceci ne peut pas entrer en ligne br 


de compte. 


7 ne mi en ſoucie plus. Fen ſuis 


9 73 
ela off plaiſamment imagine. 
Dan toutes les occaſions, ou dans 
"Tous les incideni de a vie * 
mat; 27+. + W557 
et TED * 
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Theſe n We make | 


nd concernment for the pub- 
lick good. 


Do you think that will an) Y ways 


conduce to your happineſs? 
or will be conducive. 


confeſſion was um 
out of him. pt * 


You ate mighty confident. 


It is confidently reported, 5 8. | 


| Nothing i is more pleaſant, than 
the conſcience or conſciouſ- 


neſs of any duty faithfully | 


_ diſcharged. _ 
So miany had been made con- 


ſcious to the defi gn. X 


This does not conſiſt, or is not 
conſiſtent with equity. 


It conſiſts not with the "HZ NA 


| ty ofa woman to make pre- 
ſents to a man. 


1 can ax. or I know nothing ; 


| He has acted contr 
truſt repoſed in him. _ 
If you can conveniently. _ 


to the contrary. - 
ary to the 


Tt countervails the charge. 08 


He takes ſuch courſes as are | 


not pleaſing, 


f This i is not the courſe you wal 


take to bring your buſineſs 

2 fy k 1 

: ou do not tal e 2 courſe 
- for that. or 

He and I have crack di many a 

bottle 1 Os 


: 


* * Nun 


| Boch Wards: aerth A 
I am much concert * for + prinds betthctied d: 
2 * 7 pr oup 


Py * 


: 55255 


qA,flict ion. 


belt toucht” 


Cer reits n intarrefercient as 


les Hectateuf l. | 


91 8 


an que cela pulſe en 


trribuer 


ue choſe d win 
* bonheur 

On tira adroitement cette confi 

ion de Ja bouthe. © 


Jau, hs bien bardi ou {rat 


Vous faites bien le riſolu. 

On dit pour certain. ou pour int 
choſe affarte. 1 

Iln'y a rien de fi agriabl: quele 
ſentiment intericur de Sir 
fidelement aqui Tit 4. quelque 
- devatr.. 


Lo difſein avoit tt communiqui 2 


tant da gens. 


bs. _ripugne, ou oft contrairt, 


ite. 

La bode ie ne veut, ou ne uf 
bas que les femmes foſſent di 
„rene aur Bommes. 

Fe ai rien à dire Id contre. 


Fl / eoupabl: de nalberſatin. 


Si vous pouvez le faire for 50 

intommoder. 

La choſe en ant la peine. a 

1 prend un certain train gui f 
plait þas trop. 


Ce mi pas Ia le neyen de fair 


riuff ir votre affa: We. . 


Vous 'ne vous 7 \ prinez pas bt 
Vaus vous y prenez mal. 
Nous avons decoifft, ou vuuidi bi 


des bouttilles 2 hl 


ſon 


* 


Shall 1 ny your name * 


He net the eredit en. 


Old agereop on. | * ha 


Every thing goes, or fall out 
croſs war un.” | e n 


How ene that erotchet into 
Re 


Mp 
you wen tab 2 5 


He dabbles in Phyſick. 

You do but dally with me. 
Let us not dally. 

His Play was damned. 


ts een ache damp to hi 


{fl may dare to ſay is." 3. 4. 

What date does the letter bear ? 

What makes you be ſo daunt- 
Ned? 

| is lo, called to this day. 


Sand, or you are a dead man. 
nough. 
Love dearly t to ſee him bop a- 


long, 

tle lives in open defiance to, 
T2gainft Nature and Reaſon. 
ake no delay. 

| ws much delighted with it. 

lf {you demem e well. 


1 ſhall deal with him well e- 
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© Oferai-je vont demander votre 


nom 


Elan, Site n 


en a eu la glare. 


La wl 5 'apprache alen. : 
ment, 


Rien ne nous rtuſſit. Tout nous 


eſt contraire. 


Comment 3/i-ce que cette fantaiſie 


vous oft entree dans Jeſprit? 
avea· vous pu vous 


mettre cela en tete ? 
* 
30 Ous entendez ce 1 a 
mervtilles. 

Il fe mile de la Madecine. 
Vous vous moquez de mat, - 
Ne perdons point de tems. 
On 3 pitce, Sa pitce 2 
1 
Cela F. t . or tant 
Py — 5 75 

/ ofe parler ainſi. 
B quelle date oft cette Fttre 2 


Qu eft-ce gui vous fait ainſi. a- 


Voir peur- 


On Vappille encore avjourd bas 


de ce nom. 
Arrtte, ou je te tue. 
Set viendrai aiſement 4 bout. 
Fe m'accommoderai aiſement | 
avec lui. 


| Je prens un 222 laifir d 4 


voi y ſau ter lor marche. 


1 agit — les wr de la na- . 


ture & de la 9 : 


Ne tardez pas. 


bag at pris grand bar, 


i voup v_ es bien, 


1 * 2 * 
= — 


„ beet om, with 


5 The ſooner x we © know our de- Ce que nous pov bl 0: 
3 -  pendance, the, better. miu, g de ſavoir d qui 
ene deb 1 . 

e ea ong cant upon it. $ t etendu 5 
He has all things to his heart's // phat a ſoubait, ms qui 
3 deſire. |  difire. 12 er 

My only deſire is that you Tout ce que je vous ends, que 

will $0. that. C Je ſoubaite de * 12 que 

Vous 


2 1 am delurdun of * ſo 7. ne ſou 8 rien tant que ia 


how get as Peace and * | e one.” 
ne1s 


If I was to die for it. Men dit-i1 couter la vie. 


He often differs from himſelf. Il ſe diment fort ſouvent. 
We ſhall not differ. Wong nous \ accorderons.. 


Different nations have different Chague pays a ſes cortumes. 3 
. 9 cuſtoms, "SON + | | 


They diſcovered the Dilemma 
into which they had run 
_ themſelves. | 


That is no diminution to you. Cela ne Vous 7 aucun tort. | 

How came he to bring ſuch a Comment i attirs cette it 
diſgrace upon himſelf? | famie ? 

Tis no Cilparagement for you 05 n'eft point au-deſſous 4 woul 

to do it. | ae le faire. i» Vous ne vous 10 

_  valerex point ſi vous le faitss. 

C'eſt votre „ ou volr 

© coutume. 


9s had much to do to get him 7 eu bien a la peine a 5 fo 
to come. venir. x —__ 


There's no doubt to- be made Il wen aut Pa: Aut " Iln) 


of it. lieu den douter. + 


This will never down vin II ne $5 'accommedera jamais 4 
him. cela. 


; I know the driſt, or aim of your Te ſai on tend votre 2 Nr, 


diſcourſe. 


J underſtand the whole drift of 7. fai toute ri intrigur. 
the buſineſs. 


This wine drinks flat. It drinks Ce vin a wn gout plat. 15 ah 
well. gout." 


His noſe drops continually. - ia toujours la rapie au ne, 
He goes ſo drowſily to . II va ft lentement en be 
It dwindles _ to nothing. Cela vient à rien. Cela en 


, en fumte. 


Ils virent 7 AT ou > il SUn 
ent A 


Tis bur as you uſe to do. * 
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H was to0 eager upon it. 


Leuk en your hits, I ſhall be 
peſenl about rr ears. 


(ui 


que 

que 
| [dare not for my ears. 

He was very earneſt with me. 

| was not very earneſt with kin 


to ſtay. 
Be eaſy. 


2 la 


A hen that 8 $6. * 
My coat is out at the elbow. 


do there will be ak end of him. 
He cares not which one dc 


foremoſt, 
There i is no and of i it. 


It . be an Abele taſk to 
relate all his pranks. . - ' 


There we met with very good 
entertainment. * 

He gave us a noble entertain- 
ment. n 

Ere I ſhould 0 it. | 

dhe carefully kept meaſures, at 
all events, with the court. 

Every man is apt to fail. 


Every thing that may be an 
bindrance. | 


That's every whit as good: 
Mo oral compariſons are not to 


be exacted to a mathemati- 
cal ſtrictneſs. 


his makes ſ. 1 for hi 
excuſe, aching, 6 r his 
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a nch adapted 
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Hinf ce ſera fait-de lui. 


En 240: IÞ 360 1 
bY in parti ave trop de cha Fo 


N goſh a: Vous, je vous. 
gourmerai tout- d ·¶ heure, ou je 

Dou ſrotterat . e A 

La crainte me 1 | 

11 m'a fert prefſſe.ou ORE; S | 

Fafa rd ae = 
Meurer. i 1 N 

Lai i erm mires A9 en en | 

Trangqulliſez - vous. 
Ne | vous: embarra 4. rim. | 

Une poule qui cue. 

Mon juſt-au-corys ft ot” au 

coude. 


11 ne pgs, ere hl rien a 

laiſſe tout au hazard. Ts 

Ce IO Cue 22 - 
mai: fait. 1 | 

On nauroit jamais fait, 

_ woulait raconter toutes ſes 
daines. 

On nous y fit grand accuel. 


In nous rigala magnifiquenent. cy 


Platz: que ae faire cela. . 

Elle — minageont ſaigneuſement, 
toutes fins, avec la cour. 

Tout homme ęſt ſujet d faillir, 

ld ce ad peut fervir « d _ 


Cela eft tout auſſi bon. 
On ne doit — une Wün 
cifion mathimatique dans les 
aiſons morales. 8 


eompar 
Ceci peut Jann a 9 
K 4 


f. 


wy D 1 ; 
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« * ; 4 
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gl Wien, with 35 


Sbe made 1 faint excuſes Elle fit qudlques petites fa The! 
on account of her indiſpoli- fon een 4 ff : , 
tien. e 
'T is not aching to be erpecled. Ov arp peut pas 2 promdtre rim 7 
| 8 
He began to expoſtulae with Il ammenfa de ſe flcher om rbe! 
dim about it. lui ſur cette aſfaire. 
Did you never expoſtulate the Ne lui en avez-vous jamais fail 
matter with him, des plaintes, ou des reproche, : 
My blood chill'd Jardine expres Le 2 eee dans mes veing 
F- 1 K+ . entendis cela 7 
uffer extremely. e patis uriewſement.. 
1 have an Nen bet be does 7 rn N @ ce qu'il fat, 
| He He u. very = n 7 a. ae for . | by 
SY wp 
THe -face of ain is Es affaires ont bien ce de 
T. much alter d. Les gu- Kan * * 


| 8 Wife ſe montrer. 
Vnleſs you do hat I deſire of Si vous ne faites ce que je fk 
vou, In will never ſee your haite de vous, je ne vous r. 
face more.  garderai jamais de ma vie. 
His faculty lies woolly that. Il a ungrand talent pour cu. Wi 
Way. | 

of | Ns Hine ſourdit $'aeverder avec f. 

He c cannot + fadge v with ki wife. femme. Its "om un Mauvais 


* 10 
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Pai ett contraint, on fi dt 


era +9 le faire. 
1 was fan to do it. u bien fall * "poſi 


Mp I ak never fo fin, 5 OutiguFonuie que j j "om aie. Ti 
Wü ir... | C r raiſounable. | | 
ry He took by foul means what Il prit de force ce 1 on lui re- ; 
_ © was refuſed him by fair. fuſoit d amitis. 8 
I ſhall ane e n. Fm NO de bane fo a © 
"vi | Vous. 
You may.eaſily perceive where It vous eff aal en faire Tab. 
Weer. is "uw to fall. plication, -ou de voir ſur qu 
cela pet. 


Tie 


The lotion fell; + 

o indecent — ever 
fell from him. . | 

The corn falls in its gies. 
The corn falls. 

he groune begins to fall down. 


» Ws 


i 


t fell out unluckily that— 


will fal out better than you 
e. 
things fall out to our minds. 


am Abbie to fall out with 
bim. 


hey ſell 5 wok en, 


my eren, 


'Tis my fan e:: 
had a fancy to po thither. | 


Ihre a great faney to it. 


buſineſs is done. 

His cloaths are extretne ach, 
- and of the beſt fancy. 

This is far better; 
do far is my pain from Xe 
leſſened, that 1 it is encreaſed. 


by a great deal. 


ter than myſelf. 
Tis quite out of faſhion; 


lle father'd his crimeupon me. 


* | theFrench e 


The enjoyment falls ſhort A 


f he takes a fancy to you, your 


1 fo far about 
| would not have you fre bet 
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11 ne lui tchappe Jamais aucune ; 
on indicen «. 

2 bl arende. vn of: a- 
mende. i 
La terre commence a 5 Honler, 


11 fe remontra” am 


ment 776 — 
1 2 par mathtur que. 
La cbeſe riuſſira, ou ira mieux 
vous ne 


S: les affaires riff 2 ſem os 


J. 1 4 * 


Fe uls n —ů tat. 
Is fe ſont querellis Pune territh 


maniere., 

La jourfſance ne chend pas 2 i 
que j en avots. Je ny trouve 
pas tant a ge yo Fon 


eſperots. 


ee eee 
11 me prit onvie ou fanteife 4 
aller. 


** ung forte indination 2 

cela. 

Sl Vous prend en l votre | 
 affe faire eft aite. 19 3 
nificence, & —— . 

Cclui ci oft | beaucoup meilleur. 

Tant gen faut que ma douleur 

. foit dimanuite, 7 au comtrairs 
Ule eſt augmentee; 


Ce chemin weſt pat, fo hey bs 
beaucoup, ou d anon pre, 
Je ne pretent pas que unt ayes 
ducun avantage ur moi. | 
La mode en «ff paſſte. La mode 
n'en eft plus. 7 
1 ma imputs ſon crime. Dao : 
voulu Faire paſſer pour Pauteur 
He 


de ce crime, 


— 3 
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nother man. 


He was willing e father tht 
child. N 
_ She fathers the child upon - 


AT 


11 you | 2 Age thing." A 
bee his 9 3 


bert 5 
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When che patientisrich, there's 


no fear of Phyſicians, as 
. e as waſps te 4 Py. 


The Filling of wed is over. 
He e _— * 


There's no 58 againſt lan- 
der. 


ee bung and prov- 


* * 
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Take youre! fill of a. 15 


| Bras do et bt ll 
IJcan't find in my heart to go 


- thither. 


Cad; you End in-your Heart to 


een ee 


I could find i in * wen 


abroad. 
Theſe are five doings. 


Ic is fit ſor you ſo toda“ 
More than was fit. 
A thing not fit to be-named. - 


Jar 


Von muſt fit — humour to ir. | 


His tile flags. 
"Ru hes; ups Og an wit. 


* Englih: Idioms,” "ith 


970 vous raves 4 . 4 quily 


1 t point de bet contr 


 Prenez en votre ſu ffijance. Mio 


V ola qui eff beau. 


Plus qu'il ne fallii. 
ne choſe que la blenſcanc ne ft 


Con ftile ne ſe ſeutient pas. | 


chaſe; 
- Nbredovill. Lolngic lui du. 


ill 


_ h malade off riche, onn 
manque jamais de voir autan 


de midecins aupres de lui qued fl 

= guepesa Fentour d'un pot d nil 
La coupe du bois eft faite. The 
I a pa ans aj ſemblable. i 
7. ai perdu Pautre gand. T! 
t 


peru l gand Jui ** 


celui- ci. 


la mediſance. 


Ne fax How: tant le raiſomu 
1; y forme ue apoſthume. 


Donnez-vous en d coeur ji 
Les bites ne mangent * 
ſoul. 


Fe ne pris m rifoudre 630 


Auriez. vous _ le coeur. dt 
priuer de toute ſaciets * 
Fai preſque envie-de fartir. 
25 preſue d bumeur d ſiri 
Vaila 1 
. belle conduite. 


Ml aft jufte querors le faſſics. 
met pas de nommer. 
Il faut vous y accoutumer. 


5 a de belles, d *ingenieuſes, d 
mir ables faillies. ; 


* 


2 


cold him lat and plain. 
e lay flat upon his belly. 
eaſe and beans! are. fatulent 


meat. 
That was but a flea-bite to * 


ny 
Auſh'd into a fame. | 
The blood begin to fuſh w 


into his face. 
Wi jou will do ſo, you maſt 
take what follows. n 


he ſpeaks. . 
I never ſaw a man more 20 
of his wife and children. 


He will 40 it for all you. 1 

For all I have been ſo often de- 
ceiyed by him 

For all your mighty fame. 

Tis not for you to undertake. 
it. | 

Pray, forbear him a little. 2 

This is foreign to our buſineſs. 

dhivering is the fore- runner 
of an ague. 

| forewarn you of it. 

We ſhall ſerve your Majeſty 
with our lives and fortunes. 


We ſhall tand by you 0 
our lives and fortunes. 


He had a good fortune by. his 


4 wife. 


the recen Win 


25 flock to 1 6 from all 


He fomes at the 8 how 
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7 lui dis unt ef Il. 
Hoit couch ſur le vintr- 
Les pois & les feves engendrent 


des vents. 


Cela ne vous a pas ait grand 
pler pas fa 


On va d lui. on; felt A, tous 
© > Colts. 


Ta marie monte & diſtend. * 


Je devins rouge comme de Picar- 
tate. Le fee me monta au vi- 
age. p 


L. rouge | lui monte au ſage. 


87 Vous Kel te faire! '# © aut 
. Vous refoudre a en rn af les 
ſuites. © 


1 ecume quand i part 


Te wai Jamais Vu # bins "ahi 
aimat plus tendrement [a 
femme & ſes | enfans. | 
Ile era ma gre Vous, © 
Duo qu'il mait ramps fe fo 
Dent. e 
Auec tout votre grand renom. 
Cela n'e/t pas une e Pour 
vous, Vous ne dcver * 7 7 71 
ger. 
E pargnesz le un peu, je Vous pric. 
927 n'eſt pas de notre ſujet.” 
Le eft Pavant-coureer 45 


= »v 


4 


eure. 
Te vous en dvertis. par avanite. 
- Nous 5 ſacrifierons nos bien, & nos . 


vies au ſervice de vatre Ma- 

Icli. | 
Nous wous a feos an 70700 45 
nos biens & de nes vient. 
Sa femme lui a appertẽ N 

de bien en mariage. E. 


* 15 * 
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kward.. 
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a: 1 
AN 


Ki be very sel in bi i work? 3 


While + the <hing is freſh. 
This will be A. * further a 


tion, 


1 * w=—_ care 1900 that.. 
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H. will g0 to the n 
He knows not how to fill 


a of his time. 

He He has a rest ga in his face. 
Do but ſee l it gathers dull. 
His genius does not run that 
al. | 


He goes very N . 

a the genuine {| ſenſe eh 
words. . * | 

T get no nothing 55 

- By: chat time & half FE 

-  thither. 


He got but badly away with 1 5 


| 1 can't get Rin bat | 


W to the very top of as 


1. willdo what I can to bt him 


off. 
his meat. is too coarſe, I can- 
not get it down. 


My mind gives me ——_ | 


We all gave you over for eau: 
The Phyſicians have "PR; him 
over. 


— Sikhs Bond, N 
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c. gue 0 7 \ayance fax recul, | 


Is: 7 
aura * eft<it- fort ara. 
# 4 Aal Ro i 
| dans fon. ouvrage? r 
Pendant que la choſe "eff recent: 
2 ſera 8 a a: gain Th 
| nde Th 
N vous ure plus en beine 1 Mo 
1 50 N. Dient 3 0 
Sit 
Was © She 
FL Ws Sindh 4 jour. 
1 ne ait c a pa Fours 6 of 
' Olde de fon em. Yo 
1 a une grande 3 ou efta- 1 
lade au viſage. Yo 
Poyez comme la pouffitre vj e 
0 go bn ne le Porte pas a xcela. | Th 
ya pas de penchant. Il : 
pas nt pour celn. 0 
11 eft fort propre, ou bien mis, I. 
C 9 A oni ſens de fer Narnia. 
fe 
Il ne nen revient atitun prof. 1 
Ruand j je ſui à a moitit chemin 
Thi 
Hl a eu bien dela pain 6 ſer t 
mettre. Ti 
ene ſaurois lf aire fortir Im 
ſous rene le haut CL IO 
5, montagne. " t 
Je ferai touf mon v per ; IT 
. tirer aire. 0 
Cette viande eft trop greſſire, jt 
© We « Jaurvis avaler. - If 
Fe prevois, Te. cell ure, Le f 
coeur me dit. 
Nous bout croyions tous mort. An 
Les Medecin. FE abondimô. 9 
Y 
e > 
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This" makes me glad at the 


heart. 
ines 0 very III with . 
mee won k f 20 here. | 


's 


That goes for nothing. 
The bitch goes aſault. 
As things gor bow as the world 


She has thee doeh pers to go. 


As be goes to work. AF * 


manages matters. 
You go the wrong why "t 
work. 
You went à mile about. 
He goes by that name. 
That's it we go by 2 
Hany thing Nen 60 Mm, 
out it goes to the next comer. 
l won't go to the price of . 


lle goes upon chat. 
& God wouſ have. 


Things are gone fo 15 dat 


there is no remedy. 

Tis as good as done. 

| make good the proverb. 

| bope I made my excuſe good 
to you. 


You made a good 150 J work 


on't, 


| ſhall be v very N to o Ne 
for his kindneſs, | DT. 


An vath, or nearing {ute 
Fating] Wop 

% 132 great grief to me. 8 
eu are grievous fafty. 


Kev 7 
Ceei ime remplit d:. 


Mes affaires wine fatal, i U. 
Cetft momnbis 1 oft pas demi 
* in 

Cela n eſt compte pour rien. 

La chienne eft en chaleur. 

4 confidirer V'itat priſent des 
hoſes 3 8 train du | 
monde. ; 


Elle 4 "Picore pour rait mu de 
2 


£ * e 


Y 


De la maniere dont mos | 


to Your nut y prone. mal. 


Maus vous ?tes detournt FP un mile 


11 eft connu ſous ce nom Id. 
Voila or quoi nous nous , 


dit au premier venu. 
Fe n'y veux pas minire tant Gare 


ent. 


| Pall for qui Na | 


Par bonheur. & wn fit del 

Providence. & 12 12 Lt 
Les — Wo plain d ze foint 
a aucune Yeffoarce. 


| Ld chaſe A comme faite. 


Tai hien juftifis le provirbe. - 
8 crols vous avoir fait troives 
mon excuſe dala N 
Vous avex bien avanck avjeurd'+ 
hui dans votre ouvru ge. You 
aper fait bien de Pouvrage. 
7. e lui tẽmoig nerai ma 
Jance des Jau, 24 ma 
fat tes. 


Un jurrment choque bea. 
"RE 


ous etes bien 1mpatient. 


4 — 
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T ſhall grow dal if I r 
longer. 
You would grudge to de it. 
| "Them mare by n 
ee e 
$ ; n Na cen W a 4. 
Ik hs | 0 N 4 $ 3 1 96 
H * but money enough 
He had like Gre * let. 


To what E is\ all this 


hogging Koa N Firn $4 A. 
He tells it to a hair: 


The fayours I have received at 
pour hands. 
He had à hand in the ae 1 


Nennen, | 4 
You have. the beſt hand * 185 


aden i 
We want more hands to do 
r 
No body has hanſelled me yet 
. *Tis a hard caſe. | 
As Gar r as de is, x was too 
bard for him. \ 
11 Wige hat but ru. have i. 


He firuck.me as bard vere 


could. 

'Tis a harmleſs thing. n 
He means , e 
| Faber o-harm AY A 


He By 1 a harveſt.” 
What haſte. you are in. | 
1 have him at a hank. 


The thing fell out as I would Z 


have it. 


As fortune would hve ©, 


% 
0 BY 18 


Biellh Mims, uich : | 


$996" 1 
nen fait pas. la petite buck 


7. prendrai racine 405 f 77 01 
plus long-tems. 


Vous feriez. bien fcht de | (in 
oy 4, LG A os 10 es 


4 ri WP r 0 ARA heat 

1 HS ſpe 

ray 

581. nous 4 an 
argent. | 


Peu fen fly qu'il ne porit. 
4 quoi e de tant marhas 


Les , faveurs.. gue vont m 
1 altes. PE * 

a trempe dans con, rratin 
Ny touchez pas. .. al 


Vous vous entendez. mieux d dll 


un moi, or Fe. lui, quell he 
gu ux . * 7 Vhi 
Nous ne ſonnet as lr i e | 
pour faire cect. | Ne | 
Perſonne ne m'a encore trim. vi 
Cela eff facheux. V) u 
Tout fin qu'il „, je Pai be 
4. raph..." You 
'1ly aura bien du malbeur ji Hoy 
Tai pas, Hoy 


11 me Jrappa de toute eſa farce 


2 


Cela ne ſe "[auroit faire d de mal. h 
1 * ſenge pas a mal. Ya 
ne Pai point fait a mauve 
2 ein. po | 1 dot 
11 ſeme pour moiſſonner.. b 
Vous ey bien preſſe. * 
Je le tient par ſon foible. 
La choſe 4 reuſſi a f ſoubait ; ſel 
mies defirs. 
Par bonheur. Per _ 15 


Par burn 3 


cbm have his deſert. ae 


oft men fed to bis al, that 
fear not to do ill. 15 


A 


hear from every body that * 
ſpeaks ill of me. 

ray let me hear from you now 
and my Hate ht 
hear of your carriage. 

e would not give me the hear- 
ng. 


er boſom was open, and ex- 
poſed to view two little 

heaving globes whiter than 

the ſnow, 

here's no help for't. 2 

help. It cannot be help'd. 
o can help it? 

e help'd me at a dead life. 

He has highly oblig'd me. 

ill go out, if it does but hold 
up. 

There's hot work. 8 

You ſee how the caſe lands . 


How now? 


How this ? 


8 do what Ii can to humour 
m. 


Vou humour bim too moch. 


bulineſs at ſoch a rate. 


I 4 | 
Ti door is a jar. 8 4 


| made many a aunt. 


| HeFrench Wan 
Qn l. traite dine una m 


| e N 


dotly, let us not Baryt on the | 


- 
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rite. 
La plapart 4 e 
pas tant 4 etre 8 nh; que. 
' de le puroitrr. 41343 38 771 11 
11 me revient dz toutes parts gu 11 
parle mal de moi.” © fem! 
5 vous prie de me donner, ou de 
me faire ſavor de vos nou- 
es de tems en tem. 
Je "fe 4: vnd nouvelles, ou com- 
ment vous vous Comportez. 
IIA pas voulu . iconter. 2 
Elle avoit le ſein Aeg 
ſfcheit voir deux petits globes 
Animé Plus blanes wad ate. 


0 fun mal fanrreſſirce 15. 7 
4 point de remte d cela. 
intyen de ne le par faire * 


It m'a ſenſiblement obligce. 
Fe ſortirat, des qu'il afſera de 
leuvorr. 7 | 

11 y fait chaud. 1 
Vous woyez Pttat de a mY 
Due veut dire ceci?ꝰ 
Eb, eb! Da oft ce ſue aal, veut 

© dire dane? | 

Feferai tout mon Heſſe pour 

lui plaire. 
Vous avez trop di An 
die complaiſance pour lui. 4 
Tout beau, n'allons pas p vite en 


. 0 0 E 
* porte often entre «balls ou 
— entrouverte. 
Pai bien trotte. Pai bien courn. 

5 I'd 
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1 will bear it, if not contented- 


., yet. courageouſly, 
? is be 
1 ut have; 2 . iel hever 
4 As if one ſhould Be” 


: that he villain, 


2g 


It is not to be agel | 


I. ia very . Fs 


ain. ende oF 4917 en 
Tok: ting are incident 8 


x 


SEE W * 8 


He is . Mr wich bimſelf. 


I have a. great .bulineſs incum- 


bent: upon me. A 
This is a duty now Fern 
upon me. 


| — bibs el 


never indulge wy in 1 


ies. * YR 


| They ingroks all the trade. wo 


themſelves. 8 
Such a connivance is an "let 
into. all manner of vices. 


TI wasno ways! inftrumental toit. 


His buſineſs gives him intereſt 
among all ſorts of beople. 


There's great intereſt made for 
that place. - 
I could. — diſcover the leaſt i in- 


timation to. the contrary.” | 
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vn 4 20 era gagner Pamitit d 
tout le monde. © 


Fe voudrais gu en les pendit tow, 
e te COT. fi non avs of 


eie ds ins avec rijas-W 1 i 
#108, © 
Pourvu gui, 7 "3,2 ou 4 i ne 
y veuille cen ſentir. „ f 
1 faut que Je P ae, * qui Th 
m'en coute, : 
" Co qui diroit, He 
1 Il n 2 pas concevable. h 
n' zmporte guzryes, ou ceft une 
_ ORs gue cela ſat 4 
& 7 ont Mai Joh, © a * 
"homme, ou aux ,quilles E The 
* hommes font ſujets. _ 0 
La ortune penchant de ſon d th, Let 
It ſe contredit, ou il fe diment. 
Tai on grande. Maire ſur l Thi 
cg r dont i faut 
je m'acgquitte. He! 
' Une conduite | honnete & wal 


Je ne prens jamais de tilles li 


ee ook - 
Ih ſe rendent maitres 4 tout H 
commerce. 
Une fi grande connivence vs din hi 
nur entries on ouvrir la port Kee 
a toutes ſortes de vices. 
. n'y ai point du tout contribut Kee 
"Le ro 92 lui donne beaucoi A 
e parmi toutes ſortes 6 fr 
K EP: fo 
Cate plac of fart briguie. re 
ei 
Je nai pu dicouvrir Ia mind He | 
. cboſe_qui.me dime lin de | 


- douter. | 


. ech. A | 5 145 
He is intruſted to take care of On lui a conf le ſain de cette af- 


that buſineſs, ' 
144 x jbb fwd ons 


| He has done maby a good jabb 
for me. : 


'Tis a good job when it is well 


over. 


faire. 


7. 4 ne fois qulius , pour 
1 @ ſouvent travailli pour moi. 


On eff heureux quand on en oft 
quitte. 


He will not part with a. jot of I ne veut rien eider on demardre 


his right. 
There's not a jot of good ſenſe. 


The King has * out a pro- 


clamation. 
Ide money muſt RFA ied 
out without order. 


le any body be judge. 


This judgment upon us is juſt. 
Fir always jamp . 


fe is my junior. P 
n be juſt och another. 
a Wikn 


E has leſt. her OR 
a — he cone — from 


100 where you are. 
Keep your countenance. 


A violent norch wing kept us 


from the coaſt. 
lfound him in a good ber. F 
Are you any kin to him ?. 

eis neither kit nor kin to me. 
1 is very kind ta me. 

took him to be mathe kind 


of man, 


de ſon droit. | 
Ii a point une goutte de bon 
ens. 


L Roi a publit un di. | 


On ne doit debqurſer aucun ar- 
gent ſans ordre. 

| 7 en rapporte d ai | Pon vou- 

ra. 

Nous avons mirite ce chitiment, 

Les beaux efprits ſe rencontrent 
» 0 
Il oft plus jeune que mei, cu il a 
, £te regu apres 1 moi. 

Iifera tout de mime. 


L ne lui a laiſe 7 gue ce il 
7 ne FO pas tut 6 iter. * 5 


Demeurez, ou tenez· vous 2 ou 
vous etes. 

Ne wous diconcertex | 
Le nord qui ſoufloit avec violence 
nous empecha Þaborder. 
Je Pai treuve de bonne huiheur. 
Etes-vous n parent? 
Il ne m'eſt point allit du teut. 
11 a beaucoup de bonts pour moi. 

7. le crayots trat auire. | 
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Wes c peculiar knack that 7 " vi eaſe nun ” 
5 cela. 1 
| if 15 better things. 85 7 ne ſuis pas Sa. As 
You cannot but know it. ous ne pouvez ys Pie ignorer, 
A virgin knows hetſelf at U Une fille ſe ſent a feize one 21 WW 
teen years or never. mats. f 
a He vid it without my khdw: Ia fait a nei lf. Tr» 
_ ledge. | c 
No 554% is gone in, to my 'N oft entri beben 9 le 
„ knowledge. _ fache. 
1 ſhall knubble your chops. 7* 50 __ les ortills, 0 
Da 0 A $42 a 9 N 1 1 9 80 - wth % 
In; you go thither, 500 thai qv ' ous y alex" bout vun g 
* loſe your labour. Vos fas. iy 
„ben ! bad laſt the honour to La derniart fois que j a The 
5 ſee im. neur de ls voir. Cc 
They are reſolved to oY NF 1 ſont riſelut de fenir * 1 
to the ies. 7 Pexorvmire,' WM" 
Tt was late in the ni elt. 8 2 nuit ẽtoit fort avan;te. 
You begin of the lateſt.” W LY * Vous vous aviſt# bien 10d, . 
| trop tard. hy 
For having beer tod Kavi ih Pour abi, en trip de langi Ts 
his tongue⸗ Pour avoir trop pare. Nott 
He made ſome: objections in I fit quelques 2 ſur | fle i 
point of Jaw. forme de 45 ene. : 5 
The rain has laid, or lodg'd be La pluie "touch? les Bles 1 M 
corn e ee 20 1502 - had 
The principal of the conſpira- Ln chefs 4 la conſpiratio by 
- ors laid violent hands on, _— eur mẽmes. aol e 
or upon themſelves. 1 4 
Lay that up for another time. Reſerves cela pour une ati fet edi 
They laid their heads, or wits It "confulttrent enſemble. 1 
Yo AR St ve VN 007: 7 
Our ſhip leaks. Nee NelfE nv ire fait au & 
I have not wrong 50 {nh in the Je 1 tai at fait a ain We. At 
„ Yi, 8 8 3% N O Mx 1H 34 7. 
4 Let} 
Leave off this wrangling, © C 22 de vb Als; et 
He has left off al e hr revert de * 2 ji * k 
. pranks. | | | ol Y, Ever 
1 won't eat your tales a Je ne viua pas manger. V? 1 5 
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4 ja's let to mel: Tis left to C' ſ d mon aire a moi d ll 
my 2 een diſpoſer. Fen furs le maitre. | i 
As the di lengrhens,'the-cold Le 777 augmente d meſure que 1 
ſtrength ' K jours allangent. 1 
„ben they -were at beiter Lug ili ttoient: dibarraſſis du MW 
from public affairs. foin des 21 publiques. 10 
| This expreſſion is liable tomil- Cette expreſſion peut tire pry een 
conſtruction. | | un mauvais ſens. * 
ej : cakes nothng/ of » le. 72 ee e de meu- 
„oe nie there's iſe ini it./ | J; me le bruit, il riweille 15 SE Ot 
Ain na e Bot 04 .: 


He kept a heavy life with he; Il ms furieuſement gronds. 4.» 
As you e e life, be Si votre ſalut vous eſt cher, fn 


gone. . A 2h 22 Imgnez-vous: . 
Give it a N wah tary: Soulevez-le. i 
} They killed all * e they Is: tuaient tans les Thtes 8 ils 
could light upon. trouvoient, ou ol "is eee 
uf Xun el) + ont, fre 
r. like enough nn | Ot gene lulu. 


. . 
hit any thing like 2 ate: x 225 paſſablement hom fait 
This is ſomething” ' uirci e n 

Tis ſomething like it. C'eſt quelque choſe Zopprochant 
Nothing like it. in | Rien qui en approche . 3 As 1 


* leis "hos or RO to do well. 4M a apparence qu'il * bien 
rin L i: ſes .q airet. 7 n att. LI 
1 Ne was like — = 7 ttoit ſur le point de omcurit.. 


I had like to baths Nene ie; ai penſe loublier. 1 tro 
Þ 22 une choje inzuie, vu fans 15 


The like was r never known. | emple. Os na Jdmans rien vu 
* de tel. | 
4 fel fe did like himſelf. 51 = 0 C'ef une ation digne delay n | 


x 


x 73 Rn” Feſt. print dement. 
b jour bulinels like cotake 1 Y a-t-il apparence que uc: reuſe 


ſect? ron 44A iy 'fiſtez dans votre aff aire. & 
t. et me a ſervant to my liking Procureꝝ moi un ferviteur qui ; 
TOTO ETD * eit a mos go ©? i 1115 8 
Lethim do what be liſtss ie falle . ee. 00 
folli leis lillening. 2 1! oft aux court. Phe: "1 
1 As little a8 may be * Si peu gur im.. 337 | 
raj Ver, or derer ſo ljttle. a * 199 07, 129999 


on ll ie to repent it, W kd 
* Peg live ITY > & \ 


e \ L%1S 


a 1400 any man iving to do n. 


Ny ever makes me loath any | 


meat. 
The ſupreme power is bag 
in the King. 
Don't loll upon m. 
Tis a long way thitber. 
4 ing, We not of . 


I not be long e he 
She. f. ef 

ongs or a piece « veni- 
ſon. 


* 


. 
The longing expeAtation-ws 


are in. 


Oy You than lo you longing. 
I um glad eos: hon look fo 
Theſe weder Fog look iu, or don't 
"Look tot; | wy 


You ſhall benol6ler by it. 
He has had a great loſs. in = 
Wie. 


Youl come by the * 

1. am at 2 AY © 
Pn 
My ft of ſickneſs has * 


me very low. 


If it ever lies in my l or 


5 1 4 


power to ſerve you | 


\Engliſk Idionii, ' with 


Hy abi. 


On vous fera. paſſer votre om 


Vous 1 trouverez po wil 


Ma maladie mia fe abbatu. 


un aures le lofi 
pentir. 
eee ed al. 3. 
rai mort avant ce tem: Id. 


Je Affi 7 «out « 


faire. * 1 


La fire me cauſe wn grand 


gout. 

Le pouvoir e r 

la perſonne du Roi. 2 
appuyex point fur mi, 


Ne waus 

Ceſt vitre faite, & non Coy 

20 midune. N | 

H1 ne tardera þas d venir, 
viendra bien - tut. 


doom en 7. 


reer 


Ae e hanger u - 
naifſon. 

11 me tarde de he ws voir. 

L impatience on nous former. 


_ Vous aurez ce nne ſouhat 
tea d uueir 

fe ſuis ravi de vous a b 
- viſage,) 1 

Tui ceci n "augure rien 4: h 


Hen Poeil a * Hhez en ſo 
©, enez-y la main. 


Vous n'y perdrez. rien. 
Il a beaucoup nab en wy" 
ſa femme. 


conte. 4 ? . He h 
Fe ws fort emberraſſe. 7. Jt 
i j en ſuis. fle a 


11 me fache de le fai re. 


8; jamais je trave he ngen, 
7 * ae Pous ſe! We 


at lies in my way. 


N 


WN. i o 
5 CW 


1 : * e * N 2 
ual, HE i mad at me. 
ie by main ſtrength. 


e is honeſt in the main. 


| e makes nothing of it. | 

| He eould * nothing of i %* 
a caſe ? 

We were in a manner lob. 


be they never ſo 
Twill be a match. 


ibs met with bis match: 


e is not come 


3 * 


% * \ 244 ys T% . * 
{ EYRE 4 3 rn 1 %, 


him? ö * 
i %\ i þ 4 l 


lle my 1s able to match them 1 off capable lu 
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Cela weft un grand ob/lacls. 


people may talk Ah ; On 4 15 dire qu'#lles ſout tres 
pleaſe of their convenien- 
Cieg. but, for my part, I. 
find them ſo very ſlender and 
unſightly that I had een as 


commodes — pour moi les 


OST) 
'2 


avoir poi ut du tout. 


y * ' 1 44 
1 . , "I; * NN 10 11 FF , * 


5 1 enrage contre mii. 
Cela me fait enrager. 
J ai emplore tautes mes farces, | 
Il oft hannete homme au fond, hs 
J vous en tiendrai compte. x 


ou 
* * a 
— on 


bout it. Nen parlez plus, 


Je wywois goute. * 7 cm; 
end rien. 


Pr 
Autre manitre de parler gui i- 
fie tout a la e mais eben. 


dant ſelon le ton de voix avec. 
Ii quel on le dit, qu'une choſe_ 


C Coute beaucoup (de peine) ou ne 
coute point de peine, a 7 celui gui 

* » Pemreprend. | 

Il wa pu en ventr à lout. 


Wut ſhould a man de in ſuch, Due faire en ce cas? or ex po. 


rel cas? 


tad he any thing of u man in S'il avoit tant ſoit peu 4 8 


rage, ou de riſalutis. 


\ Nows ſtians comme perdus. 
8 nombre 4 il y en att. 
Ce ſera un mariage. Its ſe ma- 

* rirant. 

Ia trouve d qui ont] 41 a 
troudẽ 2 ſen pit. 
1 851 de Ja Faire 

tete. 


nerbing is the” matter that 1 7 furvenu quelque choſe qui | 
a 


retarde. 


er matter of threeſeore Fe dois environ ſeixante leren 


flerling. 


L 3 „ 


d | trouve fi mince; & fi ma faite 8 
que / aimerois autant n'en 


7 
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As.if nothing SV Ai | Comme ft dt riew hit. V 
11 may ſay ſo. 717 Sig per mis de te dire. 0 
Vou map for me; or for a me. 7 vous empache pas de l. fair, WO! 
That' 8 pe y fit for the meaneſt Cala n oh en 2 
citizens to do. | 
De t meddle with bim. * 2. t an en. & EN 
Vous wouleZ toujours vont mile 


Yau wit be al nay meddling. de ce que Vous aver que 


fat re, ou metire Ie nez on yu 
navez que faire. 


Thus it i meet to do with C' ainſi 5 10 e en  fout ogir ave * 
1 Tf | lui. WM TEE l 
All thall be mended another Tout ird wtews uns autre foi Wi "" 
e | n 
But ſo far was be of bees Mais tut \ Blew lin deprefie q : 
upon, thoſe leſſonßs. een. aan. He i 
This 5 not calculated ui Ceci n'e/t point conforme d PR ; 
R rag e a "  manieres. He i 
e is a little e 0 ': [1 en pointe de vin. 
Well met. NN - 7 e ſuit ravi de cette rencontre. He y 
| M * mind i is alter d. Jai changt de Mein, ou derije 
| ny $4 1 a lution. It ein 25%; That 
| It; was my misfortime'to do it. Le malbeur a wal que je l. Ine 
one”; You 
He — been mining — two. 1 Ya Aux} Jours gu on ne ea vu, = 
„ee 1 10 gion .! » 
That's your miſtake. - > Of ce qui vou trompe, a Wha 
| quoi Vous vous trompez. - W 
You miſtake your man. Vu me prenez pour un autre. | ha 
You miſtake me. bY 1 Vous ne m'entendez pas bien. t my 


People that, want ſenſe do al. Ceur qui manquent de: ſens 4 
ways in an egregious manner toujours ge ind. 1 N 


want modeſty. N * 

It taſtes moriſh, an | 1 bon qu 2 7 ait naitre 7a it 

vie en avoir i avantage. New 

I oſe.i it the moſt of * | Je men 750 Leu, "oof 7 aucu fun 
5 * cure. *y 67 

4 made moſt of bim. 85 7 ai eu pour lui ae gords ta IfT 8 


. pariiculiors. M 
Here's all you are like hive, Ceft lg tout ce que "vous autre 
* much of 1 it. Tou aver qua le hien mt 
5 nager. ne 


vnich js bre aa any ravic 
| onal man can de fire.” rr Jt 
But nn much of theſe xls 


„ BT SITS N Ren 


* "0&7 ©: 240% wy ke * 
1 Tor bavi hi the lende 
[ | ö 
11 head. . 
ne lochs g n into 
4 things. ws 
late matter Latisftes nature, 
1 dr. ts 
| mW, 8 
del patent 
Wi: is noting near rfo bad. 
"Wi is not near 5 handſome. 


He was near being killed. 


That nearly concerns me. 

| need neceſlaries. 

You need not fear; | 
There's nothing. yet that you 


dera be afraid of. 

| What need you care? | 

rt. What need ſo many oF Ty 
lt muſt needs be ſo. 


lool needs be cape. 


Neither a: are theſe all our & iev- 
mces, 


If I do never ſo wall: 


f 10 

| f you do amiſs never ſo little. 
„loud not do it kor never ſo 
| me much, Nee. 
nich . 


It ne fe Porte point fi 


Daiinomore than needs muſt. | 
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Et c' tout ce qu . 
nablement ſoubaitar. 
Main % aſſes parker ae ces 


*r ebyſes.” 4:5 © 


ver 'Ous y Neg. Vals auen 2 


au but. Jou avez rencontre. 


6 I regard de trop pres aur We. 


La nature ſe contente de peu. 
Je ne pritens point que uus re- 
fuſteæ cela. 


fefort. II ſe porte beaucoup 


mieux. 


Il weft pas d beauccup prix fi 


beau. 


Peu d'en fallut qu il ne 2 8 tak, 


Il penſa ttre tub. x 
Cela me touche de pris. 
4 mangue du ntceſſaire. 
ous ne devex pas craindre. 


Vous n'\avez encore aucun un ſujet | 


de craindre, ' 

De quoi vous meltez- vous en 
Peine ? 

A quoi bon tant de paroles 2 

11 72 aufe irement gue cela 

ot 

Si vous uſes: abſolument vous 
en aller. 

Ne le faites que le mains gu 10 þ 

ourd. 

Et ce ne font pas 2 encore tous 

nos griefs, 

Du2lue bien que je faſt. 

Si vous faites la moindre Fante, 


Je ne le fercis pas pour i fur 1 


ce ſoit. 
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How many de we nickname 


friends, that prove but ſtran- 
gers at apinch ? 
In the dead time of dhe night. 


5 You ſhall come wow bare. 


Tti is Bebe of the beſt. 
42 Nothing of wo ok 
have done ſuch' a'thing.. 


; This nating ner fo good. | 


tic makes ning = % 


He took no notice of wade. $ 
| 9 8 Ws ah 9 jr 


J did it in oldie wok 
I am under no ſuch obligation. 
The King perceiving that the 
want of a portion was the 


He perſiſts obſtinately in it. 
In caſe he be too obſtreperous. 


5 There i is nothing that has more 
_ univerſally obtained in” hoy a 


nations. \ 
I'll make it obvious by. an en- 
ample. 

He was the occaſion of it. 

I have occaſion. for it. 
There's ſome add money, 
Lou muſt give me odds. 


only obſtacle to that match. 


tbe be 9 bent 


pat nous connoitre. F. 
Dans le + filence, ou le repos dt n. 
nuit. ; 0 
Ine wous en arrive au! 
mal. 1 
Ce ng pas 4 mch, b 
d e bee bon „ 
eu voutn faire une 4 Th 
cetie nature. Th 
Ceci e bon d "Re 10 
* £5, il 
I 70 fait de la manizre le pl Th 
aiſte du monde. Cela ne li © 
care rien, an, lui donne yo Lic 
ua moindre peine. q 
Hwa pas. fait ſemb lam 1 Iſh 
voir. 2 
Le mal eff pour lui 1 · be Yo 
c 
we. 115 Th 
Ob E * Th 
Pig a Nie mins Suk Th 
'heureus f: \. Ho 
Je 740 fait pour vous abtir. I 
7 n'y ſubs poias du tout lig lt 
Le Ru woyant qu'il ne ten 
quan bien pO er. Ou 
ſe Tit. _ wr 
Il Lobſtine d ale. Pr; 
En cas gu'jf entitle faire le nc 
vais, ou Faire du brutt. Ou 
I iy a via de fi gineralen | 
#tabli Horns, les { 20-48 V0 
* | 
7 1 retired jof 12 ors un It 
emple. W 
IL en a «ti la cauſe. | 
en at on. | 
65 a of rx argent de rie. d 


Il faut que vous me donnie? 
|  Pavantage. ; The 


— 


ey are ever at odds. 
{ you come of an afternoon. 
oil be wiſely done of you. 
* is bur or off, or but poorly 


[ =: one 0 to offer, 
which I think is unanſwera- 
ble, to take off the ae 
ny of this iſteo rin. 

Thb ia good one. 

That one — is un: 

lonly _ theyworde 

They a are r flow in their 
operation é pay 11510 \ 

Licentiouſneſs n thro? 

all oppoſition. Nin! ITE 5 

ſhall take a nee or order 
about it. 

You will ron into ſome miſchief 
or other. 
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The danger is ver. 

There's nothing over, wid 

How came you: to overſce that 
miſtake ? 


bY T know, 


— A ve 
oui 


You don't know your « own 
mind, $ 
| told him his owns > 


Who owns that — 


. ; * 


ve has ney rongus well opted, 


SI EIN 


— fogne. 
La beence a rompa 2 
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Ils font ESTER en querille. 
Si vous venez Papres-midi. 


Veus ferez ſagement. 


Il g mal dans ſes affairei, Bs 
il a mal paſſe ſon tems. 


Fai unt rai A alliguer, a la 


quelle, ſelon moi, on ne ſauncit 
repondre, pour deirum s le 75 


manage de cet e 


En voici un bon. 
Ie mangue' plus que adi 
Jos ne Jais que: partes! ce 982 


Ih 2 e, bien Tentement en * 


gues. 
Jy metirai bm wy 


lee. 01. 
3 


gui eft fait. 
[pr td 25 
Any a rien de rale. 


Comment cette yon wel. 
ichappſẽ ? A 


: Caſe pra dim, ou cela peut 


Dien be mit- 


re yu xr n en ſache rien | 


Je vous prie, n. "wr, juſt 
Parlez donc, Diss done ce qu 
Off.” 


n Your ne ſaves ce que vows oe. 
lex. 


J. lui ai din is wiritls. ug 
Qui eft le proprictaire FA cette 
maiſon? | 
Elle a la langue bien ndue, ou 
le bec bien affile. © Ct un bec 
qui n'a pas la pipie. 


© x), 
118 
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Aan e ak Wenne N 


12 8 N 25 \, 7 3 * 92 . Na 
1 F as A x 81 WT Il A 
but meer beben. 


| He i is an a0, er a let Fr 


pains. K2 a MF wy Yi AY 42 
» 0 
It pains. want 


Thoſe thinks are-not to be pa- 


2 #49 . 384, YL 14 
e diſcharges his part 8 Hunger 
He is paſt ver. 

I am paſt my ! er at my 
4 - wits end; * yh N 


» UDP By 
1 wy", 

2 not al ways be at 
ö un 


4 n TA (2 Yar * * 
That « comes very pat. he 
| You ſhall-pay for your peeping, 

I had a penny- worth of it. 
I cannot buy ſuch penny! 
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ou diſtance. , _ - 
Youare a great ſtranger. . 
He makes it bis AS 
ra- Da you ever read ſuch ay 
ous ſtuff ?. Cn 
IJ Let us take ſuch as we can vet. 
ien. have a ſudden thought come 
fieurs into my head. 
5 Be ſure * do it, or to do i it. 
ba be 4 not to o take . notice 
| t. 
tui | 
= ke aff alli guts are een 
ſeri to burſt. 8 
He mul befſc big imps. 


8 0 


"a Prenck k ö 


Proſe and en * \ 


8 Jour | 
I ſhall make the firſt Pn | 


II. 


Ne manguez pas de Je 
 Gargez-vous bien 


4 cennoi, ance... 


M faut qu 1 fall tous ſts Pere: 
„ 11 OO 


e re core * vous 5 On 


| N ke 
en ferai les avances, les pre- 


© mieres dimarches, © 
11 tient trep ferme, 5 
font | firatement unis 
Rien ne le fetient. 1 ne br fa 
conſcience de rien. 1 


Faut-il que Je le voie l 85 
ne diſe rien? 


oe 9 
f 'Y 


Fautt- il que je le laife battre, 


& que je me tiene les bras 
eroiſes ? 
Fe vous ferai bien 1 155 
Cell un taquin, un ladre. 
1 put terriblament ict, © 


SE > 
F 3 


Au alerr. Au meurtre. 


Nous avion: toutes choſen en . 


L'amour ne e ni 1 crainte 
ni E reſpett. 


Vous devenesz "If rare. 


ſon ttude. 
Avez-wous j Jamair rien 1 4 1 
piteyable? 


Prenons de ceux qu "ly a... 


1 me vient une idee. 120 


ry 5 
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Fe 4 


"Ne fait : par 


nt de rien. F 


aff crave & manger... . Eg 


* * 
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Len Baht ont Habit des rig | 
certaines pour leur my 


00 leurs_vers, 
Vous m' aue fait peur. 


| 5 y ferai quelque ſtjour. 


n provdre 


Cleft 1a fon tude. ul y melt toute 
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Io we deſire nothing more 
than to have it in our power 


to contribute to your eſcape : 


but there is a certain perſon 


you little think of, who has 
an hundred eyes; ; if he ſhould 5 
3 to come, I would not 
HOY this * for 4 * 4 


8 


4 
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* Ys "IK. . + . 1 
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"Ts tables are 9981 | 
There were none derte 
and Bob- tail. 

1 take it as a 
Let him take his wing. 
Take my word "> San 

| take it to be the, beſt way. 


9 What will you ks for it ? OY | 


T won't take under. © 
Take the world. to pieces and 


there are a thouſand. ſots to- 


one Philoſopher. _ 

| He takes upon him to teach 
French. | 

7 am much taken with: her. 


He has thei * de 
in his looks. | 


1 have a lde elk with 
n 
This taſtes well. 593885 


Tis more than you Gall, | 


Keep your temper. 
FI E old fox had a ales 


temper upon thoſe occaſions. 


As to the rights and cuſtoms of 


war, they are 4-4 we muſt 
i tender of. © an yard ; 


* 


7 K % — 
— 39% N 1 3 


— 


at favour. 


Legi . py 


Pur nous nous nt demanduy 
bai mieux que dt 


©, Contribuer & "vous Jah . 


"$3 mais # par hazard 
homme d cent yeux, au qu 

7 vous ne penſex Frere, vent 
ici, votre wit ſeroit 2 mal 
betas fc y | 


{3 
+ 
w ET > Ti by 1 
4 "I 4. 5 — 1 0 1 
4 * 
” 
* 


1- 5 1 ont change de fad, 
It ** aboit gu" un tondu & 


un peil. 
Fe tiendrai cela d 3 "Oi 
Qu il faſſe ce qu'il voudra: 


Other men ſur 8 


Je crois que c 9 la mille 


voie. 


Cumbien en voulex· Vous avoir? 


Je ne veux pas le donner d moins 

Examinez les hammes un d un, 

vou trouverez mille ju: 
un homme de bon ſens, 

De nile d en ſeigner le 1 


Eule agrie fert.. Ell me revi- 


ent fort . 


H ga, theſe Tagriabledon 


ſa Phifionomte, Tl a quelque 
choſe qui privient en ſa fe. 
Den r. 
Il faut que je lui * 


Ceci a ben gut. 


C'eft plus que vous nt 27 IR 
Ne vous emportez pas. 


Le vier fenard ſe poſſediit d 


mervèilles dans ces occaſions. | 
Pour ce qui oft des droits & des 
coutumes de Ia guirre, ce ſent 
des choſes pour les quelles no- 


drvons * de Te ay 


| Fo 2 eder your life, de 
1 ** tender his "Wajelty's 
f diſpleaſure. 


They miſtake rote for practice: 


than which nothing is is more 
abſurd. | 
He may thank-me- For it, | 

He is ruin'd, and he may tmp 
- himſelf for i it Foy IEA) 


: 
4 


What en? . . 
The town is yory 5 hin of be 


F. 


ple. 
l began te think that — | 


in me if I ſhould do ſo? 
We are but half way (toy. 


Take no thought * then wor. 

ro wr. 

lam wet through. 

* much, or ſo. mach far 
that, 234 

For thus they od 


FE | carried two pins, and tipt hve. 
e 
f. A miſer is not to be tickled 
out of his money. 
He lived to a great age. 
That's nothing to me, | 
dhe has got a clown to her huſ- 
bank 
'To it again, no body e 
{6 
& He went to and again. 
Ide meat is n 
t Leer your tongue within your 


nous teeth, 


1d. | 
As =P . 


bene white 


Si votre vie vn of chere, Fe . 


Would you. wink it 8 


tirex- vous. 
Sous peine d encourir Pindigua- 
tion de ſa Majgſte. 
Ih prinnent- la routine pour la 
er C ui n la thaſe du 
la plus abſurdle. 
1n men N redevabl. ann 
11 eft rut, & il ne 13 Sen 
prendre qu d lui mam, ou c 
Fauts. 5 
off renſuit-il ? Ou . 


Vos de ld? 


4 * 
4, 8 FT 


Mais 5 me vint dans Pefprit 1 


que, &c. 

rouvorien. vous ma conduite 

j en agiſſois de la forte ? 
Nous ne Jomenes gs a 2 * 
« min f 
Ne ſoyez point en fougi du lende- 
Ma 1-6 
Je ſuis mouilli ia aux 0s, 


C'. alſer * de cela. 


Car voici comme ils raiſmment. | 


P ai fait deux. quilles de venue, 
& cing de rabat. 

On 4 beau cajoler un avarſ; 
on wen peut rien arracher. 

-H-mourut' fort vieux. 

Cela ne me regarde pas. © | 


Elle a un'ruftre a mari. 


ſenne. 
I allit & il reuenait. 
Cette viande eff coriafſe. 
"_ Don . 
ng Hes 


Recommongent, ol ne e vient 2 
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«* 3 


There 
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La ville of bien huhu, E 
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10% Engliſh Ide, with. 1 


. hs” Halls" denne Lu commiyee. na 
| Trade 1 18 dull. in "ICE ; * . 


| Whils theſe ranſeQians were Pendant que ce ſe poſit. 
+ - OF FOOT. 0.4 
I bear to treſpaſs. upon yo, on Je eraing Faber & wife 
upon your patience. Rene, | 
1 ae wet appt re inthe Fe n 'ofe paroitre. 7. 10% me 
trim 1 i 3 * \ en nn ou jt 
8 94 *. 5 * 15 . 21 
3 bs the trim me was nd the Fagotie comme Me 6 tteit, ale cui 
*  look'd like a mad woman. Pair d'une folle. 
= I hat a very troudleſome night. Fai 1 af ane fert mar 
ae nuit. 
| Tis like enough to Make. Ilya bien de Papparence. 
Thar man will NOR my turn Cet homme ſera bien mon ſoi. 
vey well. Doi lamm gui me fout 
| 1 ; , venu d bout de for 
When halen was ſerv'd, he 1 larfquil. eut fait jm 
left his friends in the kph. _ coup, | if laiffa ſer amis dan 


| la nafſe. 
I ii tidin gy of your carri- Fe ſai de vis . Pai 
1 TIE: Sy; eppris de wes noutelles. 
. That will turn to account, wy; tournera d {oP Nya 
T am «turn of by. | 7 paſſe trente ans, ou ja 
ttrente ans . 

. , e ee e 

| T Don't value the wand. 7 ve fais points . £45 di 


monde. 40 


They vary d among ben. Hls lioient brauillis. 
ſelves. 


Wich 2 yengeance to you, 6 Dart malt en prinne.. 
fort of curſe.) g 


They walk, or march with. a Ih marchent, ils 0 comune | 
et eance. __ foudre. 

The Jun 1 brought in Les Jurit ont foit leur rappot 
their ver ' 
All the county bis der cs. Tout i pgs of a ou 


| Co 
Nn mirge, Tn 


II 


That will come mext under our 
conſideration, {DAY wt | 
won't be a ſchool- haſte $un- 
derling any more. | 

It is not for private 8 to 


lick concernment. 
He came upon me in ab un⸗ 
guarded hour. he 6.0 


That's indeed, 4 eat piece of 

unkindneſs. 5 * 

| am: unpaid to this day... 

He ſhall not go long — d, 

Ves or, cine J ravſt 
o it. 

[don't ſpeak without ſufficient 


vouchers, 


Tho fall peruſal of bis p3 


And perl, Was u ppermoſt 
out it came without ny 
fear or wit. 10 
A A 2 and e the 
upthot what n 
tend to. oe” 
The upſhot of his pad Was 
only to bid him be gone. 
the was with child, and when 
it came to the upſhot, it was 
found that pre 


ried, 


Ill ferve um to the os * 


my power. 


Thear the vant. X thoſe chings 


\ cntentedly., W234 nn, 


* has done it 1 Warrant you. 
Warrant you he i is. gone out. 


ic OO 18 en. 


Nein 


undertake i in matters of pub- : 


Ma ot 14-4 


Pp 1 ur Fur nous uche | 


Examiner apres celui-ci, 


Je ne wenn. plus ere . 3 


nie d un maitre de penſian. 


Tu 8 ne doivent As. | 


* SPY es ae <rguo _ 
he public. - © 
A, han gun ja nd 


dots point; Jorſque je toit 
pas ſur mes gar des, 


Ba e e of bien diflige- . 


” bi 
Te ne ſuis pas encore pay, 
Il ne le portera pas lain. 
N te faut faire hagrk mat- 
eee 4 bons ga- 
rans. 
Apris' qu en aut bien i framing for 
pap tab; 


11 ait gui lui vint 4 3 
hg oP gry crainte & NE 


2 


us bel 750 2 le grimaces 
ON fot tout fon merite. f 


Tout ſm tranſport 4. 22 a 
lut dire de J2 retirer. 

Eile toit griſſe, & quand il en 
ut queſtion, on trauua qu "Ule 
* toit ond n. , 


Ye h ſervirai ar tout — ef 


# ible. fe feras pour ſon ſer- 
. Viee tout ge qui, dipendre de 
mai. 


Jemepaſ aiſement a+ ces hoſe 25 


* ripends qu "it Pa fait, 


A bien ramps \ wi 1 91 8 
Cette . la eft pſcutenable. 


M4 3 8 
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. 1 went hy: 


, * 


4 thing ——— * daily 
experience. | . 
He is not taller chan my REY 
"a lookt very watchfully to 
im.” 
| That ſets me x-longing to be” 
at it. 9 
way, and faid not'a 
Wordt. 
* that his r 
"oy will go | great way with 
m. 3 
Her recommendation goes A 
great way with him. 
n the way. Don't bo out 
bs: ate way. a 
it lie in my to o you 
any fete 
That is in the way. Taks! it 
out of the way. 


; | Tam weinen the way, 


This is to make way for all 
manner of «aca 12 85 


'Ths all the 1 wear now. | 
5 for my own wear. 
1 hat action will ſoon wear out 
of mind. 8 
"ts weariſome being lone. N 
If you like it, you ate welcome 
23% it. | $a 
And well it might. (> ARM 
K 8 Wn do otherwiſe than 
we 


Wanne him?" 


* * 


wen, A oo of al un? 


LY - 


© Engliſh Minas, b 


e ſui Naa a cola. Ty ai du 


"Une: hoſe Lg * ee 
firme tous les Furz. | 
It ne me vient quid la ceinture, 

i 4 e arp de _ pres. 


Cel n fate att 2 Fadi 
en meurt d nbi. 


Feb paſſat mon chemin Jon dire 


| Befo 
Blues 2 ſa manitre Sagir ? th 
"0 25 un en Ne. ſur fin I mu 


$a 3 7 ante 

anprdr de . ff Fu 

Ne" bout Feartrz pas. | Tex: 
vous pres d'ici. 1 

81 Poctafion ſe Prijents de ons 


fervir. - 


Cala embiarraſſe. Orr l, & | 


ferrez. 


mu. 


* 2 ouvrir fs forte 4 toute 


; writes de crime. lle 

in la mode d prijent a 
On ne porte ane choſe 7 
e He 
Oe pour 1 e. [fI 


'Cette action ſera bientot able; 
e n ef acie de la mimoire. 
- On's*ennuie tire tent ſeul. 

Si Vous Pagriez, vous 1 abe 


gu 2 Paccepter.. On 
E. il uc fot 'pas 5 Yon inter. { 
Sil venoit d manpuer. Ne 

| 0 
. Quand j e Ui aurois furl. P £04 Th 
ez le cas que jt Ini ate parli | 

Hi biend gubi aboutit tout cect? He 
2 entendez-vous par la ? ; If 

up veut dire tout cela® 


What 


© jp enn 


10 —ů— 1 

auh e e 

Why, this tis when e will 
be doing things hand Wer 


head- 
I know 1 vou dle. 


Before they know whereabouts 
they are. DB 
Imuſt have a ae 1 

Tis hard to ſay whether is the 


+ richer, .** 2 
| know not which is whi r 
Tis not worch the while. & + 
Ny 00 i but OS 
The clown whips up the drink, 
and gives him the pot again 
empft7 7. 

You ate 8 whit as bad as is 


He that's alwaye ey can ne- 
ver be taken with 70 not. 


He ſuffers for his wickedach. 
[fl might have wy will. 


come to it. 
[had it in the wind preſently. 


Onions make a man wink, 
ſtink, and blink. 


of his ſon. 

They ſmibd and laughed at 
+ him, and he never the wiſer. 
fle hurt himſelf with a fall. . 

| tall meet with him. 


Willing or viwilling be uſt 


He winks at the. riotous exceſs 


160 


ae my 4 


ian 2 Dont e, ee gu 


au monde. 


Et apres tout. 1 „ b U 
87 ce que 6 uf que 4 fir 81 
es d la ute. 45 


vous voulez, dire. 


aan e de Pouvoir 2 Treon- 


*nbitre. © 
Il faut que je boives anparavant. 
1 eft mal. aiſe de dire le  quel des 
deu e lt plus viche. 


2 ene ſai le 9 c 9, dep deux. 
ela 


4 nen dat pas | a _ 
797 N pas la Pine. . * 


27 Ta 


* i 


Ili ne font que ents. 85 aa 
La payſan avale la boiſſin & lui 


end le pot . 5 
Vaus 3 Hes d tous rd aul 
"chant que moi. ; * 


Celai gui Us toujeurs for 2 


FLardes, ne peut famais 
fſurprit. 

I porte la peine de ſon crime. 

Si Ottait d mon choix. Si cla 


dipendoit de moi. 
Ben gre,. . 2e il faut qu il en 


paſſe pa ROY 


Je men e dT abord. 


Les aignons offenſent Jes yeux & 


Phaleine. 


Il connive aux dibauches de fo 


Als. 
V. . & 5 moquoient de 


lui fans qu'il Sen appergit. 
Ns 7 fait mal en tombant. 


e 
an 


7 enen, Je ſai 5 an | 
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retrouverai, Te lui rendraj : 


He 
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"Engliſh Any, with. ee, 


He makes a woke of. Wr 4 8 erbeten 


| Th eaſy buſideſß — Iy Ce qui 11 Grange o 


makes 2 wonder at. SAP th ung affaize. fort aiſii. 
T wonder what, (his. HR yp jk 4 | ien ſavair L, 
yl *Th.mee Ying ta be mnmder- ben une) loſe dot 
8 ed at. 1 t. 1 661; 36 whe K e tant $'Honner, 


Make no words about. it. T: + Parkes Bus. 7 
8 2 a certain 1 4 y a: une: certaing ffi 
WE une Maxigre Gagir civile if 
bonn be, gui fert admiral: 


ment bien @ gagner Hefei 
. 4 taut Je monde. | me 


bf | be 
3 Ley is. 5 Re "EY ee ms doi 20 
= He won's do. aq 1, would. ba ve Alps Pat lee e 5 att 
him | 
Would | but this this were made an I 1 ou i» 
2 | n tacho 1 la 


F. | | : LIT 3003 -? 

IC Tide hooks — yellow, *# hours eft ras jeu 
8 throw the onions in it. les  aignons. 

„ | Hiseftate yields him a thouſand San bien lui rapperte mille bur 


pounds per annum, or a- year.  fterlin- par an. ; 

He will hardly yield: to the Haws de la peine d Me 15 
5 terms. | | 43 canditians. | 

LORE Shei is a * too e , Elle 4 rend 195 _ 10 
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ch a 9 4 
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Winch BNGL n ee wi Aly > 


46:24 1 
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U 15 56 1 * 585 ty aa 0 — a 
A Bon entendeur falut. 1 4 whe wife 

Ain „ | 

mot ſufft. XR 


\ un affamẽ tout eſt bon ; 

Ala faim il n ee . 
mauvais pain. 

appetit fait TR tout 
n. 


1 Quand on a faim, on troure 1 ſweet meats, or bean. 
tout bon. 4 | or 1 . Ty A 
A bon appetit i ne faut point * 5 + 

, de ſauce. 


according to his rank. | 


ponſe, 


144 1 


A mechant chien; court lien: of 5 eurr muſt be tied Sort. 
A cheval donn on ne regarde - Jou muſt not look a. Lift us 
ba aux dents; © *+ the Mouth. - 


. * Body good. 
n 4 let, 4 


kn in, oe tir. i Ja e hove 


a ti cure. 


\ bon cht, ben At, 4 bi Tit for tat t thief 6 80 

artzque, bien ene - 2 catch a ibigs or they = 
EB. well matched,” 

jeu, 'betu Jet" 4 "ue Lo” turn ee e 


an * 7 


A tout feigneur, tout bonneur. Riper muff be paid ta every on | 
A ſotte demande, point 8. 4 fly e __— nel be en- 
A petit Mercier, petit der, 4 [og pac W a ini 4 


ys IP brood ad Ji an . Hows 1 


. £ 4 5 
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A 2 
% » + _ $ 
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18 pa 
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Autant de trous . de che- 


o 


1 force de . kg on __ 
nere : 1 1 


A beau precher qui n 'a (cor 
de bien faire. 


A ver la tete dun Mie, on y 


perd fa leffive. . x 
8 trompeur, trompeur & demi, 
en a fourbe,. den & . 
A8 fortune. WOE | 

| Ys 18 Th 8 2 | 1 
4 gens Je village et & 
bois. . WA 43 


A trogne on ecphoit y- 


vrogne. 
bon vin il ne ſaut point de 
1 bouchon. 


A bon ehen ue e. 


Ja- 
1 mais un bon os. 


pptentif nꝰeſt altre, wu | 
Qui eſt apprentif 
tre. 
Avec le tems & tapaill dere 
fles muriſſent. 


wu 4 


Avec le tems, eu avec * pa- 
tience on vient a. KING de 
$3 Ab WE . 


Abondance de bien ne nuit 
as, e D 9233 $61 . 


Ce qui abonde ne vicie cle pas. 


Autant de tetes, autant d. opt 


nions. "We. 4 
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villes, ou 


n trouve 2. chaque tr trou ane 
cherille. . 
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French Pour Sis 


A dunner & A. pren e een thren 
I peut — 1 & 


n'eſt pas mai- You muſt ſpoil e you ſpin, 


be miſtaking. 
Us makes, or brings perſig 
af eſs, or | 
Aſſuduity * al things eay 
1 a foll is but 5 


N 4 Fl 1716 4 Mortar, be 
bie never the wiſer. 
Diamond againſff Diamnd, « 
Diamond cut Diamond. 

Luck for the fools, and chan 


" 6 the ugly : fortune favn 


1 Man wat be treated a 

cording to his condition. 

Two things a drunkard doth di 
choſe: _ 

A fiery phyzz Ry erimſin nf 

Good wine needs no buſh. 


Merit ſeldom meets with its rt 
uad. 


r 
We 6.4 T3 


4 mouſe in time may "bite 

cab Ws 

Patience and time bring all thing 
about, or to maturity, Le 
\, Anglois diſent de plus. P. 
tient men win thz day. 

Store is no eure. Les Angle 
diſent encore. Plenty mak 
_ dainty, and 1A 5 is no daint 


So many men, Jo may mind Bier 
pe; 

Bidar il for — 14 le 
nothing fo hard but a nne 
“ a 


* 


cine. 
gent fait tage, 
tage- | 
pres | la panie Vent 1 ant. 5 


pres h pluie vient le beau 
tems, 

pres Porage vient le calme. 
ores la pots le plalſir. 


pres uu Mork le date, + 
res dine repoſe toi; 1 17 
ores ſoupe promene toi, ; 
\uſi-tot meurt le veau * la 
vache. 

ez vaut un feſtin.. 

lquiers bonne renommée, Io 
dors la * matinee. . 


4 * 


meme chole : 0 


bonne renommẽe vaut mieux 
que ceinture dorce. 

bon jour, bonne uvre. 
Jon avocat, mauvais voiſin. 


bon droit a beſoin de donne e. 


bon fait avoir ami en cour car 
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encore. Ona Hqodeach! does 


4 a Rode s a winter. Et, me 


ee makes no warm. 


Vive la poule-encore qu cle at Let is Pullet live, ibo "ſhe has 


e 


la pẽpie. Wen p. 
vn mauvais uvrier ne. — 4 1% warkman quarrels with 
u. uouver de bons outils,,. + : his tools, | ; 
* * irie wor, wu WAY n 1b 48 08 aon 1 5 f 2 
Ne Kaan 8 0 * ae d 4 \ rugs ang. «31 #276 is. 8. 1 let, Av. 
„ore Proverbial. "or rather Trivial PH RAs 8 E 85 
ten Wen 4 wems n | | 

Nn Wu 5 1 A8 G. k. 92 1g HE Ke in 120 
14 cs 1 XS 8. BA 1 Aren 
ul, 45 cles vignes - When we are daad and 


qui _ Jn N 2&7 X 


vous rendrai compte 


inn 


Tanſe. 


1 Nec 


N 


_ battu - Kam u 1 $4 
plo —— en emporte. lewent. 
Les Anglois diſent encore: 
vr WY e Slendes Gregves , 
ben duiseubfe. 


An 
mn cog ge fut jamais gras, 
60 elt l 2 le lievre. 


thy 


& tait de la poule ehunte 
9 


Apportez moi un panier, * 


bores lui, on apres cela, il Faut 
eee Run A 8 


Chitive eſt la maiſon on le * 


gone, let them that come Mer | 
Tag gry Here 8 ü 
ho made you. an Examiner, 
; nd; never cropt your: carsP.”) 
M.. 9 mor &&; 4331 rows" 2 * : 
62. or that is- never to-be.out- 
Ane. * 5 4 : 
65 before and flay tat I came . 
i | 


( nan fey ee 


you flay till F come again. 


ws, vaut-il, ere 8 ee en bauttt ag % 
wy 1 15 } 2*I 
225 Fl: bat # tak dhe tall. OY 


1 rely will not 


465 215 


ere lies. 


a Halbe. 
a 2 4k pA 10, 


* 
Li 8 


20760 


WE 7 


. 
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C'eſt moi qui kt pin 
ala main. 


C'eſt un brave trois poi. 


: C'eſt lui, on zue qui en portera 
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was I put him in a way to liv. Wi ce 
I baue been the making of bin. W 
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ö her = will be jum- 
| or it. She will ſuffer Co 
the "ſin or be Ts Ce 
or the expence.. He will pov | 
Sauce for * C 
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| Theres nothing for . oy = Ce 
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1 1 
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look #5, Ce 
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ingly ( 
77 a $A of the old block. Cel 
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, Ceſt un bon Ifradlite, il n'en- 
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ive. Wh Cen &'appeille devenir d'Eveque 

. Meunier. Tre 5f 

Ceſt pain beni que Teſeroquer 

un- un avare. 


Comme il te fait, falt · ui. 
Ce ſont deux tetes dans un 
bonnet, 

Celt chercher une aiguille dans 
une botte de foin. 
Cela tient comme le Diable 
dans le corps d'un Miniſtre. 
Cela ne ſe voit non plus que le 

n au milieu de viſage. 


Ceſt un coq en pate. 
Cela coupe comme les genoux 
d'une fille. 


aux portes. 


Went avis The noale, 
en pouſſe a la roue. 
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that gibberiſh. . 
He is an innocent Jello: 
means nd harm. 
That is coming from little god 
to flark nought. | 
To couzen a 1 is nuts to crack 


Like to lite. | 12 
They piſs thro a quill. 
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That} flicks as cloſe to it as God's 
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Ee que nous avons gards 


les cochons enſemble. - 
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marteau. 
Us ſe reſſemblent ak deux 
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Je lui ai bien rendu la monnoie 
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plus, an auſſi embarraſle, He is as l as 8 hen with 
+ "a une poule 2 a qu? tre pouſ- icken. a 
ins. 


— — 


ae 1 ma tete a couper. 
J'en mettrois la main au feu. *. 
fait bonne mine A mauvais | 


Il n'y va que une fee. WAY 

Il * delicat, & , 11 n eſt . 
pas blond. 

1] eſt delicat, & blond. - 

l eſt plus delicat que blond: 

I eſt, ou vous Etes, Sc. du bois 
dont on les fait. 


lui paſſe. * 
Il n'y en x pas pour fa dent 
creuſe. 
Je vous ſervirai le j Jour de vos 
noces 
Ils tirent le Diable par Ia queue. 


pauvre poulailler. 


1 eſt familier comme Fa epi 

tres de Cicẽron. 

I et comme Foiſeau- fur 1a 
branche. 


e lui at bien rive ſes . oy 


|| n'en veut pas avoir le de- 
menti. N 9 1 0 1 
line aportera pas en terre. 


| voudroit me faire inches 
que des véſſies font des lan- 
ternes, ou que les Etoiles ſor.t 
des papillotes. | 

la plus grands youx que grand 
panſe. 

Ine va pas Ia pour des prunes, 
un pour enfiler des perles, 


Kr. r egi — 


Il ne rit A du Gone des Nyres. : 


Il eſt dans fa chemiſe, la tet 


l veut ètre riche marchand ou 


198 
Tram or fert 22 Tie 2 
lay my Fes {5 
He ſets a — 4 ona a 


He laughs on 5 wrong 


_ "the mouth. ; 
He gots Jacky to it, 455 > 
| He's nere nice than wiſe. LEN: 
, He has, or r you 105 ſn cance 
or it. 


is in hit Hin, his Bead out- 
- wards, 

There's hardly enough for. his | 
hollow tooth. 

Fll dance at your wedding. 


They firuggle hard to live. 

Hel win the horſe or boſe the } 
ſaddle. 

Neck or nothing. 0 

He is as great at a cow with 


the hay-ſlack. 


He has no fix 4 abode ; 3 or, he 


is uncertain, ig . 
I clenched his nails. 653 ih 
J anſwer'd him home. 9 
He will not be Bault d. He will | 

go thorough ſtitch. v | 
174 be even with him ſome day 
or other. 
He would make me bilieve that 


the Moon is made of 018 
cheeſe. | 


His eyes are bigger than bis belly. 5 


| He don't go thither to pick up. 


firaws, or ona ſleeveleſs er- 
rand. 


202 8 W 


Z — ——— —ñů —„—¼ 


* 1% 


Id i donne fur toute ſorte de 
- Libler. ETSY 


1 eſt ve de bean en chaud 
4: 

Il ne fait pas bon other devant 
> les boiteux. | 

270 nad rien tel far eben 
bs Note 


Il fait, des cantes a dormir de 


bout. 


I en paira les bo's caſſes. *. . 


II met la 3 de 
boeufs , m_ 
I! n'eſt qu'un z&ro en — 
Il ecorcheroit. un pou pour en 
avoir la peau. 
II a les doigts crochus. 


II fait comme le N 


\-mures. ER 
II n'a ni enfans ni ſuivans.. 
Un entend pas plus raiſon qu un 
Suiſſe. 
11 neven faut pas de I'Gpai iſeur 
d'un Sue | & 5 
Il ne s' en faut ue e Pe 
* ſeur d'un Salle. ail 


II frappe comme un Sill. 
I Rupys ny fs Site. 


I crie, comme un aveugle qui 
a perdu ſon baron, 


4 I a un eſtomac d Aueruche. 


. ne auſſi dans le meme ſens, No carrim wil. kill 


.CYOWL. 


| Neft venu en une nuit comme H, ſprong 7 The a  muſbron 


un eg, 2 


—— — A — — — ——— —¾H‚4 


2 Feevch, nee REY 
I ef au poll * 21 de} 7 


| He fi 


— Fo 


Vs is within on. ace of the, . 


him. 
He cries * a child that bas b ; 


Hei isa bigh flyer at oll gamen. 
Hy is a: nan capable 4 


loyment. He is a man for 
| 7, feather, or leather, 
Hei is fallen out of the Jroing: -þan 
into the fr, 


4285 eli before eil. 


Home is hoot: though, or let i 
be never ſo homely. 


H. tells you abs flory of 6 ax 
and a 

Hy ll poy ſouce- for all. 

He puts the cart *. the 
bee... | 

ands for a aber. | 

He would ſawe the very droppings 
of his noſe 90e. 

Has. fingers are hme-twigs 


He bas heft i br ep hich 
He. 2 10 nere Taſer than a 
ma 


matter, 

He is within a 88 of the ; 
matter. 

He firikes like a porter. | 

*Tis but ere and a Wow unt 5 


Ironically. 


his rattle. 


He has 4. ſtrong; ſtomach tha 
will dige any thing. le 


* 


. 


e 2 5 


U ef connu comme | Barrabas 
à la Paſſion. 

I! refſemble à la ſervante à Pi- 
late, il ſe plait dans le dẽſ- 
ordre. 

je ne le connois ni de près ni 
de loin. 

I! eft comme le poiflon dang 
eau · 

Il n'y a qu” a fe baiſſe & en 
piendre. 

I y va comme un * 
qu'on mene pendte. 

Ils vivent, ou ils s accordent, 
comme Chiens & chats. 


> 


the 


Il ne lui manquoit plus que 
2 cela pour Pachever. ( 
in 6 ll ne Jui falloit plus que cela 
pour lache ver de peivite.. | 
| Le rel ins plants pour r re- 


verdir. Le a 
On Pa plants la pour rever- 
dir, | 


CF i. . +. 


La ſemaine des trols . 4 
Aux Calendes Greques, ; 


aux fous, | 


chands 8 aendkant. 


1 fact bs chitin bt wile de - 2 
4 Said 2 


' The dog's head is in the por- 
| It is but as and have, fit and. 


— 


| * * 1755 dee and car. 


= was ft in Wk 


Les Anglgjs diſent t encore, IV ben the Devil grew lind. 


la murailles fervent te papier 


La ¹ ſera bange, . les mar- The more the merrier.. 


Vler keep to your laſt. 
Every man to his trade, 2 | 

the boy to the biſboddßd. 
Bras body knows im. 


Hope ul, bor mf 


chief.) 


1 * him not, nick I met 
bim in my diſp. 


ridge pot. 


He goes like a <A to the flake, 


V. 7s fri ft ud. 


He is finely fitted up, EP 
That will quite unde bim. 


z 


When two We Lys come to- 
gether. 

At latter Lammas. Mt the 
Greek Calends. © 


He's a fool and ener ſhall, or 


Nought but a fool 1 will bin 
_ call, 


Thai writes his name or 6 
- gwall.. 


O 3 


* 
0 , 
1 E 
* 
. 
/ 
5 * 
8 
: ” 
* & »% 
1 


YC 


Le Charkonnicy eſt maitre en 
ſa maiſon. 


Les Cordonniers . ved 


naitement oy plus mal chauſ- | 


is. F 
N 12 chat dort tant qua 15 fin il 
ſe reveille. 


Le mièl n'eſt pas fait pour la 
5 gueule de Pane. | © | 
| Monſieur vaut bien Madame, N 
„ fits cela ſur votre conſe 
1 ence. 6 
5 Nos chiens ne chaſſent besen. 
„ eee, 


Ne reveillez 10 le chat ui 
dort. oy 15 


Ne dites pas les nouvelles de 
Fecole. . 

Nous rirons bien. Nous al- 

lons bien rire.—Tant qu A 
des n6ces. © 

Nige en & ne t ſies 


On a tant eriẽ Noel qu'en fin 
. Noel eft venu. 


On lui a donné fon ſac & ſes 


quilles, | 


On s 'en elt bien ri. 


eur revenir 3 nos nioytons, 
; ou à nos choux. 


Parts A cet ane 1 vous repon- 
9 des PP. n 


17 
# 
as” 


| 
{Quand les Canes Vent aux 


champs la premiere va de- 


8 vant. 


"Mie Frevch Ne , 


This means only that, a man's 


hauſe is his caſtle. Q 
No body is ſo apt to go SI by 
ſhoes as the Shoemater' 5 wife, 
The flecy cat at length awake, - 
Tie not for ffs to lick bong Q 
D 
He i is as good as ſhe —Jact i it | 
- as gocd as ng 81 
Drink (rat up. : 
T 
ir, uur: ot our bi aul, 
ö 
When JOY is aſleep, wake it 7. 
py | 
WE eat eek | 
Jr ſpall have good port projet. r. 
a There” it as much hold of bis Vo 
words, as of a wet eel by the tail, 
At laft the thing is come to paſs. | Vo 
Tong lookt for came at laſt. vo 
BY have 2 bin away pack- vo 
| j ing . \ 
They made a great Jeſt of * = AC 
it 7 of th EN. Un 
To return to aur purpoſe p 
His FRO is 7 N 40 This pro- 1 
verbial phraſe of. the lows k 
fort, is applied to people who Un 
won't. anſwer. your queſto c 
24871 all.) Vo 
This here is apply'd to thoſe mm An 
beginning their ſpeech uu. i Vo 
quand, are at a and, or dm Vii 
expreſs themſelves intelligib 4: 


talk out Sy the . Qu 


: 
| 5%. oy 


va ſy G wot 3 4 
4 1a Diable r ſe 
fit Hermite. 5 


N TY *. | 5 * 
and la fete — venue, nous 
la chaumerons. 

Que ae 1a i weer 


le marmot ? 
D'ou vient que \ vous \ faites 4 


le piẽ de grue? 

Si vous en venen à bout, je vous 

donnerai un merle blanc. 

Tandis que vous avez la main 
à la pate, oder e 

train, 4 LETS 5 

Trop dae nuit. 


Toujours piche- a en ot 0 


un. 


\ 


W 


Tout > à vau rea Nen 


Voila b'enclouure. C' ꝭſt 
qu èſt Venclouure. 8 
Vous avez mis le ne deſſus, } 
Vous y voila. 

Vous meſurez tout le monde a 
votre aune.- 

Vous tes bien de Votre nin 
Un aveugle y mordroit z oy 
(ela vous erève les yeux. 


bave worried u. 
Un chien n bien un Eve- 
que. 
Vous venez aprẽs la fete. 
at en voir s ils viennent Jean. 
Vogue la galere. 
alle que vaille. 


Arrive quipoura, 


Kune agu ated 
The Devil gretu well, and the 


8 . the * the 1 95 5 


p Why. are you dancin attendance 


| 
_ 4 
* 
, — 
* 
£ . * . 
% 0 
- 


e he a Monk 10 Je, | 
Devil a Monk was he. ©. 


thereo 


— 


there P 


i you bring it about 71 eiche, | 
..q white cr. 7 * 


-\ 


Whileyour hand ts vim 


Little aid, ſcon . 5 
4 - nf 4 ages when it is 


E Y fibeth that wm | 


one. 


All is gone to wreck, — All the 


fat is in the fire. 
a i pi 


You have hit the nail on the 
head. 

You meaſure her people's corn iy 
your own buſhel, - 

What a fooliſh man you are. 

A blind man could find it out. 

A man may ſee it with half an ge. 


Les Anglois diſent encore: | Tf it were a bear it would bite you. — 
' You cannot ſee wood for trees.—If i it had been a wolf, it m_ 


A cat N leak upon a King. ! 
You are come a day after the fair 
When the Devil is blind. | 


Hap-hazard. _. ORE 
Let the world rub, I; s be mere 

ry, neuer be in care. Fal 
W 7 fall edge, | ER. 


Fat 
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Vous aver "_rop de caquet, 
vous n'autez point ma toile. 


your 
Vous me regardes de travers, n. look a-shew a a, what 


©. vous al- qe vendu Ee * 
e cuiſent point? 


. following ew ak 
e adapted to Them, 1 Jp only, * the t 


them. 


1 A Proper: de bottes, com 
ment ſe porte Mr. votre 
pere 7 | 


Avec votre permiſſion by: 2 
vous creve un oeil. 


* 


| T1 a du bookeur au bitonet, la 
Corniche lui tombe dahs 
Noe: 
Il eft adroit comme un prene 
Normand. 
On feroit un beau livre * ce 
que vous ne ſaveg pas. 


On rie avec woes, tu te faches. 


Qui a proviſion ene wa 


"RES Godard, f femme oft 
en EOUCTE- 7 


I] fait comme le chien 7 Jean 
de Nivelle, il s enfult en 

on l' ppalle. I 

II y a de la mere: au datos. 


Paroles ne puent point: 


* 0 
* 0 * 


Fewne 2 pette wet pay 
morte. | 


1 | 


ano ing! Riot aged >. 


7 ou may ſave” your breath tu 9 


Ai N & 


moe 1 . to qu 


Orr 


in ns 0 can 


be 2 abuſe i made 4 A\ 
the . Hunſſtive d Ur 
pro aer n | 

* "Herb, 1 D* Au 

This awes 7 hewiſe its 75 15 f 
- Frequent ſaying in convo ſat Cl 


avec votre e. 


42 11 


Applied to unlucky . 
Applied to handy, or rather in 


. handy people. Key 
Said to thoje oho wondering 0 { 
what is ſaid or done, anſuer Ma 
I did net know that. Gr: 


Paid in joke to ye ned take þ 
- at” tiny thing.” 

Said to thiſe who, having plm 
of every thingy, ore a fawn ˖ 
touch any, 1 fond of want 
by and 

Applied 10 theſe who give th 


ſolves. airs, in bidding oth? 7 
wait on them, and ferve them * 
a. if they were their ſervants ny *fd! 
Said of thoſe who go away VL * 
they art am queſtion, ' ve 
rh of giving an anſwer. . ſo 
is is ſaid of a ſhameful an 8 
«+ ſcandalous a fir. % 
£5id to, and by, theſe who uſe ndj * 


words in their ſpeec h, 


Glee. wants no f 
4 Gr. 


* 


$ 2.4 3%. 


* 


b dba pe AE 80 


Un avaleur chart. 

n 
Un fier a bras. Nr. 

2 Aueugle comme un umgeht 

„Cn mas oY ow de rare 
Aufſi dien venu que les fur au 


mois de May. 


Bien venu comme un chien au 
milieu d'un jeu de ___ 


Bon comme le bon pain. 
| La ſontaine de jouvence. (gt 
in La Cour du Roi Pk taut. x r 4 

Regle comme un papier de nk 
44 0 que. | We ee * 55 
ber laigre comme un hareng. 

Gras comme un cent de — 


manche d'un èordelier. 
La priſon de St. QCrepin, © © - 


vin comme un hareng. 


Pawvre comme un rat d' Egliſe. 
Poli comme un cheval de car- 
toſſo, ere $0 

Pat comme une pense. 

propre comme une dle 


„obe chat. nner J 
n, 1 Eveille comme ate + bose a 
r. fourig; 


fable de toile ec comme un mou- 
lin à vent. 

Vif comme un 2 

Deferre d'un Juiſant. 


er Phra oY 


Clair comme de l'eau de tk * 
 Unwelcemiec)': 5 (ct 1h A 


Leger comme Foiſeau de St. Luc. | 


0 201 | 


” 1 6 vo "4 = _ _ 1% 
e . A Mn THE 


A grea t —_ 058 Wel al and Trivial Pho | 
are 2 Fas = Ne Nun and Verbs.” 


4 


A gram gut. 4 glatten. 

| „a better, à huff, 
_ zraggaducia, a brag- 
gadochis. 


As blind as anberttle; 


A pemy iſe and jun ff, ; ” 
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Welcome as haue in 8 0 
| $55 
WINS LL F323 1907 WEÞ5 os t 


4s chat: as rock: water. Ts 8 


"34. thi d 4 3. 14 


4 gond hann, i! 1 
LING 
| 4 Deonericourts *: 


— 


Exatts punttual.. \ 
a 1 = 


As kin as 8 e By 1 | 

As fat as a country w pin 

A — comſciener. . 

bes meinen. 

An ſaund as a roach. | 
As light as'a tart-horſe, - 
As par a5'a +> WFW% 2d 


As rude as a bear. 


As flat as a flounder. 
f Sf as fie | 


Ar brish as a bee, * 


# A 


Dreſs'd like a wind-mill. 


As brick as if he eat hve birds. 


One that bas * one W 
Noir 


* Is 


. Noir comme dans un "En 


Des nouvelles à la chandelle, 
Un petit ours mal we. © TED 


biat Plies mth | 


An i 


. dark ar pitch. | 1 8 i 
A 977 in the candle. Wt 
lirit r K bir. 


Souid comme un pot. Kai e 069 dr nail. | ir 
Jo comme grive. 1 my drunk as beggars, or « Sis 
ord. rid 
. e MN nee neee 4 Gd it i in "Ola cor 
5 Sur comme du vinaigte, a N ergllenſbire. qu 
" Aufi ſur que] je vous Pe. oat ſure _ the Devil 5 
| I. n 4 
Un nouveau _—_ (x= en Mini grave. than wiſe.) 
TE ap parence.) ren N. c ab ACA i t: | 
De fievre en 9 55 . Oui of the froing-pan int tl 
f . vi Tis N. TH UTCTI S 8 7 4. 25! SI > 031% 
Pointu comme une boule. A wiſe man of Guathan, 
_Yvre comme une ſoupfe. Drunk a. 4 fo. 


Acheter chat en poche. 70 bay a: pig 4 in 0 poke. 


Avoir peur de ſon ombre, 


Appeller un chat un chat- N. 


Asvoir de. la code de pendu - 


A &. 


Avoir la mine patibulairee 
Aller au royaüme des taupes. 


Avoir un pie de ne. 


Attendre quele boiteux viene. 


A0 TY Y 


Avoir les yeux aux talons... | 


Avoir, mettre Martel en 


tete. & en Ir 6 N N N 
Avoir la puce a. Tera: W . 
Avoir la'tete pres. du bonnet; | 


'Avoir les dents longues. 


Avoir une hevre * veau. 


Avoir bon n. 
Avoir du ban cui. 

Avoir les pies Tour 

Avoir du bee, au de la langue. 


Avoir un coup de hache. 
N . 


Avgir bec & ongles. 


18 *. #< * LL 1h T i 
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To be ſharp ſet. 


To be rocked in a fone kitchen 


To:be of | one's. Jadrs. Jorn 
To MAW ade a' 


To have-been born in a lucky * 
To have a hanging lf. 

Te giue the cretmu a pudding, 
To be daſh'd out of countenance. ¶Pipu 


Te wait: or en Long the qu 


eite, len th: Yonn 
Je be as. blind\ a as 4 bet WW Wh 
; male, 38 03 Un a 4 all 
To be nelleſs, perpls'd jo lire 
ehen u- 
ate a flra.in one's ear, 


To be haſty, as hot as pepper. ett 


To have a trembling afier eating 


To be wiſe or; prudent. 
De have: a:competency.” + pe 
To be in good circumſtances. barg 
To bea pratile-barket, Ke 


70 be able to defend one's e 
by words or deeds. ' + em 
To playtane s mw. ns bo re 


and nail. 


» 
7 
Bi 


the bahn OY 


tir des chateaux' oh eqns: 
tir ſur le devant. 
ire à tirelarigot. wh, 
ire rubis ſur l Wig: | 
rider la bEcaſſe. 

rider ſon cheval pat la quene. . 
corcher Panguille b | 
queue. * FI. | 
ompter ſans fon hate. 25 


banter gogudttes. 


orriger- le magnificat & ma- 


tines. 
Jonner la clè des chemps a 
quelqu'un. 


venir e euer g 


Jormir la vn matinée. 


Jcouvrir le pot aux roſes. 


puter de la chipe de mY 
que. ; $4 

Donner du Galbanum. | 

bonner du fil a retordre. 

aller des croupières. 


lire leg nourelles de &cole.. 


donner des verges pour e fou- 
eter. 


- 


ner, ou bayer p par coeur. 


aporter le chat de la maiſon. 
parpner cinq ſous d'un cote, 


Lp cent dun au- 
ſe, 


emuer ciel & terre. 
de Charge de cuiſine. 


ployer le verd & le ſec. . 1 


7 be fe. 


7 build caftles i the uin. A 
To habe à big belly. | 


To drink from hand TA } 


To drink e 
To trap the bubble. 
To begin at the wrong end, 10 
one e ſhould end. . To flea ane 
at the tail. CRIT OE 


To tell one's chickew O_o" they 5 


be batch'd. 
7 rattle one foundly. 


To hunt for nuts . 
75 give one bi leg. 7. 1% 


- him go. ary 
Ort. f God's bleſſing into the 


warm ſun. 
To f it out. Ta l all 
e | 


the morning long. 
hg 12s out, or diſcover the n- 


To WA or "what cannot be 


obtained by either. - 
To bamboozle. 1 
To cut work for ane. 4 
To put him to difficulties. © 
To tell tales. 
To lend à razor # cut 1! 


To male a red for one's own 
 breeth.” | 

To en ſup with Dute Tun. 
phrq. . 

1. go away ig ie.” A 

To ſpare at the 9 * let it 
run out of the bung-hale. 


1 — „ *. 


To leave a6 untarw'd. 


Etre, 


* — 
N * 0 
2 ad ” 
- 
7 a 3 * 


To find out the intrigut or plat. i 


own throat. ol 


— ——ũ—Eçͤ i on — — F, - 
— —— oy — — 
* 4 * 5 . 


* 8 — 
” 
. 
—_— — —— — — —— — —— —— — . = — wan 
_ — — Y 
= FX a2 — - 


> 


a 


— 


* 
* 
> > 
Y , * * 


Te hs Arai ait, \ lang. in . 


Fos, 0 16 taje roi comme. 
CDs a . 


Envoyer paitre quelqu' Wy ; 
| fie de deux Paroiſſs. 


— 
_ * 


OI 5 


l amoureux des onze mille 
Vierges. 
Etre Seek a facher le 
grand pre. ne 
rele chien couchant. , 


| 725 d'une pière deux e 


5 
bs venir Peau au mou, 
Paire le diable 5 a\quatre, * 


n 
Fajxe de nec eltitẽ v . PT 
"Fake venir Feau. à la bouche. 


F bien claguer ſon fouct.. 
aire des CONES , A "Gr de 


. > + u \% 


Heer la mule... 
N. une we, 11 a 


ant. 

e, d'huile de coteret. 3 
Faire des querelles ſur la _ 
d'une aiguille. ü 

Faire la poule moulllée. 


Faire des ſennes. 


Faire quelque choſe fous ſa che 

mine. 

Faire du cuir S autrui large 
courroie. 


" FROM bailer le e babouin. 


wt 


To 2 one e 
To be a general ver 


To cringe and nt like a dg. 
Jo kill tus birds with one Hon. 
ap two gaps with one buſb. To ſlep two mouths with one mij 


To play the Devil. 
To make wy mund, or tte 


70 be faint-l hearted. 


ſenſe) 70 as 4 f. 


be as Wig 
ker. 


27 have already one fmt in a 1 
"grave. 


ave one glaue, buckle, 64 


F one ſort, and the other? 
another. 


To be condemned te the gs 


o bring griſt io the mill. 
To keep a heavy do, or ciutiir. 


To make virtue of neceſſi 


| Later 0 
To, make; e is the world 8 
Te tell idle . 4 Women / 10 


ries. 


oe 4 $4 


@6 © +4 X* 


7 75 one; $i nat 
To make a wrountain „ PL, IH 
Hill. 
To anoint one 0170 oil of faxg 
To be very quarrel/ome. 


To play pranks. - 

To do, or make famething in h 
ger mugger. 

To cut. large thongs out of 4 
ther. man's leather. 

To make one truckle, or 
and crauch., 


baer une oir your la bil 


0 


Graiffer ta batte 2 un. } 
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avec fon Taker” 


i fait ſoulitir* ce qu'on neq 
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I faut endurer ce qu on ne 
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gagner.. 
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jamais, ou gen va comme 
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ſinefz. baue nz gue 12 5 ne faut 


| print aal he Hd 4 4% Ia conſcience ; 8 Jar conſe equent 
que P honneur & le commitrce. ſon t incompatibles.) © 
A proud” mind and a beggar's Lorgueil & le mixire ne qua- 
purſg agree ill & tag . drent gueres, 
A man or a. mo Tout ou rien. | 
A Scotch miſt may wet an Eng- Ceft un brouillard de 4:5 | 
lſhman'to the skin. Vendome, Mr. de 2 
liked to go a hunting in the rain, and when he was told once 
that itrain'd as faſt as it could pour, he anſwered, tis but a f 
Hence the French proverb, whey [ apprehend anſwers exa r | 


the "TY one. | | 
cont any 7 wide chambres fant les Dames + 
fe s, ; 2 
Bare walls nad git bouſe- Luand les s femmes ent rien AN- 
ut en vixes. we; 8 Faire à a la maiſon, les vont x 


churir la pretantaine. 
biſtard heal * A proud. (Ceei g W aux 1 - 
2 gueilleux.) 
katy is no iaheritabee. 58 * fe dit dis filles & marier aui 
Þ ent de da beauti ſans bien.) 
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That's a woman's rtaſen *, 


6 Better ride 8 an als that carries Uje lone roſſe vaut mieux gun 


me than a horſe, that throws 
n > 


Ry Moor 5" wives wag maids 4 Ge proverbe v 


children are alva well 
taught. 5 


feed. 


| homes never begun that never Il vaut mieux ne pas comment 


1 Better wiſe than wealt 
or, Better wit than we: th. 0 
Better be happy than wiſe. 


ferable aux e & Pare e vaut mieux etre heure 


que ſage.) 
Beware of, _ I wilt. „** 
Y Better one eye than quite Ws, 
Better boy than borrow. 7 
Boys will haye toys. J 


Brag $a good dog, but Boule, 
A detter. 


Bragg's a good dog, if he be | 


well ſet on. 


80 my head, 0 IG Se me a ( d e dit quand quelqu' un nl 


plaſter. *. 


Butter is gold in thi morning, 
ſilver at noen, lead at night. 
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i Roi dit nous vouloas. - 


' Engliſh. Proverbs, with 


\ Becauſe, © is a woman 4 Geer 1 


4 ceux qui font des avi; ſur 
la conduite de leurs "Femmes : & aux fills gut parlent devant ly 
femmes qui ont des enfans de la manitre de les bien ever. ) 
Beggars breed, and Figh men Les gueux 


( Ces proverbes qui . appliquent 4 


1 ' faut que] he fe 


iſe ſent 2 De 4 ce 9 1 | 
font, qu'ils le veulent. ) 


_ cheval fouguenx qu on ne Jax get. 
roit Monte. | OL 
— — aux b pe: te 

gui n 'ttant as marits donnent fe: 


"a les enfans, & ly 


riches les entretitnnent. 
une choſe que de me la pas a 
_ thever-apres Pavoir commenti 


| feremment fignifient, les de 
Premiers, gue P eſprit eſt pre: 


Prenes 1 * wes m ures g 
vous ne ſoyex pas riduit a din 
ft je Pavais ſu, 
11 .vaux micux ttre borgne gu 
tout @ fait aveugle. 
I paut mieux e qu'empru 
d 
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a 10 fe 22 


Jou. 

 Promitere e/t quzlque choſe, ma 
tenir vaut encore mieux. 

2 pn quelque choſe qua 

peut & qui on veut tenir. 


temargne de Famitit, apres ni 
avoir fait un mal irremtdiaby 
Selen ce provirbe, le beure «ft © 
cellent le matin, & paſſablems 
bon d a midi, mais il ne dd 


rien le fair : il eff trop 7 
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ood face. , 
— will laft, Fivour will 


blaſt. paſſe, Pautre /t durable. 


I £ 


ut of the faſhion. r dei pas vivre la mode: 
Lie at the latter. ind of a 1 vaut mieux 2 la fin 
feaſt than. the beginning of a d'un feftin qu au caommence- 


fray. W. ment d un batieriG 
getter belly burſt chan good (Proverbe des yorognes Anghis gut 
drink loſt. Rudd“ * BY Agniſie 9 ĩ¹ vautr mieux- cre- 


ver que de ne pas tout boire. f 
getter die a fen than live} | 
4 beggar. . ly a de 1 
ſt: is 2 folly. to live poor to 
ca i] rich. 
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ae 


cup après ſa. nurt. 


thers will befriend the. ' d'trre @ z ſon diſe;" SOUL 


pre e a friend to e an ene- 7 faut n' avoir" qu“ Ami, & 


teu mn) to none. etre ennemi de perſomne. 
ecer play at ſmall; game than Il faut que thackn faſſe' ce gui il 
tand out. peut, quelque peu que ce ſoit. 
ar er be the happy man than (Ceri fe dit quand an voit dans la 
the happy man's ſon... | miſere un homme dont 4 hrs 


ett à z fon aye. * 
eter be the pa of a bike 
than the tail of a ſturgeon 
Ritter be the head of an aſl 
than: the tail of a horſe. 
jetter be the head of a dog 
than the tail of a lion; — 
the head of the yeomanry 
than the tail of the gentry. 


rapporte gue le jeune Giſar dit 
J*aimerois'micux etre 


le ſecond ao) an 


que de fairt du maus. 
fuer loſe a jeſt the n A end l vaut mieux retenir un ben mot 


que de ſe fairs un-ennemi. 2 
dught wit is Rag? if not L expirience qui coute eft ce qu'il 


bought too e Ne #5 a de meilleur, pourvn qu 2 


"us Nec Anme, "of oy 5 


L'honneur ou la . of en. 7 : | 
0 ferable d la beauté. Cellerci 


etter 2 op. the world * 11 vaut mieux ſortir du monde que | 


s neceſſaire, af afin de 12 75 fa 


e a friend to thyſelf, and. o- 2 moyen Tewes des amis, e ft 


Ces. prendrbes ohjendent 2; ce qu ot 
wie 255 en paſſant par un vi- 


le premier dans ce village que 


5 be idle than, il cer. 1 vaut ene d ne rien feirk 
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7 ne — . rien an apprend n. 
” mar 


Mieus eur 2 &u pi gu 0 
de la langue. 
l faut' avant que de is maria Ga 
V aux mojens de tenir n. Dor 
dr e bad 2 © mags. 4 
. Dire des "Angltis pou r juflifi 
Peter an empty | houſe Ubi: an 4 les libertis gu ils 72 Don 
il tenant; or, A fart is an 3 compagnie, & que les tram m 
— Ul tenant, Wee out than i in. _ regardent comme des griſ l 
reitet inſupportables.) Deſe 
Beg from beggars and you will Ce net pas avec les par Fe 
Þ 5 never . bo on Penrichit. Do 7 
1 5 Is. chagrin ne vant rien. 0 
cue will kill LY +» * proverte Anglais ſynife gi 


peut meme tuer un chat.) 


| Children are poor mens riches Les enfans font les richie d 


pauvre Ss gens. ey 
Children and chiakens | muſt Les enfans ainſi que les pull), 
WE be picking. | | toujours à manger. en 
EN are certain cares, un- Les ans que les enfans cout 
certain comforts. DIO t certains, la conſolat il . 
| Oils donnent ft incertaint. 


Children whos: little, . Les Peret & les mares font 2 
parents n e great leurs enfuns dans leur jeu 
mad. > | | quand ce ſent grands, 
Com 3 leur donnent bien bo chagri 

| eand we 1 Bon iner, bon ſoir : ſoyons © 

- nnn e > FAM amis ſans — voir, ep 
miyen de ne nous pas broui 

Commanil your man, and oi it Commander 3 à votre valet. 


ourſelf. Jie fhis bien votre ſerviuſ 
5 £ | 2 ler uur un vou mi of 
in | diftrefs makes N 
f — leſs. C La compagnie adoucit le ire: 


It is good to r 1 in. 


in trouble. | Con 
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OE Fiench bar! * 
rel 3 * * 83 Cager tant ga ks? plaire ; | 

Song 7) „ — 
| bas. | 


Lo perte de rice ou du 
25 N 15 of 2 . 
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1 me, as — | Un bark ry „An, 
Don't take me op before 1 am (Riprimande gᷓu om fait d ceux qui 


down. , repoudent ans lat ier finir ce | 
| du on 4 A dire.) 


Port forſake the market for MH faut que ce fait une bien mau- 
| the toll. n veoiſe entrepriſe que celle dont 
| aon ne Jaurait retirer ſes frais, 
Deſert ud wand Kdo "EA Le merite tft rarement . Thcomi- | 
company. . penſe. 
Do as the Friar ſays, not as he Il faut faire ce que le Curt ark. 
doth. che & non pas ce qu'il fait. 


0 WMWDicty puddings for dirty dogs. La 1 5 'accommide avec bs | 
2 craſſeux. . 
a bcreet women have neither Une femme di erde, doit u avoir 
eyes nor ears. ni yeux ni oriilles. . 
Do and undo, the day is long Ne plaignez pat votre peine le 
enough. jour eft afſez lang. 


Drawn wells are ſeldom dry. Letude derauille Þefprit. 77 Ht 
rare quand on a Peſprit cultive, de refler caurt en compaghte, ou 
de ne pas fournir a la converſation. a 

Do well, and dread: no ſhame. Faiſons notre devoir, && mMaquens 
nous du qu'en dira-t-on, ou * nous ſoucier de ce qu on peut dire. 

Urought never Sou dearth. Le defaut de pluie ne fait point 


la dittte. | 
Vry bargains are ſeldom ſuc- On ne ſouroit bien aire des 

| cafe]. aires ſans hn... 17 
Dirty water will quench fire. * Tout ſert au beſoin. 

Fiery thing has its wherefore. Tout ſert en minage. 

Erery man's noſe will not make : ng 1 — * 'n _ gui 

i ſhooing horn. e en feroit autant. 

Her drunk, ever dry. Plus on boit, plus en vent baire, 
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Bag Proves, 4 


| Early fon, ec ay. ** On js jap Are heure, F 7 
| bt vt qu on eme r bonne eur, 55 
Eatlyt to g0 to bed, and — to 4 n ſe couchant de bonne bevy | 
riſe, | % leyant de bon 'matin, on Fo 
Makes a man beakby, wealthy, | 4 # fait un triſor 4 fant, & | 
.*” And Wwe. .c..; oe. -bf Fle 
Every bog bis own apple. 1 ps menager ce qu on a dan © 
la crainie de manguer. Fe 
Eat at pleaſure, aint by mea- Pai tant gu il dure, 0 14 
R a Fir 
Eat peaſe with the King and 41! faut manger des Mir avec | 
Cherries with the beggar.. Rot, & des ceriſes avec Fir 
Paluret. (Sans dewte parce que les pois ne ſont bons que dans lofi - | 
primeure, & les ceriſes, quand elles ſont tout: d: fuit mures.) a 
Every man at thirty. i 18 8 fool or Tout homme a trente an, eft un c 
hr phyſician, ._.. 5 ſet, qui a beſein de miaccin. t) 
| Ma his own Cagi un trouve ſes enfanc beaux 
Every crow things "Meg n Ou ſeulement, ce gui li «+ Foo 
bird faireſt. partient. | 
Every man is not born with a Tout le monde ne ſaurait e Foo 
ſilver ſpoon i in his mouth. riche. f 
Every ſtate is worms meat. Tout stat aß viande aux ver for 
1 5 one can tame a RY Tout le monde ſait ridure in tt 
but he who hath her.. Diable de femme, exctyl | 
celui qui Pa Frig 
F apk build 3 and W Les fous bati Neu. pour les ſages, by 
men buy them. | Liv 
Fat pauncbes make lean pates. K Panſe grdfſe maigre cerville. ſt 
Far fetch'd and dear bought Vachtde in 5 . Go 
© is good for Ladies. cl 
Fight dog, fight bear, the De- K. Ceei 1 417 W on vont Tap God 
vil part you. qua ſe battent, & gu "on ne ſe 
- foucie pas de ſeparer. Les Frangais diroient: Qu'ils egen G00 
«ils veulent, qu ils ſe mangent le blanc des yeux, Are 'en i c: 
gupres en peine, & ne veux point men meler,) © | 
Fire and water are good ler- Le fen & Peau ſont de hon I AT 
vants, but bad malters. Viteurs,, mais. mau vai. md Too 
15 . te 
Fiſk muſt ſwim thrice. 11 faut que le ro on nabe mM Give 


fats. 


Fre 


e French a 


Freſh g and new. come gueſts 
. \mell- when they are eu | 
days ONES mee 

Follow love, and Jt will bee. 


thee, N - 

Flee love, and it will follow | | 
there. t nine 1 
Few men are ſenile of their 

own defects.” 
Firſt deſerve, and then deſire. 


Fire, quoth the Fox, when he 
piss d. on the ice. 5 


ce proverbe-ti 


3 er N 5 
Tools will be meddling, Fo 


Fools ſet ſtools: for wiſe n to 
ſtumble at. al 
Forecaſt ' ſometimes is *better 

than me 8 ai 11 


but mountains never greet. 
Giving alms never leflens the 
ſtock. * 
Good ale- is meat, drink, and 
cloaths. 4 490% 1 * 


ſends cooks. 
Good debts become N 0 not 
call'd in. e * 
Give a thing, and take 2 thing. 
may is good, but better is bet- 
wwe h art 
Ge bin | rope. _— and 
* I "_ himſelf. 


(Mr. Bai 


Friends may mo or men meet, 55 


Ws borne dile Hitnt lieu 4 tout. 
God ſends e the Devil | 


Jours mA | 


( Ce ST Aue; qu'on FS 


du tourment eit en aimant, 
eit en renongant a amour. * { 


It y Pen de gens qui connviſſent 


defants, 


| 1 faut miriter avant que de de- 


mander. | 
ley; auteur du Dictis- 
naire d la Langue *Angloiſe, 


dou j'ai tire la plus grande partie de ces proverbes, pritend 12 | 
dit en * de Pony gui congotvent de # x3 


T. 


11 fr que le fats touchent d 4 
Tout. 
AI” que Is fuus'fe mii bi 4 


de tout. 
Les fages ſont putpurfi # dup: 
i des uus. 
On gagne quatquefois plus par | 
pPrtvcyance qu a force. de tra- 


vailler, © 


Deus hommes ſe rencontrent pld- 


tot que deux montagnes. _ 
Ce ne ſont pas les aumones qu'on 
fait qui appauvriſſent. 


a. 


previvis 6, + 4. 45 mts ap- 
0b. es ala Diable.) 
Dede det te: * mau 


vaſſes quand on n' pas foin de 


. en faire payer, - Art 
On us donne rien pour rien. 


Cala g. bon, mais cect E encore 7 


meilleur. 


8 Lai exe faire '& i 1 ruinera, 
Q 4 Sue 
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5 dee a. man luck, n throw 


3 e tat i is born Wes . 


him io the fel. Ne 


penny planet 


vill never be 
worth à gront. 


PN goes 


.. ſorrowing. 

He knows on which "bite. his 
| bread is butter n 14 
His breech makes buttons. 
He who bulls * cow muſt 


5 He that eg: 3 1 


ny ſtones. 


He that buys fleſh, buys ma- 

eee 

| t u ma- 6 
ny ſhells. e 


But he that buys good. ale, RP 


buys nothing elſ 
is candle burns in the ſocket, 
carries fire in one hand, and 
* water in the other. 3 
He who. leaves certainty and 
fſticks to chance, 
When fools pipe will = 


dance. 


He who chaſtſes one, amends C thargner is Jang que dh 


We many. 
Punition, i une perfeune en rb un. grand nombre d. e 


He who's, afraid: af leaves, 
. | 


He chat's afraid of everygraſs, 


muſt not piſs in a meadovwy. 
He that's afraid of wounds, 
muſt not go to the wars. 


He that looks not ere hads | Faute by bite on From 


himſelf behind, 


Fot F e 1 l 


(Ceci ns Int ka 
Jorte de beben, II vg rie 
tel que d auair du bonheur ) 
(Ceci, ſe dit quand rien ne ray. £ 
fe * fu on en ) H 
Ca gue emprunte 1 apprite au H. 
ebagrin. 
11 entend fe dauerten aer He 
1. chie de ary , It 
Cola eres fone u. enfant Wa 
# en voir Jang & les entre. He 
mo Jie e 2 
k ( Met-g-mut. ) Ori abu 5 ; 
terres, achite des pieres. He 
achite de {a viande, achite 10 J 
05. 72 achite des ocuf, a- H. 
chte der thquilles. Mais qui ; 
eve de bonne . ce M 
rien m ha 
c 
Wl aft pris de fon 6 am 
I porte le fe & Lean, ou ii 
Ann le yu & le chaud. He 
| 
n ne 2 has quitter le certain | 
pour F incertain. He 
1 
0 
ſavoir repandre d propos. Lt He 
Duiaþ peu. te felt dit A 
ter au bats, {En NE.  |þ 
wire R tte tn N e H. 
N. 
bien du ere 2 ſer 6 
faires. Wont Bl 
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[He knows mnt. who" knows 
how to ſpealey\ but he knows 


hold his tongue. 7 

He who knows bow waht, 
knows how to have: © + © © 
Half a loaf is dan Een no bat 


He liveth long who liveth 
well. 0 Wh 


* 
* 


It is not how tore, but how $4 
He who ſends mouths ſends meat. 
_ valor en ſe mariant, & qui 
fansenvote auſſi de 
He overtakes at laſt, wks: ties 
nom ma nass 
He that would live ** peace 
and reſt, 
Muſt hear, and Tor and ſay 5 
the beſt. x 
He wrongs not: an old nth who 
robs: him of bis ſupper. | W 
He muſt needs ſwim, + he 
has good ſwimming, who is 
ain held up by the chin. 
He who kiſſes bis wife in the 
market will have many teach- 
ers.” 
He that ſpeaks the thing be. 
ſhould not, 0 | 
bo the thing he would & 


twice. 
He who will theive, muſt 
riſe at fave. D 
* who hath thriven, ma 
ſleep tif ſeven. 
Be who will not thrive at all, 
may ſleep till eleven, 
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beit qui ; ſoit þ 
mais plus fait qui ſult 758 5 


Ceus qui viuent avec 8 
Jon rarement dans le beſein. 


Ruelque dof 0 voud mieux Yue. | 
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rien. 119 = D(26 


3244 


22 def , vin gu duct 
ug 


( Provirbe hs HEIRS fone 


' fignifie A ere en- 
quoi les mourrir. ) $02 


(# 2 pear poſer) l 
e 


Oi, voi, & te tais, 
tr hy rob pale. en 
on 
(Ce — ci 2 2 et 
mal ſain ur its vici gens 
Jeep. 
Celui-la pent „es biete 4 
* Pon ſoutient le oo 


Ce qu'on fait en public 1 2 
as ' critique.” 14.8 


1 t tre pi p 
e compar 


qu'on 1 « bun e 
1 
Mal 2 2 ne Ft 


Fe a h 84 


Fw \ 
os 


33 * 


i Dickens * — 


ſe lever matin, ſi on veut 


ee len ot 


1 | (in. 3 Ales 


1 . Porfennt nerait comme 
or. your, tongs olan qui diroit, on Vous connoit, an 
r 2 que vorpdtes — 
. 1 „ure 5 r langue.) LAI 7 
He on te better fide de It a Favantages 1 + 
1 ant B's Wal on m 645-122: hs 0 
He mend like ſour ale — D' Evique Alaunier. 
mer. 1 Hani ode geo 
5 He tat mould learn wo ey let Oui veut apprendre « a os ier, - 
him go toſea; , > lamer doit aller. 


He is a good promiſer, but a I promet foo: &us tient 
poor performer. FCeres. 
: Hees well, but he muſt II ug aurait Jour Yo nnr 


cry roaſt E A ow Ty: 9% on lui . ns babiller. 
Can ag Ce: prover uppeſe % que les 
He who "robs 4 n enfans 72 rien d eur, un 
twenty men. | gue. Jes; thudjars. vivent den- 
| | c — ) 
He has. need of. 2 io, ſpoon In faut ſe tenir fur fe 2800 
. who eats with the Devil, - quand on a * a . n 
uin Wee 2 Wes 1 N | 1 e e ** 
0 Nds "ig e pur nner 
| es a WR ee 81 Paul 
1 Sheen ale. 1 ) oh. "oy fur faire Lau- 
2 ME. 
"His Hach is as inſatiable as a I a Pappitit e bins le 
Lawyer's purſe... bourſe d'un, Auocat. 
le that has a wife and children On ne. mangue, pas car. en 
wants no buſineſs. | menage. 


He that ſells. wares for words ( Dire des . and us 
muſt live by the loſs... ©: refuſent de faire credits.) 

He, that marries a widow 
often a death bead thrown ĩ in 
his diſ un. 

He that marries 88 with 

two daughters, has three 

, ogy doors to his houſe. y 

Pune” ect avec Noir 
homme.) 


de ne print #pouſer de weuvrs 


Lie premier dit gu il faut! al- 


tendre qu elles vous. fette ont 


3 au n? Haremple d'un 
pbremier mari; & autre 


the rule os We: d Jugement. : G v6. 


58 Hape 


2 „ „ „ 9. 


** ba. n ve renfer ment des avis 


$ fot Kalt K ede ruiner un 
He has ſome wit, ON fool has 1 a de Perc, mah alata point | 


He looks . upon t. 
He we ye! ow Tockings 


long a doing. 


He hav lick'd himſelf clean: 


He who never climbed never 


fell. 
He has a colt's tooth n his 


head. 


Hei is an ill cook whe: cannot 


lick his fingers. N 4. | 
He that won't by counſel'd 
can't be help'd. ' 
He who has ſervants is ſure of 
enemies. nt 
He who will enjoy his irs muſt 
bear n the deere . 


He who promiſes and . | 


loſes his thanks, WA 1 


app is the fon whoſe father 

goes to the Devil. 

He who drinks when he is not 
dry, will be wy when he has 


no drink. 


He who loſes or vegletts his 


due, gets wan 


He that blog inthe auſt, will 
Flll his 1 {188 


He holds an el by the tails. 


He obi vpom him as the De. 
vil looks over Lincoln. 
He has eat ſhame oy _ 


after j it. 


e enen — 
a geg hr re 


ee «col i 16. | 


F Aj, 


Il n'y a rien perdu, Re ok — 
mauvais marches owl on gf 
defait ſans perte.) 

Ine faut pas grimper pour ne 
pas tomber et 

(Ce preverbe Fappligue aux vi- | 
eillards badins, 

Celui: la gouverne mal inal qui 
nen liche ſes doigts. 


(Ceci S applique aux obftinks qui 
ne veulent point receuoind avis.) 


Qui a des domeſt1ques 7 405 4 a- 

Voir des ennems. + 

Quand en retire le profit you 

choſe, il et juſte auſſi Gen 
- fouffrir les dejagreimens, 

Celus gui oft trop long-tems . 4 
v'aquitter de ſa promeſſe peru 
Ie droit qu il avoit d notre re- 
connoiſſance. 

Heureux les enfans « dont tes leres 

N font damnes. 

Lyvregner ie ae 4 a la mendi- 
cite. 

v7 4 17 ett 4321 


$1 nous 5 als, 0 ien, Aar 
Are notre droit, on ne nous en ; 


aà pas plus obligation 
1 e/t. dangereux de ſe witer: Jan | 
une i ou dans une bat- 
- terte. 
C. — une n por la 
queue : il aura bien du bon- 
 beur Sil ne lui tchape pas. 
Ille regarde de travers. 
Ile le regarde pas de bon veil. ; 
Habs Me e 3 
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Rnglilt ds AS - 


He who FRO four and ſpends — TY 


five has no need Ween. 


muſt riſe betimes.': i 


—_— N enen af: 


* i: 


Howto will deceive the 'fox 1 tre bien fin pour Pa. 


traper. . Ceft un fin matii. 


He is my friend Won een Nos weritables amis fant ceux gu 


Wer wats e 


-le weer the. —— 
Wh eee e 


J & 
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Hide nothing from thy Priet, 


» Phyſician, | or Lawyer, leſt 
_ thouwrong Ry OY 
or eſtate. 


nous font du bien. 


» \ Plus on ſe bates, moins on a-) 


Vance. 


On i den e wilo d k 


hate.” 


Dus trop ſehite en theminant. 
En bon chemin Ja faurveze ſu. 
Dent. j 


* 
Eh 


77 a trois fortes 4 gens & qui i 
ne faut gamais rien cachir, 


Ven Confefſeur, ſon Madecin & 
fon Avicat, de peur d'en ſouf- 


fel enſuitte 2 Fahey dans * ame, ou dans ſon bien, 


-who'licks it off thorns. 
Honour and yew are blen, 


wh Hep hands fx Tarn 101. 
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Hope well ond have wel. 
Hungry flies dun fore.” 


5 He wholegheit Wer jeſt 45 


G rene mapa ä 


He who has many irons in the 
fire ben 1 pe of ber 
durn. 

ne that marries for. tonal has 


good nights but ſorry days. —— 


He is u Wund un A March hate. 
He that goes to bed thirſty, 


- riſes kealthy. 


dann, 


Trop achte le mitl gui ſur ipines 

I. lache. 

£*bonneur, ou la gloirt, & lit 
aiſes font incompatibles. 

Je nai que mes bras ow 6. 
ner ma tie. 


1 We mes Jews — *g9g- 


nent ma Vie, anna __ 
di rente... 


Nefpires pas ſans raiſon. 


Les nuferatles ſont importuns. | 


(Ce proverbe fappliguent d ceux 
2 rient les premiers de ce 


ils diſent Sow: Jaws rire 


s autres.) 


41 ft >" qu'un homme qui ef 


accable FRG ven nighge 
arcane, 

Celui qut ſe marie or amourittt 
2 de bonnes nuts. & de man- 


vais 


I n'aime i fullerer. | 


C qui ſe couche ſur fa faifs'tn | 
forte; mieux * lendemain. = | 


He looks w big dtc 
He is like ein in . 2. 
He has brou 12 

Pigs to A ne — | 


Baſt dimabers: haye eben 


fe 0 on borſeback as a chip 
upon a block. 85 

He knows not a hawk bow a 
hand-ſaw. _ 

He has guts in his brains. 

I talk of chalk, nd. JM; wh 

. cheeſe. 

lt taſtes juſt. like Sis in por- 
ridge, 

I may fee him need, but I will 
not ſee him bleed. 

I know him as well as the beg- 
gar knows his diſh... _ 

I don? t know him tho? | hould 

meet him in my diſh. 

I have other fiſh to fry. 


I ſmell a 0 SF" 


It is good to kara at other 
men's coſt, . WY, 
In the end 55 Gat 3 


* much diſcouſruth is bs 


waking. 


la the grave all are alike, 
*. apy prick ths will be a 


The pickt of ad 
uk. e 


a Prenh' Le 


Cc rei 4 


baer the eye, 0 
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Il ne fait ni bien ni mal. 

dit de ceus qui go PIR 

ruints. ( Il en à fant di 
Na bien reaſfe. } | 

Plus on {+ bay de ,, 1 
1 tober. 

I ſe tient cheual comme une 
grenouille, ou comme um ſmge. 


Ul ae fait pas b wit Ia main q 


2 reite de ſa gauche 105 
Ct un fin matcis, il en ait long. 
N d. une choſe & vous me 
dune autre.” 


6 Cola w a aucun gout « du tout... 


Je veux bien quil Aſs mais 


je ne veux A biz. 
I lauf fond. Fa 


Jos nit pa de 


In. 


Jai bien ¶ autres offeirer en 


tete. | 

Fe me doute de quilque choſe. 

H oft ben dapprendre aux d6- 
pens autrui. n 


Tout ira miau 2 


( (Conſolation pour ter 


long- tems d reuffir.) . 
La viritt 14 gue faire, de 
biage. 


ver- 


l is a true dream that is ſeem . 1 ont por ime grand ſci 


mer ce qu on ſait.  . 
1 5 mort gal oe les ei trons, 
« proverbe vcut dire 4 on de- 
corre de bonne henre f un 
Jeune homme a des inclinations 
.. Vicienſes,) N 3s > 


Le row © lm. fant e 
ror 4⁴ an ag af 


wn bee Eren v 
| rug the _horſe. ot loſe the Tout on fin. 1 


N is the key of ard. * pard ſſe mene d en 
= 2 * „ I © On apprend afſez-tit te may. 
| 12 es nouvelles. 
Fortune“ . | rie fa la main a 
ot "a, 1 ortune & la " Frugalit 
fa gauche. 
11 15: IP Lak with a Kee A Paiſe mathe FP it qui mint 
wa mnoca hand... cbeual par Ja bri 6h 


if one will not, another will: | (Conſolation de ceux' qui ont de 
_ Why was the market Fraver, ſes en amour.) 


made anni“ | 

It i is hard. both, * have” and ( Ceci 's eee aus avare, ) 

want. Outlle  pitts d avoir & ae 
manguer; ; Autre au dae V dans Pindigence tout d 1 i 
a fois, : 18 3 „ BY N | 
ri watch his waters.” e 7 prendrai garde à lui I 
1 have got the whig-hand « of e le e ferat bien venir d mon but, ; 

| Im. I: 6 

Ic wiſhes were horſes, beggars 8 oubaits 7 ſent ofa pouil. 
Would ride. # ſeraent Rors, 15 
| If the young man would, and Si Jeuneſſe wuloit, & 4 vieill Il; ” 
the old man could, there Pouveir. K : 
Would be nothing undone :. i 7 

| Jeunt r privoyiit les Beſein 
oY _ knew _ . v K's la vielleſſe, ele nt 1 2 55 | Kin 

, d roit pas de gagner de quoi, & 

It 1 . Hire — get Fo des Nen, pour c 1. 


Pi ] in your fa (Ceci g S applique d ceux qui ſous un 
our . . ; * beau ae 4 ins 2 Loy 
tak bs. + 85 4 nous pèrdre.) 
re Ie jamais trop tard pour -ſ 
It is never too TY to repent. corriger. 
It is a long lane that ha 1 1 85 etre bien enratini _ = ” 
turnin . eee 1 4 vice, pour ne jamais penſer d * 
4 B e r Lex 
In; a thouſand en of Taw Gent qui Plaideni ne Vuiment 
there is not an ounce of love. _ guzres. 
Ly lion's skin cannot, the 75 4 % Hon u- fu pas | 
a fox 's hall, } ity glia ah 1 . 
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eget the wood- L 
cock's thigh, © © 
It would be thebels bird that . 


FT did fly. W, c eee 


It ſhall be the laſt ancien my 


teſtament, or creed. 
It is the beggar's Wo, to beet 4 
nother by the door go. 


t 


your teeth. N. 4 ind v8 Ve 


It is a bad cloth will lego. 
Colour. I x 


It is a bad cauſe which none 


can ſpeak 1 in. du v un 
Know 9 to ſpend and 

wheti to ſpare, ©, * 
And you op be buſy, : and you 


need not be bare. 
chickens. 


7 Kiſing goes by ſavour- 730 
AN vl nv 

Little ſaid, ſoon be re Ny 

dilence ſeldom; does harm. 


5 oe me little, and love me 
long. Wi- ante 
ut SS mite ng 
F ny x your Nx and 
4 more « e "gon 1 P 
A | ntl r nh 


Learn to creep. K r ko. 


Like lips like lettics; 

Live and let Uvr. W 
Love and Lordſbip N Q a, 
"Ry like derbe wi 
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| 4% gui fignifie: 


) donner & de ſavoir minager. 


prinedl compaghie. 
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( Jent & ONE mullement Is ſens 
ni Papplication de ce provirbe- 


mot a mot | 
Si la perdriæ auoit les as 


a.bicaſſe, il en, Peifeau qui gala 4 bl, h wi wil 


52 *. 


C' ce qu on ne 1 adera 
juniais. hs wre fu | 


it ' 1 
92 n gueux ſouvent parie aw 4 
un autre gueux, + | 


It is beſt to bend, unde it is a 4 r plierl arbre pendant gw 7 


1 


» off jeune. 


If W bite, 0 thew A quoi ben mantrer las: detifs 


quand on ne ſauroit mordre, 


In a calm ſea every man. iopilot. (Ceprovirbes' applique d eure 
vantent leur habileti, quand 0 on n en 4 pas beſoin.) Ait 


I faut qu "une cauſe ſoit 15 ans. 
775 quang per ſimne a If: la 


endre. 
un grand art que: ds ſows 


Quiconque le paſde na" que 


© faire de craindre de manguer. 75 


Keep your thanks eee your (Reponſe” familitre qu'un fait @ 


ceux qui ſertpandent en grands 


remerciment pour 4 802 ſervice qu'on leur a rendun ?) 


7 ua Wann 

Mere. ann | 

On ne ſe repent ner ee 
"trop parle. 

1 faut faire amour qui ee 


Meoins de prombſſes 2 pep wy 


fe ts. 


Pas tant. jets: 4 ſervie & 
plus-de niatite; 


14 
HOW fi] Bt * 


if Hors de ne rien 4 eprendre ſans 


er ience. D 00Q ub 

It a ce qui lui e ee r 
11 ſaut que tout mand wih. 
Amour. & Seigneurie (115 t, © 


. 


5 \ Engliſh Pniventy = lth 22 
never v a cam 1 


14 1 


— — . ; amour, 16 ties © ts gall 
_ de ² oat 1 © „ An 
Like the dog in the manger. II ns urut ni inanger 1 ae 
ig r Nee e lee manger lis autres, ei 
IE * ries n [Ces deys prove Res. ei $ va. 


* W 
1 have 2 the keys of my quent q ccur qui dumandent d 


and ſh=te_ thro? m eee ce dont on ne ſaurit 
Wh 2 V2 « paſſer. * * 
Mocking Seng Mö 8 (Celui-ci fe di di reus qui 1 07 
„en eee ee moquent des autrir.) l 
Marry and thou wilt be ce Ly\mariageeft le nin d auf.. Ma 
A eier les efprits. , 
Man thrives. not dy. his 2 7 eft . de bl fortune, 
"deviſe. _ on du bonheur, : 
| Mach pals to hr: purpoſe. 0 e/i-fa dunner Bien du mouve- 8. 
6 id uſt be 4 ad” | any ou de la peine pur rien, Mo 
hard mil 27 11 "ru "If quane fille foit duct, J 
| meth, A pro 4 Grower & lente d Nar 
oF 
oil ca hear, an a0 flow to . h 
| Make much of one, good men . ane 
ae ſcarce. geen ſont rares. - 3 
March wind and-May ſun, ) Le vent de Mars & le ſoleil WM. 
| Mana doch dite and Gra May blanchifſent-les draps & 15 
» be Pallownztct © vt Jauniſſent tes files. 
Aeaſats:io treabares” N40 Z aut d tnt da burn. | 
Marry your daughters betimes, II faut marier ſes fille 4 1 Not 
leſt chey marry themſelves. _ beure, de peur qu Alles ne 6 a 
marient elles-memes. : Nees 
Marry in haſte, and repent at N ſe marie d la bite a tout H 
_  - *- Joiſure. tems de den repentir. 
Might overcames right. 2 le droit dy plus fort. - Ne, 
4 Much would have more. 4 On wen a jamais afſez. l W. 
eee apes on en deut cuir. a 
Much power makes! many ene- Le pouvetr LY wp. ennemis. " 
| | Muſt is for the King. LT. Rei dit Bent woulons. (I 1 
proverbe Anglois's pipe à cet a gui ſe ſervent| de muſt dans 0 
. . 3 — n 7 U 
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Ma r. Aber and age. Commanndete & vitte dulv. 1 071 
+ ſuis bien votre forviteur ; mais ſervez vous w0u3-In ine; 
Many talk of Robin Hood that (Ce proverbe N applique d cenæ gun 
never hot in his bow. ſe vuntent fans cefſe de Jiurs 
* pritendus „ NEE | 
Many true word is ſpoken i n Nien u 'empiche de dire la vis : 
. er l M ere * 
1 lan words will ver gu I 654 
; duſhel. i 
˖ Money is deem y \ 1 
clout. Fs Wan | Dargen of jours bon de gl. 
. WH 0owe baverbe thing. we wilh - que maniere gre il vienne. | | 
g away with theſtink. . Fa 
p Many a een cow has 7 bad Un brave 88 de re, ou un 
$ en. » _ brave femme . 
4 de mauvai⸗ enfant. 0 
5 Fil yeux appeſantis. Fan- 
Ki ee „hn te dw ſtraws. ' vojo des affignations aun ah. 
| vet. y | 
*. More know- Jack pudding, than Plus de gens conniſſent 1» un fu, 
(ces Jack-pudding knows. gu un fou ne connit de gens. 
eme not a rope where one Il ne faut point parier' de corde 
has hang d himſelf. dans la — d'un pendu. 
tal Neither fiſh nor folk nor or good. Cen gi ni chair ni poiſſon; ¶( Les 
ted herring- „ ajoutent) ni bon hareng 
\ aur. in — 
＋ ner truſt much to a new 1. 1 ni d un n- 
© iriend, n Pe ; lam m ancien * 
3 > 


* 


No for without a deter. 


Need ally the old wie wote | 
Nothing dries- la. Oy” than . 
tears. 


Never is a Wa: term. 
Wera barrel the better herring, 
” there's not a pin to chiiſe. 
No ſooner vp but the ban! in 
be aumbry. 1 * 


rech age 


\#\3 he fo e þ ridiculs > 


\ qual ue traute e 7 
- ojoute fai. 
Neceſfi ti fecit trotter la uitill. 
Il n'y d rien qui ſeche plus 
pr que les larmes. 
— eft bien lang- teme. 
Coft chen pour chou. ee | 
ane eee : 
Il weft pas old aua — | 
penſe a manger, ou qu'il penſe 
* one No 


* 


. 
5 


NO bauer -will Mick" wed Se 


agli How hi, with. 


3 ee 4 eee. ruin du 


- Offulferance comes eaſe; iel ben ds. dum quelquefir 
Ads fermer, les yeux ee certaings choſes, & de foffrir plilit que 
den prendre connoiſſance. 


ait bon vivre & apprendre, 
| Gy 3 0 j On Nele gegn, quelque hiſe 
Old 88 and old wine are . "Fob — 9 — & les ancient ani 
beſt: | font cequ'il y a de miller dans 
But old e is better than leur genre, mais les vieux icus 
both: | valent encore mieux. 
82 ſhoes, over r boots. Ceci J appligue aux Fourur: & d 
98 2 ik nh + | cax gui ſont mal d leur aiſi. 
One God no more e; bur friends On ne ſauroit avoir trop de bon; 
A. e rn 85 s amis. 
* b Chacun conte ſon affaire @ ſon a- 
_ 'Onb ſtory . cl har” vantage; mais il faut enten- 
1 . told. * "are les deux parties pour juger 
| JL ee 
One: 18 { thy 1 mid - Une heure fommeil avant mi- 


night is worth two aſter. nuit en vaut deux apres. 


One yood'r turn deſerves ano- ent, diol; + 
Where: nth y (patents von. Un plaiſir en demand: un au- 
Ire. 
One had as good be hang'd as Il vaudroit autant itre mort que 
-have an ill name. 6 d avoir un mauvais renom. 


| One fool makes an hundred. 3 


Oae fool makes many, Un 2 en ait bien Faxtres. 


Four farthingsmakea penny. 9 wide} 10061 

Praiſe the fea, but 1 N on abe Admirez. la mer "tant qu 2 

e eie 5 plaira, nuit ne bougez d 
{i plancher dis vacbes. 


Poverty is is a tharp weapos. La pauvreti of un glaive bie 


Play. with. a ſool at onal. and Si uus laiſſez. pr pndre a un fu 


he will play the foal with Hu eh (berth eee pow mo 


"i the market. ws Ban 1 ee il vous rendra ridicu 


9 4 k WT ublic. . 
; $499.94.) ae . Fa 


Qui plaifir fait, Ma re- | 


vert 


law, 
Poets and P Painters lie e wich 1. 
cence. 


Pera parts friends. 


Praife without prof = lit 
tle in the pot. | 
Pride goes before, 
follows after,” 
Price goes before all. 
Patience is à flower which does 
not grow in every man Air 
den. 

Raiſe na mote ſpi rits than you 
can lay down. 


au de la de vas forces, 

Rule youth well, for age will 
rule itſelf. 

Remove an, old tree, and! it 

| will wither. - Aly Wn 


s © wy 


he will not howl. 
Surfeits lay more than ſword. 
Intemperance deſtroys more 
than the ſword. 
She is as ftiff as 4 pocker. 
dweep before your own door. 
Scald not your lips with o- 
ther folks broth. _ 
due a abe and Fo a louſe. 
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bs for love and | buy for mo- 
ny. 3 


* mo - * 
4 £3 * . , 
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N is eee. dai fol 
ls de truth. 


| wr Heben adopted.” 
ABN points of the 'Celui- qui aft en 2 4 un 5 


Strike a dog i a bone and : 


grand avantage. _ 
L'ixageration eft permiſe aux 

' . Poztes & aux Pantres. © 
L 2 brouille, ou chalſe 


amis. 


Les lauanget ne fant pas buli: 


le pot. 
L'orgueil vad. les chutes.” 


La patience e e 
„C 


Ne wous j jouez hat A votre mai tre, 
ou ne faites bas mttre en co 


lere des gent que vous ne | ſauriez appaiſer, ou n'entreprenez pas 


I faut tenir aux fem! la bride 


courte. 
Le changement de Lens & de ma- 


nitre de viure ni Saccom- 
mode gueres avec la vitillſſe.] 
Jetter un os d un chien de N 


qu'il n abehe. 


L'intempꝭrance ou la gourman- 


diſe tue plus de gens que 


. Pipe tranchante. 
Ell ſe tient are comme un jo. 
Miles Vous de vos Moire. 2 j ; 
A plaider contre des gueux on ne 1. 
gagne que des Poux. e 
(Proverbe que les marchands An- 
Llois appliquent aux paſſans gui 


S'arretent a 7 regarder leur 22 | 


chandi iſe. ) 1 
On peut, croire es qu'on voit 


mats je ſuis bien aiſe de m n 


aſſurer par mes mains, (eff le 


moyen d'en tire encore plus ſur. 


R 2 | _ 
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* Tread upon, Foal and he'll 


| 1-4 | 


7 The fiſh follows the bait. 


des god, | Eladneſs ſucceed 
ap e a woe 8 


hind it. 


Throw [much dirt, | ſome will 
8 in peace are — er 


nies in ſummer. 
Soon ripe, ſoon omen. 


” oh is good for Wer but 
in 


Standing pools gather mud. 
Sudden friendſhip N. e 
Tae ut wy) 


| Shameleſs craving mic ave a "Ce 


« ſhameful-nay. 
Soft fire makes ſweet malt. 


4 


- 


There is 2 difference Pellet 
ſtaring and ſtark r 

Tread upon a worm and ſhe'll 
turn her head. 


* ſhoot out her horns. 
Put a coward to bis metal, 


and he'll fright the Devil. | 


The better workman the v worle 


husband. 


Ide more thy years, the nearer 


thy grave. 
Tis time to yoke. "when the 
cart comes to the horſes. 6 


There. i is no alchymy like ſav- 


S 


* Engliſh, Proverbs, with. 


0 Gap trbes 


©” GE tink Ai yo 


Il mort d Phamegon. 


Kr k. 10 pris de l 


ifient” 9 on 
lie raremen 1 uren 


ales riconciliy 7 on be 


roi e. 1 
en t ms de pair ne 
ont pas plus bt neon que les 
1 ent en tte, 


Un} fruit Lu tot wr weſt Joint 


L chagrin. n. vaut 1 rien. 


r 


(Avis contre la faintantiſe.) 


(4 Avis dene pot < centralen ani- 


"tis avec les gens 4, 'on ne bt 
noi ſſe bien. 5 3 
ui qui demands avec. on- T 
ferie merite un Tefus honteux. 
La meilleure ces ſe fait a bai 


Das Fey, 8. 4. Bonnet þa- 
roles, & penſez <> que vous 
voudrez. = 1 


1 y ade la di ifrence. entre un 


e un e 1 | 


Un ver | 77 bis quand 
* A A Alen 10 


7 alien . ouvri ers 5 te plus 
maubais minagers. T 


Plus on vitillit a on apprach 


{ 
du tombea = .' 
n; tem: . marier une fl, by 

quand ale rechirche les hummel. 
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4 epargne off un 8 r. | 
The 
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ez Dec — 4 


Ted null wouldn'r g z bot Laffaire ma pat riufſ * celle 
ene one that 5 — nous in tinterons ang au Wh 


Tho'the Fox rm, techie 8; k Rand: courts ht Potter a 
has wings. \\ des allet. = 
ene is baif the bat Un homme plague eft- 2 defi 
vaincu. 
race nd lie by Veutbority. A beau inentir qui vient FR hin. 
The covetous man; ow a dog C' pour les autres que Pabare _ 
in a wheel, roaſts meat for amaſſe du bien avec tant de 
others. * peineni. (Le proverbe Angliis 
le cornare 2 chien dans une rut gui tourne la broche Per les 
autres.) 


To a crazy ſbip all winds are Tout _ a un Oris mal 


contfarys nt thn 0 tournẽ. | 
. There's never enough wbere Quand il ne * rien d qui Ws. 
. nought is left. LIE ET? gue choſe, Off ne gu 1 n 7 en | 
it afſez, . | = 


There are ted RENTS, and ( Reponſe 2 @ ceux qui * contentent 
you-huve got ois of eſiem:- 4 —_— i difent an 2 = 


Ads 


Theerab df tho wis bs (Cefrovitbe eft un jeu de m:t 


1 very goocg n'eſt pas ſans ſel. Le nut ad 
For the crab of the ſea. Jgnifieun cancre & un pom- 
But the wood of the crab a mier, ou une pomme ſauvage, , 
ſauce for a drab 2 le ſens au provèrbe mot d 
ud vi will not- her husband mt. Le crab de bois (la 


2 N 4 pomme ſauvage) ſert fort 

bien de fande eras de mer (au cancre: ) mais le bois du 
crab eſt la ſauee qui convient à une an de lemme, ans | 
ne veut point obeira ſon mari.) 

There is a difference be- LR 


che kl POD r e ü Dui cherche 2 vendre 1 vet 5 
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The early bird catches the ; FEVER 10 
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b rrodbakey e I il faut done f. an ait un max 1 
| in conſcience. val, Mit, an une michant; 

Fe 1 oula conſcience buureli, : 
3 | The foremoſt dog eiche, the me aa 
= hare. liture. 

T 
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1 x 


tg Nr mare is the, better (Ceprovertes 'applique aux femme; 


bam, bee W 


and Quasd one ſeve matin, un 


E . no 3 Live her n'a point d affaires guiy oblige, 


The Fox eee but he es ruſe un homme ſai, 
knows more. wo, mom 


celui gui Pattrappe ęſt encirt 


him. plus ruſe 9 ue lui. YET 
Tal thy . and 1 ne faut firs ſon ſecret 2 per- 
e, war ay \ henne, pas mime d ſon ani. T 


(Ceciſe dit quand on parle devant T 

Touch a ird bert and he'l guelgu un de quilque theſe dont 

Vince. at: fe * coupable,. & qui | | 

The more you  beap, the more ( 9. provirbe s peu d ceux fr 

you cheap. abe, wo afore) Th 
The higher "the bil, the lower Les plus | riches ne font pas lis 

the graſs. plus ginireux. Th, 


 portent le haut de chauſſe.) 

© houſe. goes in hers the La mai ſon eff mal gouvernte 

| ſpindle nme ſword. L e ia * commande 

B Pepe. A 

The hardeſt fep is over the 14 in h 91 
| threſhold. Eh die plus difficile, 

FP: 24514514) 1a bes Daw -difinger, plus 

The more you | ir, the worſe In e coupable. Plus 


vou ſtink, _ en b 68 mirde, plus ell Tha 
Pue. b 

The tree falls not at the firſt 4 arbre — und. gas du pre- * 
ſtroke. mier coup. The 
True blue wa never gh ; tn bemme de piu. ne varid 5 
cin 15 | te; 

There's none deceiv'd but } Put ib} ie inc | The 
who truſts. FA tre ot wemps, 1 nk th: 
If you truſt before you try, 1 po 4 The 
You _ repent N * 10 ey * 7 iy * by 


* 


Jie. 


Ther 


moſt, 
Two | words d to that | bargain. . 1 


Two witz are delter than one. 

Two heads are better than 
one, ſaid the old woman, 
when ſhe” carried her dog \ 
to market, 


in a purſe. 1 

Two wives in one Web two 
cats and one mouſe, two 
dogs and ane bone will ne- 
ver agree in one. | 


11 

9 The hare, longs for vepiſpn, 

| Nene is no venom like chat) 

* of the tongue; r, 

a 9 Words cut more than ſwords. 

„be fartheſt way about the 

ule neareft way home. 

5 The way to heaven is by 
weeping cross. 

hi No man goes to Heaven o on 2 

] ſeather- bed. \ 

lus 

clic BOW That is a ſorry mouſe tat: has 
but one hole. 8 

re- on An p 

wid The weakeſt dees to the n 


toujours des empleir ceux gui n 


They muſt hunger in winter 
that will not wo:k in harveſt;- 
world was never ſo dull, 


od one will nor, mother 


TOY French a. | 


is n truſt in woman's 
Trath and oy! is always upper- 
The dich wears its On eber. 


Two hands in a diſh, and one 


-y 
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Tine faut point faire fond for 
_ que diſent 5 femmes. 
La verite pri ONES le deffur. 
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Te matire, tel valet” 


On ne me perſuade por Fuſs 
ment qu . | 
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On cf Far! ami 


; vole, q 
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ce 


Pintirit brille ki mk rs ' 


amis. 4 
(ca a pre, a dur qui 5 deman- 
dent Pune chaſe G i ant en 
abondance.) 
Ta langue eft un inframent ot 
| nimeux. th 


Ls a bei, ou 1. milleur, 6555 
min eft le pla konrt. 
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Ze chemin du Womens 


Pines . 


. a. 


A * 


(0 dene 5 rapplique d à ceux qui 


ne ſavent pas ſe de ſfenure, 


oe on les accuſe. 


4 


de get 
0 Geri 7 ait qu” on carte priſque, 


n' ont pas afſez- de eredit '& de Bros 
tefteurs, quolque merite qu 118 aient d ailleurs pour les poſicder.) | 


Crux qui ne veulent point e fe 


er ne doi vent point manger. 
( Conſolatim de ceux qui troutient 
der triton ſet en am.) x > 
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revenge. 


Tbe younger brother the better 


ntleman. 


5 The r love is che King's 


The lea ce bing 8 


power. 


* | Tai ile. the. forgn ſings 


Fweetelt before death. 
Take, your, will, you're 40 


| dugn. : 
Take heed of a man that - 
not talk, and of a dog that 


does not bark. 
Talking pays no toll. 


| Tan, ready, tail ready, | 
ont les larmes d commande, 25 


f fer quand les font coupables. ) 
Tell your, ſecret. to your ſer- 


| vant, and you make him treſſes d fire 8 devant 
_ __ Your maſter, leurs domeftiques.). _ . 
Fares may keep-counſel, if two mw de gerd Fy ſecret pour 
f away. 

Time — thought quell the 1. — poſe avec le tems, | 
© \ heavieſt grief. 
| Tooof o wade never agree. Lon gen: du nw mitier ne i ai. 

ment gueres. 


There. are none poor, . 
thoſe whom God hates. 
The blefüng of the wb 


makes rich. 


F rue 0 


bd. 1 ü 
wt : 8 4+ 5 
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N 


( oy 7 Sine 


ks ; Fog ren es 0 
: To forget wroug i the he 


Lubli Aes mjures h. 
noble manitre de ara Doug 


Le ſe en oft miilleur Gen) 


E 2 He 
fur egarde des pe: g 


n Roi 1 pff puiſſant qu auton 
que ſes fugets Jo riches. 

ble gu cigne ne 
chante gu un avant ſa 


72 1 * il; far je uh 


inez 7 1 
veulent faire 9d leur tile 
Diez: vous d un homme gui n 
park pas, & dun chien qui 


n abeye pas. . 


Bags Les paroles ne valent pas. de Vor- 
; Talk is "talk, but money by q 


gent, 

Les paroles ne ger vent de rim: 
' Ceft de Pargent qu'il faut. 

(Ceci is applique aux femmes qui 


qui | pn les employer pour J. Jufti- 


( Avis aux moitrer & aux mai- 


| (De ces deux maximes ba dernier 


oft tris vraie, que les biens d. 


_ coulent de la bonts de Dieu 
maisfour Pautre qui dit gue la 
pauurets off la margue de ſa bgine, eff tres mal fandie.). 
takes root and Le 
portent 4 Ja, vertu, ſemblabieh 


y N Caſas gu fu & por tent 1 uit dang l. e 


louanges dannies 4. prep 


* . 
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The ro in roaſting of 


7 Ws. 7 
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* 


The l merrier. NY 


Joy 3 * 21 » ? 


The fewer the better * 


eure part. 
There's no miſchief i io. tl be 3 
world done, but a woman S 
, always one: er, \ Ke 


_ prieſt at the bottom of it, 
Take heed-of an ox before, an 
aſs behind, and a 8 

all ſides. 5 

The black ox never 3 

his foot, - 


e are. 


The beſt 88 are Dr. 


Diet, Dr. ae and 
Dr. Quiet. 


The beggar may fog before a 
thief, 
There's a bone for you to pick. 


mer. 


The buyer wants an hundred, 
eyes, the ſeller but one. 


There's no Ukig again the 


pricks., 


4 . s * # % wy YO 


loth to wether ſeet. 


The Vicar of Bray i is the Vicar 

of Bray ſtill. 
on and Liars: are near a. 
n. | 
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But there's a woman or A 15 


He never knew forrow nor nl 


Tbere' 8 no deceit of a * 


3. 
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The cat 00 d. le is 


D faut dela rote tout. * | 


1 
un "I7F1 7 


Plus on oft de 73 25 += aj 
ons nous ſerans, miillcure p 
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N ny IN BR 4 72 | wa 
"x ne hy - fait poi en, ü 
monde gun ah a as _ "IK 
rern, n b ny tem, ins 
E beef ft « a . . 1 
vant, Pane par derriere, Oh 
f maine de tous cũtgͥ 
Ilua pas mangẽ ae la vachs ene 
ragt. to of 
1 ne fait ce que, £ of St la 
ei ne. 04 ; 
Les meilleurs Med, HY ſont le 
 Daftear. Dietie, le Docteur 
Gua, & It efteur Tran- 
quille, | 
* 2 wont rien à 7 crainſ 
es voleurs. + 
_ Dimillez, cette fue. 228 . 
. cette difficulte.,. 12 807 8 4 
On vait, hien quand un virre oft 


plein. 


(Cee; nif e ſeulement 21 10 
2 re garde de e 
ſer tromper quand an oy. 
1] ne faul pas e n 


4iguillon. TOM 


Le chat aime le pat 


iſſn, n mlt, — 1 

n'ai me pas d mauiller ſa patte, 
Pareſſeux, uaum, lu de la ſaupe ('- 

| Fair-en. Je wen veux plus: 

1 7 5 altacher an * de 
arbte. 


Ceur qa /c Jamtent en fant 
Allies de le pres aux menteurs, 
* "Virtue 
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Vie which parleys . he 5.5 bark, & forme qur 


| = NEARS Aar 250 1 1255 {ras Fa 4 
+ 33 Aire galuper un che. 
. the” hill take dre of nen n diſem. 
thee. | Aan une montagne. Pun d. 

peur de 12 be cheval, E. 7 re de pur de ſe tafſer be c. 
# What y is as gyod as Gard. en fat eroire Ia voix publique 
3 When a thing is De, advice _ * choſe oft faite i ef 
| comes too late. Mi ks hk N des avis, 


Wives muſt be had whe it fe paſſer de | 
8800 N . * IF "Eb 23 2 | 


| Whey good chear is lacking, Les amis dicampent, quand on ne 
"friends will be where add 7 plus les regaler. 
Wo to the houſe where e is Mialteur @ la maiſon oi on ut 
* no chiding R tine Fond point, cet d dirt 
une mat Jon of lien ah gquverntte quand. les domeftiques wont 
e N leur cbnduft .. 


win of thn; of com- uw a v it org afſe mal 
3 bon. En woke nth. tems. pl 
| " Ce qui eft bon pour un tempira- 
What is one man's meat s "NO ct convient fat d un au- 
nother man' 5 ar 4 2 Tous les temperamens ne 
Ga 1.4 1 : . refſemblent ; Þas. 
When you des youry 6 ( ect s applique aux hommes ſur 
«ih dee your" tote We 1 age qui "ponent de jeune 
| emmeys.) 
What is f ot in the SIRE FN Ce gn gane en Eros fe perd 
loſt in the hundreds. en Alita. 


Who would keep a cow, w _ (Ceux-la &appliquent ce proverbt- 
they may have a pottle o ri, ui croient qu une 7 
milk for a pen „ plus gu une maitriſſe. ) 

1 meat Nan 0 drink loye, Sans lt vin & la bonne chere Fa- 

„ N e mur ft bien f reid. 

Yakeavay! fewel, take away * Dablinenes amiriit le feu des 

flame. aſſions ou de la concupiſcence. 

What! Keep 0 dog and * Vi Pqher des ouvriers & 

myſelf. ' 55 aire mon uke. | Aeoir 


"es kan w vir moi. me | Hayy n Wika 
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It's neither wel for man nor 


| When thewind is in the Eaſt, 0 
beaſt. 


rde 
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ſpan, 
| * where was the Gentle- 


When riches encreaſe the body 


dec r eaſes, 8 \ * I GL % 4 
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Wilful waſte makes woful) 
Want. ern 
Who more han be is worth 


doth ſpend, +4 | 
tak... a rope his life to.end. 5 


He who e more than he 
ne * wy ah Owe) | 
Will not have to ſpend when 
would. J 
Welcome is the beſt diſh ade 
on the table. ; 
He that is welcome fares well. 
When the well is full, Whew 

run e arias 
Whoring aud 88 end. in 
deggary, ind i 


evil. $ 1 N 2 "x 


. - 


” 
* * 
it” 7 ee ” 
+3 % 1% Ss ©. " 7 180 > 1 
1 * ? © * 
* 345 34 6s © ? n S % 
S #4 


- 


Z TO French ee, 


When Adam, n dug, and Eve | 


Wien sgi all ind bis 


Wies and wy: are. e . 


* P ”% NT 

Ls vent 7ER 3 peat rien.” 

3 901 17: 6% 411 1 
eck applied, cor gui 

ok de leur | 5 Ze & 2 
nie que nous eee * 
4 Adam & d Eve.) 


4 out it à ceux 94s ſont fo 


vori ſes du Ciel. 


rain. 
What is ſauce for, the gooſe is Ne uſitè par les: ies, 

ſauce for the.gander.. 1, powr dire ue ct Fe 

propre datt tre propre auf 5 0. 

ce de 5 aiment- J. W n l 3145 tnt cer 
Who bas no honey in his pot, 25 na point de mitl en fa cry- 
let him have it in bis mouth. - 742 qu'il Pait an fa bouthe, ” 
When all is conſum'd. repen- Il :fFtrop tard d itre Hebe quand 

tance comes too late. tat al fricafie.. N 

Aren qu on 4 \Siow de: Ia 


peine d amaſſer ds lien on eft 
% infirms. qu'in\ man ſauroit 
Jui, re roi 
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Un. repas midigere, mais offi + 


cordialement, vaut mieux 
 desmets les plus enguir. 12 => al 
4 la fin on perd patience, 


| Le bbertinage mine@ Phepinat | 


s femmes: & be vent ſont der 
nau niceſſaires. | gals 


ar Yor! nr tte 283 bei 
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Words are but w 
blos are 0 abi. 
Words may go with . 
wind, but blow ure 
of fanion * 9500 + 
When wine dane "ory | 


raj P 
» but | 


Women, wealth, na 5 wine, 
have each two qualities, A 
good and a bad. 

Women, wind, and fortune, 
are given to change. 
SOT DIY es Na 

While the word s in your 


mouth, it is your own, when 


> i iy? 
a "IS 


ther's. 
What's worſe than 11 luck N 


© 


When e A e evil; 200 
can learn no good. 


Wine Mars Paches his" tent, 


Venus. ſets up her pavilion. 


— 


and weep when they will. 
bro 5 | 


apts Wu N 


fim. ( ee. 1 bi en „ 
. "When. wine is in, wſt is” eg, 1 * 4 
' ut. 44 N 
| | Wink and chooſe. . & Dire des murchands kb our 
3 \\ fignefier gui? Shari; U ah ny ayant pu de diffirence. . 
Wir at raf faults, unleſs l fait cs ſant Aut pour jet 
| you can caſt the firſt Kone. ter la premier: Pierre aur au. 
| 8 $\ KY... Ch W. ue © "Ki N 6 hn i 8% 
Wan goes dre caſe" oben vil. Toit vd bien quand un bonne 
1 dom counſels. ſage ven möle. , 
| When a thing ig done wiſhes Apres be fait ne vaut le ſouhait, 
1 Ane ee 
Wichert and Woulders” are Le Roi deb ſaubaitt g Cl thart 6 

pvr hoaſcheldets "Phopital 


_ , tis once ſpoken, tis ano- hy : 


©. daiffant autant de batards dans le pays, gub ils en titeni d homms.)} 
Women laugh when they <a Femme rit quand le peut, 
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* 4 
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Posen. : ira _ Vous 1 
ra, mais point de cups : mais 


ane 


2177 1200 enn, 


emme, argent, & vin, 1 
nt leur bien & leur venin. 
Lt vent, le fehtines, E la fr. 

tune, ſont” fe, au Barge 


\ ti nich 3 6 
Parel: Jettie va N __ a la 
amo. 


e a-t-il de pis que le | 
"OE: 

La jeu ne peut rien appro 
ar de bon A Ia compagnit 
de vitilles gens vicieux. 
(Provirbe qui fignifie que lis Of- 

ciers qui font des recrues 


? {T1 2345 - | 
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e mal- 
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Where 


200 pleure _— 2 peut, 


faults, 
hea thy neighbour's ; houſe... 
wy - FRY beware thine , 


1 the 98 7 offered, 500 

up the pole. 

ho more buſy than they 

who have leaſt to do ? 

Buſy folky are Avenged, 

dling. 70 | 

Who ; Ks. aſs and leads A 

whores n 

Hath pain and loro Ger- { 
more. | 


When the cat is Ara, the 


When, bale. is higheſt, boot is 
nigheſt. 


une fin. 
Where bees are, 0 will be 
bone. 0 


What the colt learns the horſe 
ſeldom forgets, 7 


When the e is full oe 1 — 


em oy 4 bell, A 
Wiſdom is a fine 19 U 
| like wiſdom. 1 


ſteed ſtarves. 
Wine wears no breeches. 
Your geeſe are all ſwans. 


wo N Frogs ro boon. F ur 
15 mens Haight rin 
fe 
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the French adapted... 
' Where ane we e on mee ber, 4. Hae 1 


mice play.. !: 


Whilſt the graſs rams the 


. 


quand on n aime þas 
Quand on. wat. bru 
hy voin, * ae, 
Pers 


0 


e Jamaix i pe v. | 


D ien unt 


| Ceux qui nant rien d 7 faire ſe 


1 a Saures. 


22 croit ; 
jena fans pe 


Ont! #y.4 point ae chat, let rats 


ont bon tem. 


1 an gi. accabli ee 


plus il. faut 2 car alen 


Perdre des choſe bumaines, il faut que la . ortune ait 


2 travail „1 kh. aden de s 4 


richir. 5 


Ce que Poulain apprendenjes- 


ne//e. 


11 le continue. dens ha via. 
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(Ce provirbe | $ "applique, 3 4 ceux 1 
gui, apres aveir mange ne ent 


lent plus travailler. } 


C 75 — — . Ka, 1 


prit. 
Fran les gens d Melt, Od. 
It faut avoir de quo vivre en t 
tendant. en Dome 2 
Le vin wa point de 2e. 
. treuus ce gu il q 
ous parlez ſans jonger 4 7 fu 


ous Ajtes...... ... 
On for dans; la, vide dn 
fell let a Jas icin? 7. 
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He is OB 


KK 18 8 umme d tte grand emploigy Ke, ſoit bien s a ba fin in 


”” accepter dd mediocre.) | 


| Your wits area wool- gatheting. 
| You can't tat your Lale and 


bave your cake, S 


OY SY 4 wa ins un a5 


reit meme im 


"Hey ood err who 
7 buy ood home. 


Cure'd cows have ſhort cats. 5 
He is gone to the dogs. r & 


Fancy 


ſurpaſſes beauty. 
Fancy 


will kill or cure. 


bY Fhe brain. that ſows no corn, 


Plants thillles. 
A ſcabbed borſe is good enough 
for a ſhabby ſq uire. 


| pepper is lack, jet it bas 2 


good ſmack. % af 
yt white, yerit lies in the 
d 


| She is honeſt from the girdle 


"upwards. 
s waty in 
"we: -' 


As good as ever water wet. © 
A ſmoaky houſe and a ſcolding 


Ds > * 


Moe bp th Nn. "I 
You eee e 90 (Ee * On Wa nil 


'on  ſache 4 Anglors-:. il | 
les rendre en Frangois avec 


e grace; mais il y en @ auſſi quelques uns s dnt) 
I n entends od le ſens n Fapplication. "7 


In three things a man may b. 


8 He that ſhews his purſe Joo 
wife are two bad companions, | 


es. avoir viſe a de grandy 


ous ttes diftrait: © 
n ne peut fire & avoir a. 


i net 09 He 57: 
q Yob 01 tas e 
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- Vas cs! encore. un bon r de Pferde des que fa 
2 de di ifferens auteurs,” y en à qu on enten. 


dra aſſex ne [Ma 25 
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A husband of ſtraw i is worth; 
- wife of gold. 
Every thing would fain live. 
Wild i in one hand and ſhite i 
the other, and ſee which 
will be full firft. 
A woman's mind is like the 
wind in a winter's night. 
A haſty meeting a haſty part 
ing. 
He makes money with his teeth 


© ealily deceived, in a man t 
known, a tree till down 

and a day till done. 
A full purſe makes the man tt 


A putſe fills the 10 


with wrinkles. 


to be rid of it. | 
Strikd 


| ue, or * me the bill. 
bit in the morning i better 
than nothing all day © © 
If his cap be made of Wool. 
| Undone, as you, would undo an 
oyſter. - 
Alark is better than à kite. 8 
The fathers eat four grapes. 
You dare as well ne a bear 
by the tooth. 
Who ſo bold as blind Bayard. 
He covers me with his wings 
and bites me with his bill. 
A turd is as 1 ann as 2 
pancake.” 0 TRE 
To give or to forbear requires 
judgment. 


— 


* 


pleaſe. 
pleaſe. 
ther man's loaf. 


ſummer. 

Once a wholl and ever A 
whore. 

He that marries a as with 
two daughters has three back 
doors to his houſe; | © - | 
A horſe broken, and'a wife. to 
break, 

A houſe made, and a wife to 
make. \ 
A nice wife and a dick 8 


Wil ſoon malte a rich man 
poor. e hn 


deceit, 4 g * . 
1 1 


More 10 Engliſh e 


Itch and caſe can no n 
Itch and eaſe * all men 
[tis ſaſe cutting a lice off anos 


It mends like four ale in the 


Women and wine, game and 


Make the wealth ſmall, and 

the wants great. 

| Wrong reckoning is no 0 
a | 

A need'e and a thimble ſet up. 

a taylor. 


Li Hog” make a 


1 2 is an ill e where 
Devil holds the candle. 

Proffer'd ſervice ſtinks. © 401 

Proffered ware ſtinks. " A 

More ſauce than pig 

You are good to help a TOR 
dog over a ſtile. 


A blind man way" perchanns_ : 


hit the mark. 

I know your meaning by four” 

- mumping. * 

A fool and his money is ſoon 
parted. 

A blith heart makes 2 Hoomp, 
viſage. Gun n:. 

A blot is no blot til it hit. 

Come cut, come long tail. 3 

The old woman had . 
ſought her daughter in > 
oven, had ſhe not been there 
herſelf. ew N 


Robin Hood's . . 


In doek, out nettleeQ.. 
Wit at will. . 8 9 5 
Counters for gold 
As wiſe as Waltham's el. 


To lie and dream of a a 


ſummer. 


As good as George of Green: 
A en man of Socha on 


Arr nc ln gil 


: 0 — 2 _ „ N 

- = » » 
* = a 

” . 
4 
os 
* 
1 
i : 
* 8 * * 
0 


wt —— — 


+ #--v. 
Of 


Ct 5: Page * 


1 2 
» n 9 
” 


* — — wifes ——— „ „ . 
* - * 4 


| We aul 


1 al CASE: nls 2 ob 


. H. TW Scl 


25 K. iar! 5 


"Ti out-run BY Conſtable. 


Proven, ik 


gtantits- 2 bete Blemrbiaw 4 
nam & Ges verbes ſulvans, 


2 Ao W 


| Dipenſer plus que [on 1 di 


AMIE 4015 een S 


* 


B= affairs, pau vie. 


Sans ornament. 
iq It Ei Heid comme gl. | T 
$ $2 An as dent Auſſi * 9 le | mariag.. 
Like a chip in potoge. th De' onguent- miton mitaine. 
A ſnail's gallop, . tw 9 Marcher comme une fortue, 
An egg and to bed. Maigre chr. Ti 
As, hungry as a dag. Une faim canine, * 
As cunning as a dead mY Un comme Fr | 
$ dead as a. dofr- hal. Art- 1 - T. 
X mad as a March bare. EBBoeillt comme une potie de ſouri, | 
As melancholy. ag a ca. | | Avvin la mine d u chat facts. T. 
As angry as a "Rs 1ron Furieuſement em colere. 9 
e ee ee 1 
in - | 0 
Cu ſtrat. e id A, Ge guarrer. En | =, 
| J. 8 throat. wth, R Vo 5 ruine 4 47 2 2 
To lau in. a man's fac by en * fant un beau fen. 0 
cut — thr at. eee 1 Meet, o anurit. | To 
To. work for a dead horſe. " Travailler pour payer ſes ds dittes. | 
o bring an old bouſe over Se faire das For: To 
ee er le. 477 7 T 
o a over a/ſtile,. er hal Van: au beſoin. 
To be hail fellows. walk et Alter g | ct - To 
together. 7 £ 
To loſe a hog. for. 2 bear- Ainer mieux: laiſſer Apen, ſm A 
| worth of PAR: G17 24 2 bien que de faire des en. 75 
ons niceſſaires.” £ T, 
To bold with the ken | 15 
and run with the hair... 4 Eure des deux parti 15 
An fit upon two enn 077 e be 70 
ip any one's wings. R. ner bt aller a a . un . 


bien, 


To 


2 © 7 v \ 3 * * * " _ , 
- = c = . , 4 0 * 
A. . , 8 $ . 
1 * . * 6 
5 © + - * . a + 
be Englith 44 N : A 


* endre. 


ee Lair la uu dn A. 
all cats for Faire paſſer tous les chats peur 


ee 83. — SS % Pet tn Wat de 


| eee en ur dne de bun, 
TP Dimmer te blame d celui ui a 
To put, or ſet the ſaddle . tort. 


the tight horſe Alive i. fur lian ſur l casio 
de ceux qui peu deri le porter. 


baſte or bit him with the ſpit. lui en parler ſouvent. 


and ſour ſauce. rigaler quelqu'un & * faire 
| mauvoiſe mine. | 


tree. mec hante femme. 


arſe or tail. beſoin. 

To rob the ſpittle. Voler un miſtrable. © _ 

To eat the calf in the cow's Manger ſon lf en herbe. 
belly. | 

To let go a whiting. La Her zchaper Peccafin. 

To call a ſpade a ſpade.  MAppeller un chat un chat. 

To cry whore. Aleyer le premier. 

To make the beſt of a bad ba * dun mauvais * 
gain. Ft miews _ peut. 

To twiſt 4 rope of aud. 39 + Fairs Pimp 


Todry ſnow in an oyen. * | 
Todraw water ina ſieve. Bats Te he 5 _ les dents, 


To fly to the moon. 
Toride a free hotſe to death. 
To prey upon good nature. 


I ade & i bnth der gone. 


aue, de partis, 


Tohave a finger in 7. [ —_— dans une _ | 


27 
water 08-4 dromnkd 3 Tune per- 


N CA det forciert. 5 
Be 8 ko 118 Bel ou ir, de hung, 
t 83 m the du vin. | 
176 Paine boire de much. — 


To give a man roaſt meat, and Rendre ſervice & quelqu'un & 


To have, or to give ſweet meat Avoir du bien & du mal. Bien 


To be ty'd to the ſour apple- Avoir un michant 3 ou ne. 


To greaſe the fat ſow in the Dummer d ctur qui wan ont pas | 


To grind with a7 yiad., | | Saccommeder autems, d toutes : 


. 


# 
CHEESE 25 


* 
BE" 


To DEE one's Noble to. nine Paired Na quatre livre, 


pence, and N yours. to de quatre livres rien. 


nothing. 1 ait de ſon teflon fix ſous, 
To be between hawkand bus Ne r Parti prendr, 


* zard. 1 1 
Iꝙ0 touch a galls. hare upon vl une — wi fe ont 
: e ol 1 ä 31 
þ © iTo turn cat in pan, . anger de parts. 
5 0 ſtumble at a ſiraw na | 
leap over a block. Paſſer le ee S evale | 
Ta, ſtrain a gnat and . chamuan. 


\ low a camel. + aw = ene ene 0 


' Tg. have the ons Ks Savoir genvirner guelgu un. 
*ſ OT 78. foot? ern W ; N 


— — 2 f 
3 g 1 #2) 1 bl 1 \ has a * N. 415 9 * 
Seen E oN NUDE een 246571 
- % 2 ; 4 * 5 N * 
i . * - 7 * 7 75 aw * vi T #7 a3. ? + - $ 1 A 1 
* nan n n II : 
* 4 4 
1 : 
T F x * b * * 4 
* : o 8 * * Tas yt 
** . 4 : * 3 IS, * earl & & w 73 + Wo z . 
* 8 
f 2 3 v Os 
* * 8 « 4 # S 
® 
1 F ol N 1 . 
Fl % 2 
* * Y * I * 1 « ; 0 13 
g % b * . + % as ; 6 
w by * — 
a 4 
* * 
nme 
A, i \ 43d duo % 4+ 5 
* 1 * 
— P * * * 
& + 7 2 - 5 
L 7 S 
1 4 k * * 
3 
* {x _ * 
© 4 
6. + \Y LS... 
"0 » 2 2 k wt ts A * 
. wah - ; "x 79 / 
8 » & 1 3 - Lv 
2 * - 
— * "= * * * 
% * * 0 
— , \ ” 
» BY » * 
- * * 1 
ka «whe — E $54 
* * + 4 KY * 1 


8 Tx 96 +; 
"= * « "os... . 4 Fu 7 
= * 43 3 , — * 5 * . % N by * 


1 Ao 2 Mm 6 3 E R R A 12 432 25 11280 Ae, 
di , Ein, 57, Un 2 à boire, una 


: a 
| | | 7. 1245 1• 28. nn ou, — gray vous ov 
; 4 
\ - | ” 
* . _ * : - 
* a 3 Y 5 5 
S. * rern * 
8 ' 
' — - — Y * 
| - 4 TE 
1 1 * 
i N ' . s. f 
. 1 5 
a > o = ; A 
; ; . 8 . FY G2 
. ; OR > " * k K. # ? 
"x, . . r 3 
. 4 p - — b 4 
1 ** 5 3 2 1 . i201 
0 w 7 3 % 
Ty. # \ 5 * 
$4 * 4 
. 6 4 
A "aY" $3.4 | 
* — 
* * 
* 5 - 
7 * * * 
o , 
t N * 
4 * 
b % 
* 
- 


— 


* 5 4 * I - Fx N q 
g EC X * fy = 2 * 


bu * + * * 
; X 4 ST 
G . 9 — * 44 1 
1 4 . 1 * . — * * * 1 
Ga. * F : 1 . * oy l " : 2 : : N ; % „ 
y = ? — * 1 
- l l 
- A = ». 
* g 1 % - N 
l ” 4 


0 R . N 1 A R 5 
e 0 F THE $4.18 nee eee 15 EET of 
FRE N. + H TON G * Ez „ 
With a Prefitbry Disch. F 
ou an ESSAY on the proper Mer noο for Teaching | 
and ee that Language. . 7 50 3 Fo 


4F 
F 


II. 


n K E R C Ii BS 


TO THE 


Rules of Conſtruction of FRENCH Srgrcg. 


' Conlifing Praga extracted out of the beſt French e 


Authors, with a Reference to the* Grammar Rules, to 
cuned back into pane 44 14 1585 eee Net 24. 


* 
" Fo 2 7 1 
* Ku 1 * 
0 * w & 4 . F 
* 7 
* E Ss 4 * 1 TY — 


7E E M ES Frangois & Anglo, 


„OR. | 
© French and 10 a Exif. PO he, 


- 
* 
, 2 P 4 a , n * 
* . 
5 LE I | 2 4 9 . - 1 P & 4 > 
" * - 2 + 0 N - * 
5 ** * + #* Pa o 4 
1 mn * 6 : S . g Y , { ® © ; 
5 ie, Feen ” ; E. 23 : — * 1 41 81 
— * 1 * , 4 
4 — , 0 
— 9 N * 


"THE 3) 1 


2 SURE 


OF THE. 


FxzNc and ExncGLisH Languages, 


Pax I. Containing, : 
I. A VOCABULARY French and E . 


Il. Familiar Fox us of SPEECH upon the wol common and : 
uſeful dong OOO oe | e 


| p : 4 
? — - * \ = 
3 8 2 0 
6 l - . . | 
= s% 


ö 3 2 . ping e 


343 | 6 Tho xx nee CNA. | 


7 3 ehh and -ratignal. IntroduQtion: ito 


> 3 Lenz. * 64. 


> 4 . LY L 1 AR, 
5 * * \ oF. 8 9 * * * X 

ii * * " « = * = 
. 


* 


< - 
K . edt % ? _ - : 1 
— * n 4 


9 7 
* * * * 
* * * 
7 * 1 5 | \ 0 1 ? ? : : 
- 7 : g 4 * . 1 * 15 5 p * 
n A R 5 A0 en 5 * 
* 5 . 3 . 
x 5 % _ . © ? > * * * af 4 * * * * Ai (] * 
' y . ” mY Ny : - : 
7 l 1 - 1 * 
* 8 t 


+ * 4 © ? d . c - D W. % & 4 3 , 
f 3 r 77 % 

* . * k . * Fi) 

FRE . | 

22 4 k * . * . 
A *IX 8 'S: x % - * 

1 . & | 
2 8 A 3 


* * —— — 
- 


ag ne Lamprouw Subject, extraQed 


3 


eme, 
195 75 ue Pac ch rend Rus. 


* 8 5 DEE. Ja. 282 2 Kg ad 


22 


4 * 


* fm * 


6 2WUDIMENTS. 
DN OR. ov TS 


* 


R R 


. 43% 13d. 


* AN l. 


"Breach. 1 
for the children of the moſt tender age, und thoſe 
"wa don't chuſe to be troubled with mark 9 


- 
= 3 
A 3645 * * * et £44 * 


| gots 3 enen, CA W 4 * 
: FABLES oss» 


* des 125 & yak perſonnes, qui commencent 3 

apprendre la Langue Francoiſe, 

Avec un Inbax alphaberique de tous les mots contenus dans 
le livre, de leur ſignifcation propre en Anglo, & de leur de- - 
- xivation Grammaticale. 28 11. 64 


ele 2 


5 . 2 f 1 3-0" +” Rt 7 
5 : 
goon.) 21, be ud) £5.68 
| N 3 7 ＋ $34 | J 
6 - 54 M bf A A «| Ls i 's * CÞ bY : jet 


* on 1 ; ” 
= : Q Gs. #4 - © + % Fo &% * 1 1 . , % A. 4 1 * ' 
k 44 r TS 35 «- k Ned 14 12 8 ©! 2 
; $ 18 6 


* 
—ö—U—— —— 2 — —ͤ— — —— ꝑ——— 2 - 


